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เดอืนกันยายน-ธนัวาคม มวีตัถปุระสงคเ์พือ่เผยแพรผ่ลงานในรปูแบบบทความวิจยั บทความ
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ก่อน และไม่อยู่ในระหว่างการพิจารณาพิมพ์เผยแพร่ในวารสารใด ๆ บทความทุกเรื่องใน

วารสารนีไ้ดผ้า่นการพจิารณาจากผู้ทรงคณุวฒุใินศาสตรท์ีเ่กีย่วขอ้งจำ�นวนสามคน และอาจ

ไดร้บัการปรบัปรุง แกไ้ขตามทีก่องบรรณาธกิารและผู้ทรงคุณวฒุเิหน็สมควร ทัง้นี ้ขอ้คิดเหน็

ใด ๆ ในบทความถือเป็นทัศนะและความรับผิดชอบของผู้เขียนบทความเองทั้งสิ้น
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Laos country songs and constructing modernity

ปิยวรรณ กันทอง1 / Piyawan Kanthong1 

-----------------------------------------------------------------------

1Thai Language Program, Faculty of Humanities and Social Sciences, 

Rajabhat Mahasarakham University

Maha Sarakham 44000, Thailand 

E-mail: piyawan1992@hotmail.com 

Abstract 

	 This research was to examine the constructing modernity in Lao 

country songs. Research result showed that constructing modernity in Lao 

country songs could be divided into 3 issues as follows: communication 

technology, vehicle and urban society. This article demonstrated cultural 

diversity that affected Lao people today. The Laos country songs were a 

space for presenting a contemporary culture, popularity and acceptation of 

Lao society. Although modernity may be modified by the age but there was 

a unique, outstanding and changes based on the flow of culture.

Keywords: Lao country songs, construction, modernity 
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บทคัดย่อ

	 บทความวิชาการนี้มุ่งศึกษาเพลงลูกทุ่งลาวกับการประกอบสร้างความทันสมัย 

ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาเพลงลูกทุ่งลาว จำ�นวน 24 เพลง ผลการศึกษาพบว่าเพลงลูกทุ่งลาว

มีการประกอบสร้างความทันสมัย สามารถจำ�แนกได้ 3 ประเด็น ได้แก่ 1) เทคโนโลยีการ

สื่อสาร 2) ยานพาหนะและ 3) สังคมเมืองการศึกษาเพลงลูกทุ่งลาวกับการประกอบสร้าง

ความทนัสมยัในครัง้นี ้แสดงใหเ้หน็ถงึความหลากหลายทางวฒันธรรมทีเ่ขา้มามบีทบาทตอ่

ชาวลาวในปัจจุบัน เพลงลูกทุ่งลาวถือได้ว่าเป็นอีกพื้นที่หนึ่งที่นำ�เสนอความเป็นวัฒนธรรม

ร่วมสมัย ความนิยมและการยอมรับในสังคมลาวปัจจุบัน ทั้งนี้ ความทันสมัยอาจมีการปรับ

เปลีย่นไปตามยคุสมยั แตก่ม็คีวามโดดเดน่เปน็เอกลกัษณเ์ฉพาะตวั ลืน่ไหล และเปลีย่นแปลง

ไปตามกระแสวัฒนธรรม

คำ�สำ�คัญ: เพลงลูกทุ่งลาว, การประกอบสร้าง, ความทันสมัย

บทนำ�

	 ลาว เป็นประเทศหนึ่งในแถบลุ่มแม่น้ำ�โขงที่มีความหลากหลายทางประเพณีและ

วัฒนธรรม ชาวลาวมีวิถีชีวิตท่ีเรียบง่าย ในขณะเดียวกันก็ยังคงดำ�รงรักษาประเพณีและ

วฒันธรรมสบืตอ่กนัมาอยา่งยาวนาน ความเปน็ลาวแทจ้รงิแลว้ยงัมคีวามนา่สนใจอยูม่ากทัง้

ทางดา้นเศรษฐกจิ สงัคม การเมอืง แมล้าวจะไมใ่ชเ่มอืงทอ่งเทีย่วทีม่คีวามเจรญิมากมายนกั 

เมือ่เทยีบกบัประเทศอืน่ ๆ  ในภมูภิาคเดยีวกนั แตร่ะบบเศรษฐกจิของลาวกย็งัคงดำ�เนนิตอ่

ไป เพราะลาวยังคงรกัษาวฒันธรรมของตนเองเอาไวไ้ดอ้ยา่งดีเยีย่ม โดยเฉพาะวัฒนธรรมทาง

บทเพลงซึง่ถอืไดว้า่ไดร้บัความสนใจและความนยิมจากประชาชนชาวลาวเปน็อยา่งมาก ไม่

วา่จะเปน็ดา้นภาษาทีใ่ชภ้าษาลาวหรอืภาษาแมบ่ง่บอกความเปน็อตัลกัษณข์องชาต ิและยงัมี

การรบัอทิธพิลจากทางภาษาจากตา่งประเทศเขา้มาด้วย ดา้นเนือ้หาทีน่ำ�เสนอวถิชีวิีต สงัคม 

เศรษฐกิจ และมโนทัศน์ของคนลาวในสังคมสมัยใหม่ และท่วงทำ�นอง จังหวะของเพลงที่มี

ความทันสมัย ทำ�ให้วัฒนธรรมทางบทเพลงอยู่คู่กับชาวลาวตลอด

	 เพลงลกูทุง่ลาวหรอืเรยีกอกีอยา่งหนึง่วา่ “เพลงบา้นนา” เปน็เพลงอกีรปูแบบหนึง่

ทีส่ะทอ้นความเปน็ลาวได้คอ่นข้างชดัเจน และช่ือของศิลปนิเพลงลกูทุง่หลายคนไดก้ลายเปน็

ตำ�นาน (Phanthaphanit, 2010)  วัฒนธรรมทางบทเพลงได้รับความนิยมจากคนลาวมาก 
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ทำ�ใหเ้หน็การปรบัเปลีย่น เลือ่นไหล มรดกภูมปิญัญาเหลา่นีอ้ยูจ่ำ�นวนมาก วงการเพลงลาว

มีสีสันขึ้นในทศวรรษที่ 1990 เนื่องมาจากมีการประกวดนักร้องและวงดนตรี จัดโดยหน่วย

งานวฒันธรรมทอ้งถิน่ ซึง่ทำ�ใหม้กีารสรา้งนกัรอ้งหนา้ใหมท่ีม่ีน้ำ�เสียงยอดเยีย่มใหแ้กว่งการ 

ขณะเดียวกันก็มีบริษัทผลิตและจัดจำ�หน่ายของภาคเอกชนเกิดขึ้น เพลงลาวยุคก่อนการ

ปฏิวัติซึ่งได้รับอนุญาตให้นำ�มาขับร้องและบักทึกแผ่นเสียงกันใหม่ก็เริ่มมีให้ได้ยิน และด้วย

ปรากฏการณ์นี้ได้สร้างศิลปินขวัญใจมหาชนขึ้นหลายต่อหลายคน เช่น บุญค้ำ� สิดทิเดด ซึ่ง

โด่งดังสุดขีดในปี 1994 ด้วยการนำ�เพลงเก่ามาบันทึกเสียงใหม่ “เกี้ยวสาวบ้านเกิน” ซึ่ง

ประพนัธแ์ละเคยขบัรอ้งไวโ้ดยบนิ สดุาจนั และจากเพลงนีไ้ดส้รา้ง “กหุลาบ เมอืงเพยี” นกั

ร้องสาวหน้าใหม่ให้โด่งดังตามไปด้วย โดยเธอได้ขับร้องเพลงแก้ ในเพลง “สาวบ้านเกินยัง

คอย” แต่งเนื้อร้องโดยสุตัน พนสงคาม ซึ่งต้องยอมรับว่า ในเวลานั้นกระแสของเพลงลาว

มาแรง และการแข่งขันของผู้ผลิตก็มีสูงเช่นกันจนกระทั่งมีนโยบายเปิดกว้างเมื่อประเทศ

สังคมนิยมล่มสลายในทศวรรษ 1990 เพลงลูกทุ่งลาวหรือเพลงบ้านนาก็กลับมาไดร้ับความ

นิยมอีกครั้งจนถึงปัจจุบัน

	 เพลงเป็นวรรณกรรมประเภทหน่ึงที่เกิดจากจินตนาการและการสร้างสรรค์ของ

มนษุยเ์ปน็การถา่ยทอดเรือ่งราวตา่ง ๆ  จากคนกลุม่หนึง่ไปสูอ่กีกลุม่หนึง่ โดยใชเ้นือ้หาดนตรี

และท่วงทำ�นองเป็นส่ือในการถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด ทัศนคติและเรื่องราวต่าง 

ๆ เพลงจึงเป็นเสมือนการแสดงความคิดและความรู้สึกของมนุษย์ออกมาเป็นบทประพันธ์

ที่มีเสียงดนตรีประกอบ ดังที่ Maichan (2014 : 74) ได้กล่าวว่า  เพลง คือ วาด หรือ

จังหวะทำ�นองเสียงขับลำ�ของคนหรือเสียงดนตรี หรือทั้งเสียงคนและเสียงดนตรีประกอบ

กันเข้า พาให้เกิดความรู้สึกอารมณ์สะเทือนใจต่าง ๆ เช่น ม่วนชื่นออนซอน ตื่นเต้น หรือ

โศกเศร้า อาวรณ์ เพลงยังหมายถึงลายฟ้อน (ลีลาท่าทาง กระบวนท่าในการฟ้อน ฟ้อนง้าว 

ฟอ้นทวน หรอืควงอาวุธตอ่สู)้ ลายแคน (จงัหวะน้ำ�เสยีงของแคน) หรอืหมายถงึรปูแบบของ

กระบวนการที่ปรากฏออกในการดำ�รงชีวิตของคนเราบทเพลงจึงถือได้ว่ามีความสำ�คัญกับ

มนุษย์เป็นอย่างยิ่ง เช่นน้ีเองการสื่อความหมายทางวัฒนธรรมผ่านบทเพลงจึงเป็นอีกบท

สะท้อนหนึ่งที่ผู้แต่งได้นำ�เสนอภาพแทนทางความคิด ความเชื่อ ตลอดจนอุดมการณ์ทาง

สงัคม ในขณะเดยีวกนัผูแ้ตง่เพลงลกูทุง่ลาวกไ็มล่มืทีจ่ะนำ�เสนอภาพความเปลีย่นแปลงทาง

สังคม ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ตลอดจนขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมของคนใน

ชุมชนที่มีการปรับเปลี่ยนไปตามกระแสสังคม
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	 การศกึษาในครัง้นีผู้เ้ขยีนไดเ้ลอืกวิเคราะห์โดยอาศยักรอบการมองตามทศันะการ

ประกอบสร้าง (Constructionist Approach) ที่มองว่าความเป็นจริงเป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้น

มาได้ภายใต้กระบวนการทางสังคมดังน้ันจึงไม่สนใจว่าในโลกทางกายภาพจะมีข้อเท็จจริง

เช่นนั้นอยู่หรือไม่แต่เราก็สามารถสร้างความเป็นจริงให้เกิดขึ้นได้ (Hall, 1997) อย่างกรณี

ของเพลงลูกทุ่งลาวก็เช่นกันท่ีในโลกแห่งความจริงจะเป็นอย่างไรนั้นไม่สำ�คัญเท่ากับว่ามัน

ถกูสรา้งขึน้มาอยา่งไร ถกูนำ�เสนอใหเ้หน็ความทนัสมยัอยา่งไรหากกลา่วถงึความทันสมยัแล้ว

ก็มักจะพบว่า เป็นแนวคิดที่สำ�คัญอีกแนวคิดหนึ่งที่ได้รับการพัฒนาขึ้นมาอย่างต่อเนื่อง ดัง

ที่ Santasombat (2005 : 275) ได้กล่าวถึง ความทันสมัย หรือ modernization theory 

ว่า “เป็นแนวคิดทฤษฎีท่ีวางอยู่บนพื้นฐานของแนวคิดการพัฒนาเศรษฐกิจ โดยเน้นการ

ขยายตัวและการเจริญเติบโตด้วยการลอกเลียนตัวแบบความสำ�เร็จของสังคมอุตสาหกรรม

ตะวันตก ทฤษฎีความทันสมัย เสนอว่าปมปัญหาเล็ก ๆ ของการพัฒนาประเทศโลกที่สาม 

ได้แก่ ปัญหาความยากจน ปัญหาประชากร ปัญหาการด้อยการศึกษา และปัญหาสุขภาพ

อนามัย” ลักษณะเช่นนี้ จะเห็นได้ว่าความทันสมัยมักยึดโยงกับความเจริญก้าวหน้าทั้งทาง

ดา้นเศรษฐกจิ สงัคมและวัฒนธรรมของประเทศตะวนัตก ซ่ึงถอืวา่เปน็ประเทศทีพ่ฒันาแลว้ 

เช่นนี้เองหากนำ�มาใช้ในการศึกษาเพลงลูกทุ่งลาว ที่กำ�ลังได้รับความนิยมในขณะนี้ก็จะพบ

ว่า เพลงลูกทุ่งลาวเป็นอีกหนึ่งในปรากฏการณ์ความทันสมัยที่น่าสนใจอยู่เช่นกัน

	 ด้วยเหตุแห่งการเปลี่ยนแปลงในวงการเพลงลูกทุ่งลาวไม่ว่าจะเป็นด้าน

เนื้อหา ทำ�นอง รูปแบบในการนำ�เสนอต่าง ๆ ผู้วิจัยจึงใช้แนวคิดการประกอบสร้าง  

(Constructionist Approach) เพื่อนำ�มาศึกษาความทันสมัยของสังคมลาว ว่าในปัจจุบัน

นี้เพลงลูกทุ่งลาวหรือเพลงบ้านนาที่อยู่คู่กับสังคมลาวมาอย่างยาวนานมีการเปล่ียนแปลง

เนื้อหาและนำ�เสนอค่านิยมของความทันสมัยอย่างไรบ้าง

ผลการศึกษา

	 จากการศกึษาพบวา่ เพลงลกูทุง่ลาวมกีารประกอบสรา้งความทนัสมยั จำ�แนกออก

เป็น 3 ประเด็น คือ 1) เทคโนโลยีการสื่อสาร  2) ยานพาหนะ และ 3) สังคมเมือง สะท้อน

ให้เห็นว่าเพลงลูกทุ่งลาวที่เป็นเพลงบ้านนา หรือเพลงที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิตของคนใน

ทอ้งถิน่ ยงันำ�เสนอภาพของความทนัสมยัผา่นเนือ้เพลงไดอ้ยา่งนา่สนใจ มองเหน็ถงึจดุรว่ม

ของท้องถิ่นและความทันสมัยไปด้วยกัน ดังรายละเอียดต่อไปนี้
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	 1. เทคโนโลยีการสื่อสาร

	 ปัจจุบันนี้เทคโนโลยีการสื่อสารเจริญก้าวหน้าไปอย่างรวดเร็ว ทำ�ให้โทรศัพท์มือ

ถอืเปน็อกีปจัจยัหนึง่ทีส่ำ�คญัในการดำ�รงชวีติ โทรศพัทม์อืถอืทำ�หนา้ทีต่ดิตอ่ส่ือสารระหวา่ง

คนรัก ครอบครัว หรือเพื่อน สามารถติดต่อสื่อสารกันได้สะดวกรวดเร็ว นอกจากโทรศัพท์

มือถือที่จะสื่อสารกันได้แล้ว ยังมีเฟซบุ๊ก ไลน์ เข้ามาเป็นส่วนหน่ึงในการสื่อสารอีกด้วย  

สมาร์ตโฟน ไอโฟน สามารถเลน่เฟซบุก๊บนโทรศัพทม์อืถอืไดเ้ชน่กนั จะเหน็ไดว้า่การประกอบ

สรา้งความทนัสมยัผา่นเพลงลกูทุง่ลาว สือ่ใหเ้หน็วา่สงัคมลาวในปจัจบุนักา้วเขา้สู่สังคมแหง่

เทคโนโลยีการสื่อสารไร้พรมแดน การติดต่อสื่อสารมีความรวดเร็วมากขึ้น โดยเฉพาะเม่ือ

พิจารณาในเพลงลูกทุ่งลาวจะเห็นได้ว่า ปรากฏความทันสมัยในบทเพลงอย่างหลากหลาย 

โดยเฉพาะโทรศัพท์มือถือ ซึ่งถือว่าเป็นเทคโนโลยีการสื่อสารแห่งความทันสมัยที่ปรากฏใน

สงัคมปจัจบุนั ดงัเชน่เพลง “ເອີນ້ອາ້ຍໃສໝ່ໍໜ້ິງ້”หรอื “เรยีกพีใ่สห่มอ้นึง่” ผลงานเพลงของ

นักร้องสาวเสียงดีที่ชื่อว่า “มุกดาวัน สันติพอน” เพลงนี้นำ�เสนอเรื่องราวความห่างไกลกัน

ของคนรัก โดยฝ่ายชายได้ไปเรียนต่อที่ประเทศไทย ส่วนฝ่ายหญิงได้เรียนต่อที่ประเทศลาว 

ทำ�ใหส้องคนหา่งไกลกนั และสิง่ท่ีจะสามารถชว่ยใหท้ัง้สองอยูใ่กล้กันมากทีส่ดุ คอื โทรศพัท์ 

การตดิตอ่สือ่สารทางโทรศพัทท์ำ�ใหค้วามคดิถงึเดนิทางใกลกั้นมากยิง่ขึน้ ดงัเนือ้เพลงตอ่ไปนี้

	 ความทันสมัยที่ปรากฏผ่านเพลงลูกทุ่งลาว คือ โทรศัพท์ นอกจากจะใช้ติดต่อ

สื่อสารกันแล้ว โทรศัพท์ยังใช้ในการส่งข้อความ (message) เล่นเฟซบุ๊ก (facebook) ซึ่ง

สามารถติดต่อสื่อสารกันได้ท่ัวโลก ดังท่อนเพลงท่ีว่า “ໂທຫາກະແລ້ວເມັດເຊັດກະແລ້ວ 

ຫືຼສັນຍານບ່ໍພໍຜ່ານເຟດບຸກທີ່ເຄີຍຕິດຕ່ໍບ່ໍມີແວວອ້າຍຊິຕອບມາ” หรือ “โทรหาก็แล้ว  

เมสเซสก็แล้วหรือสัญญาณไม่พอ ผ่านเฟซบุ๊กที่เคยติดต่อ ไม่มีวี่แววพี่จะตอบกลับมา” 

	 จะเหน็ไดว้า่ความทนัสมยัไดเ้ข้าสูส่งัคมลาวไดอ้ยา่งรวดเรว็ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ใน

กลุ่มวัยรุ่นที่กำ�ลังนิยมการสื่อสารผ่านเฟซบุ๊กเป็นจำ�นวนมาก อย่างน้อยความทันสมัยทาง

ด้านเทคโนโลยีทำ�ให้ความคิดถึงใกล้กันมากขึ้น และยังทำ�ให้สื่อสารกันได้ทั่วโลกอีกด้วย 	  
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นอกจากนีย้งัพบวา่เพลงลกูทุง่ลาว ยงัประกอบสรา้งความทนัสมยัในดา้นเทคโนโลยเีปน็อยา่ง

มาก ดงัเพลงทีช่ือ่ว่า “ໝໍໜ້ຶງ້ຮ້ອງຄນືອ້ງເອີນ້ຫາ” หรอื “หมอ้นึง่รอ้งเหมอืนนอ้งเรยีกหา” 

ผลงานเพลงของ ดาวดิน ถิ่นจำ�พอน เป็นบทเพลงที่ร้องแก้กับเพลง “ເອີ້ນອ້າຍໃສ່ໝໍ້ໜິ້ງ” 

หรือ “เรียกพี่ใส่หม้อนึ่ง” ของมุกดาวัน สันติพอน ซึ่งเพลงนี้ได้นำ�เสนอความทันสมัยทาง

ด้านโทรศัพท์ ที่ถือว่าได้รับความนิยมมากในสังคมลาวปัจจุบัน บอกเล่าเรื่องราวเก่ียวกับ

การศึกษาที่ทำ�ให้เกิดความห่างไกลกัน ดังเนื้อตัวอย่างเพลงต่อไปนี้

	 จากเพลง “ໝໍ້ໜຶ້ງຮ້ອງຄືນ້ອງເອີ້ນຫາ” หรือ “หม้อน่ึงร้องเหมือนน้องเรียกหา” 

นำ�เสนอเกี่ยวกับการที่ฝ่ายชายไปเรียนต่อที่ประเทศไทย และได้สัญญากับฝ่ายหญิงว่า

จะรักและคิดถึงเสมอและจะต้ังใจเรียนให้ประสบความสำ�เร็จ จากความห่างไกลกันทำ�ให้

การสื่อสารทางโทรศัพท์เข้ามามีบทบาทเป็นอย่างมาก ดังท่อนเพลงที่ว่า “ແມັດເສດນ້ອງ

ນັ້ນເບີໂທນ້ອງນັ້ນບ່ໍໄດ້ຕອບຂວັນອ່ອນຫ້ິຼນເຟດບຸກບ່ໍໄດ້ຄືກ່ອນເພາະຕອນນີ້ອ້າຍຕ້ັງຕ່ໍການ” 

หรือ“เมสเซสน้องนั้น เบอร์โทรน้องน้ันไม่ได้ตอบน้อง เล่นเฟซบุ๊กไม่ได้เหมือนเดิม เพราะ

ตอนนีพ้ีต่อ้งตัง้ใจเรยีน” การตดิตอ่สือ่สารทางโทรศพัทท์ัง้จากการส่งขอ้ความ หรอืการแชต

ในโลกโซเชียลคือเฟซบุ๊ก เป็นช่องทางหนึ่งในการสื่อสารของหนุ่มสาวชาวลาว เนื่องจาก

สื่อสารได้รวดเร็วและสามารถเห็นหน้าตาของคู่สนทนาทำ�ให้ความห่างไกลของหนุ่มสาว

ใกล้กันมากยิ่งขึ้น จะเห็นได้ว่าความทันสมัยมีประโยชน์เป็นอย่างมากในการส่ือสารของ

สังคมลาวร่วมสมัย โลกโซเชียลในปัจจุบันนี้ที่ได้รับความนิมมากที่สุด นั่นก็คือ เฟซบุ๊ก 

(facebook) เป็นการสื่อสารอีกประเภทหนึ่งที่มีความน่าสนใจ สามารถส่งข้อความแชต

หากันได้ การโพสต์รูปภาพแสดงอารมณ์ ความรู้สึก หรืออาจจะเป็นแชร์ข้อมูลความรู้

ต่างๆผ่านเฟซบุ๊กได้ ดังเพลงที่ชื่อว่า “ນານ້ອຍຄອຍໃຈ”หรือ “นาน้อยคอยใจ” ผลงาน
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เพลงของนักร้องสาวชื่อว่า “ไข่มุก เมืองใต้” นำ�เสนอเรื่องราวของฝ่ายหญิงที่โดนฝ่ายชาย

หลอก ฝ่ายชายที่มีรักใหม่และลืมคำ�สัญญาที่ให้ไว้กับฝ่ายหญิง ดังตัวอย่างเพลงต่อไปน้ี
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เมืองใต้” นำ�เสนอเรื่องราวของฝ่ายหญิงที่โดนฝ่ายชายหลอก ฝ่ายชายที่มีรักใหม่และลืมคำ�

สัญญาที่ให้ไว้กับฝ่ายหญิง ดังตัวอย่างเพลงต่อไปนี้
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	 เพลง แม่กินข้าวกับแจ่วลูกแอ่วซื้อไอโฟน เป็นการประกอบสร้างความหมายทาง

สังคมผ่านภาษา คือคำ�ว่า “แจ่ว” เป็นภาพแทนของความเป็นท้องถิ่นบ้านนา และคำ�ว่า 

“ไอโฟน” เปน็ภาพแทนของเทคโนโลยขีองความทนัสมยั จะเหน็ไดว้า่ภาษาเปน็สัญญะทีบ่ง่

บอกความหมายทางวัฒนธรรมและสังคม สอดคล้องกับ Hall (1997: 1) ที่อธิบายถึงภาพ

ตวัแทนวา่ ภาพตวัแทนเปน็ศนูยก์ลางของกระบวนการผลติทางวฒันธรรม ซึง่เรยีกวา่ วงจร

ทางวัฒนธรรม (The circuit of culture) โดยที่วัฒนธรรมหนึ่ง ๆ  จะมีการแลกเปลี่ยนและ

ใหค้วามหมายร่วมกันโดยผา่นกระบวนการทางภาษา ดงันัน้ ภาษาจงึเปน็ศูนยก์ลางในการให้

ความหมายและวฒันธรรม ซ่ึงกล่าวไดว้า่ ภาษาเป็นสว่นสำ�คญัของคณุคา่ทางวฒันธรรมและ

การใหค้วามหมาย โดยวงจรทางวัฒนธรรม อยา่งไรกต็ามจะเหน็ไดว้า่ ความทันสมยัทีถ่กูนำ�

เสนอผ่านเพลงลูกทุ่งลาวเป็นสิ่งที่สื่อให้เห็นว่าสังคมลาวในทุกสังคม ไม่ว่าจะเป็นสังคมของ

คนรวยหรอืสงัคมของคนจน ลว้นตอ้งการความทนัสมยัทัง้ส้ิน แมว้า่ความทนัสมยัทีต่อ้งการ
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นั้นจะมีราคาแพงเท่าใดก็ตาม แต่เมื่อได้มาครอบครองแล้ว ดังเช่น โทรศัพท์มือถือไอโฟน ก็

จะทำ�ให้สังคมเหล่านั้นเป็นสังคมที่มีความทันสมัยได้เช่นกัน

	 เพลง “ເຟດບຸກຂີ້ຕົວະ” หรือ เฟซบุ๊กโกหก ผลงานเพลงของนักร้องชายที่ชื่อว่า 

“แจ็ค สายน้ำ�มอง” (ແຈ໋ກສາຍນ້ຳມອງ) นำ�เสนอเรื่องราวของผู้ชายในยุคสมัยปัจจุบัน ที่

นิยมการเล่นเฟซบุ๊กเป็นชีวิตจิตใจ กดไลก์ คอมเมนต์สาว ๆ และนัดเจอกันเพื่อติดต่อสาน

สมัพนัธ์มากขึน้กวา่เดมิ แตเ่มือ่ไดเ้จอตัวจรงิแลว้กลบัไมเ่หมอืนรปูในเฟซบุก๊ ในโลกออนไลน์

ไม่มีความจริงเสมอไป ผู้ชายจึงคิดที่จะเลิกเล่นเฟซบุ๊กแล้ว ไม่อยากโกหกตัวเองอีกต่อไป 

และอยู่ในโลกความเป็นจริงจะมีความสุขมากกว่า เพลงน้ีต้องการที่นำ�เสนอให้เห็นว่าโลก

ออนไลน์หรือเฟซบุ๊กไม่ได้มีความจริงเสมอไป เพียงแค่เป็นเครื่องมือที่สื่อสารที่ให้ความ

สะดวกสบาย และได้เห็นเรื่องราวต่าง ๆ ของเพื่อนในเฟซบุ๊กเท่านั้น จึงไม่ควรจริงจังหรือ

เชื่อใจใครในโลกออนไลน์มากจนเกินไป อาจจะทำ�ให้เสียใจและโดนหลอกเหมือนกับเพลง

นี้ก็เป็นได้ดังตัวอย่างเพลงต่อไปนี้

	 ลักษณะเช่นนี้เป็นปรากฏการณ์ของกระแสโลกาภิวัตน์ซึ่งครอบงำ�ทางเศรษฐกิจ 
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สังคม และวัฒนธรรม ดังที่ Phakdiphasuk (2005 : 30-31) ได้กล่าวว่า แนวคิดเกี่ยวกับ

กระแสโลกาภิวัตน์สามารถแบงออกเป็นกลุ่มใหญ่ ๆ ได้สองกลุม คือ กลุ่มที่มองว่า โลกาภิ

วตันน์ำ�ไปสูความเปน็หนึง่เดยีว (Homogeneity) และกลุม่ทีส่นบัสนนุว่าผลลพัธข์องโลกาภิ

วตัน คอืสภาพความแตกตา่งหลากหลาย (Heterogeneity) กลุ่มแรกมองว่า โลกาภวิตัน ์คอื 

การครอบงำ�ทางเศรษฐกจิ สงัคมและวฒันธรรมโดยมศีนูยก์ลางของฐานอำ�นาจอยูท่ีป่ระเทศ

ที่เจริญแล้วในโลกตะวันตก โดยเฉพาะอย่างยิ่งสหรัฐอเมริกา การแพรกระจายของกระแส

โลกาภิวัตน์ถูกกำ�หนดทิศทางโดยสังคมตะวันตกและเป็นไปเพื่อรับใช้สังคมตะวันตก การ

มองในแนวนีน้ำ�ไปสูแ่นวคดิทีว่า่  การแพรก่ระจายกระแสโลกาภวิตันไปยงัดนิแดนตา่ง ๆ  ทัว่

โลก จะนำ�ไปสูค่วามเปน็หนึง่เดยีวของโลก แนวคิดนีม้องโลกาภวิตันค์อื การสรา้งมาตรฐาน

ความเป็นหนึ่งเดียว ทั้งในทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม นอกจากนี้ โทรศัพท์มือถือ

ยงัเปน็การประกอบสรา้งความทนัสมยัในสงัคมลาวยคุปจัจบุนัอกีด้วย จะเหน็ไดว้า่ความทนั

สมยัทางดา้นเทคโนโลยกีารสือ่สารของโทรศพัทม์อืถือปรากฏในเพลงลกูทุง่ลาว เพือ่เนน้ย้ำ�

วา่สงัคมลาวกา้วทนัโลกทางตะวนัตกไดเ้ชน่เดียวกนั ดงัเชน่เพลง  “ເປີດຈໍລໃໍຈ” (เปดิจอรอ

ใจ) ผลงานเพลงของนักร้องหญิงสาวสวยช่ือว่า เดือน วงสักดา ที่นำ�เสนอเนื้อหาเรื่องราว

เกี่ยวกับโทรศัพท์เป็นแก่นหลักของเนื้อเพลง ดังตัวอย่างเพลงต่อไปนี้

	 เพลง “เปดิจอรอใจ” นำ�เสนอเรือ่งราวเกีย่วกบัการรอคอยคนรกั โดยทีฝ่า่ยหญงิยงั

รอคอยคนรกัของตนให้กลบัมาหา แตฝ่า่ยชายไมเ่คยตดิตอ่กลบัมาเลย จงึมเีพียงแคโ่ทรศพัท์

ที่จะทำ�ให้ฝ่ายชายติดต่อกลับมาได้ ด้วยความรัก ความคิดถึงของฝ่ายหญิง จึงอยากให้ฝ่าย

ชายติดต่อมาทางโทรศัพท์มือถือ หรือโทรไลน์วีดิโอคอลมาหาเธอก็ได้ เธอได้
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	 การประกอบสร้างความทันสมัยในด้านเทคโนโลยีการสื่อสารผ่านบทเพลง 

“ກຳລັງໃຈໃນຈໍ” (กำ�ลังใจในจอ) นำ�เสนอให้เห็นเร่ืองราวความรักของฝ่ายชายที่ไป

หางานทำ�ต่างบ้านต่างเมืองทำ�ให้คิดถึง ห่วงหาอาวรณ์คนรัก และใช้โทรศัพท์เป็นสื่อ

กลางในการติดต่อสื่อสาร และเช่ือมสัมพันธ์ความรัก ความคิดถึง และกำ�ลังใจตลอด

เวลา เพียงแต่ฝ่ายชายได้เห็นเบอร์โทรฝ่ายหญิงข้ึนบนหน้าจอก็ทำ�ให้มีพลังแรงกายใน

การสู้งานต่อไป ดังท่อนเพลงท่ีว่า “ຂໍບອກໃຫ້ນ້ອງຮັບຮູ້ອ້າຍຫົດຫູ່ເມ່ືອເຈ້ົາງຽບຫາຍ 

ຄ່າໂທບ່ໍພໍຝາກຂ້ໍຄວາມຫາກັນກ່ໍໄດ້ເຫັນເບີຂ້ືນຈໍຍາມໃດຍາກບອກວ່າອ້າຍມີແຮງມີແຮງ”

“ขอบอกให้น้องรับรู้ พี่หดหู่ใจเมื่อน้องเงียบหาย ค่าโทรไม่พอ ฝากข้อความหากันก็ได้ เห็น
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	 2. ยานพาหนะ

	 ยานพาหนะเป็นตัวชี้วัดความก้าวหน้าทางสังคม ไม่ว่าจะเป็นรถยนต์   

รถจักรยานยนต์ ล้วนเป็นพาหนะท่ีบ่งบอกความทันสมัยของสังคมนั้น การประกอบสร้าง

ความทันสมัยเกี่ยวกับยานพาหนะผ่านเพลงลูกทุ่งลาว เพื่อเน้นย้ำ�ให้เห็นว่าสังคมลาวมีการ

พัฒนาทางด้านเทคโนโลยียานพาหนะให้ครอบคลุมในทุกสังคม เพื่ออำ�นวยความสะดวก

สบายให้แก่ผู้ใช้งาน ไม่ว่าจะเป็นสังคมเมืองหรือสังคมชนบทก็พบว่ามีการใช้รถยนต์ หรือ

รถจักรยานยนต์เป็นเครื่องอำ�นวยความสะดวกอยู่เสมอ การนำ�เสนอภาพความทันสมัย

ของสงัคมลาวยคุปจัจบุนั เปน็ประกอบสรา้งความทนัสมยัผา่นภาพของรถยนต ์โดยรถยนต์ 

บง่บอกถงึฐานะทางสงัคม ความร่ำ�รวย การมเีงิน และความเปน็สมยัใหมท่ีไ่มใ่ช่วา่ทกุคนจะ

สามารถมีได้ ต้องเป็นคนที่มีเงินเท่านั้นจึงจะซื้อรถยนต์มาขับได้ คือการประกอบสร้างจาก

สังคม แต่ในยุคสมัยน้ีไม่ว่าจะรวยหรือจน ก็สามารถท่ีจะซื้อรถยนต์ได้ ขึ้นอยู่กับว่าความ

ต้องการของปัจเจกมีมากน้อยเพียงใด ดังนั้นสังคมสมัยใหม่ย่อมจะคำ�นึงถึงวัตถุสิ่งของเป็น

หลัก เพื่อที่จะบ่งบอกถึงความร่ำ�รวยและความทันสมัยที่สังคมเผชิญอยู่ในปัจจุบัน

	 เพลงลกูทุง่ลาวเปน็ส่ืออกีประเภทหนึง่ทีน่ำ�เสนอใหเ้หน็ความทนัสมยัหรอืเปน็สมยั

ใหม่ของเทคโนโลยียานพาหนะ ดังเช่นเพลง “ຮັກແທ້ແພ້ວີໂກ”້ หรือรักแท้แพ้วีโก้ ผลงาน

เพลงของนักร้องชายที่ชื่อว่า เอกะพัน โสพา นำ�เสนอเรื่องราวเกี่ยวกับผู้หญิงที่ไปทำ�งานอยู่

เวียงจันทน์ กลับมาบ้านพร้อมกับแฟนที่มีอายุมากกว่าเธอ ลักษณะเหมือนเสี่ยใหญ่ ร่ำ�รวย

เงินทอง มีทั้งเงินและรถยนต์ ส่วนผู้หญิงมีโทรศัพท์มือถือใช้ สิ่งเหล่านี้เป็นความทันสมัยที่

พบได้ในสังคมเมือง ดังตัวอย่างเพลงต่อไปนี้ 

	

เบอร์ขึน้จอคราใด อยากบอกวา่พีม่แีรงสูง้าน” ลกัษณะเช่นนีจ้งึแสดงใหเ้หน็ถงึการประกอบ

สรา้งความทนัสมยัทางเทคโนโลยกีารสือ่สาร ทีม่บีทบาทสำ�คญัมากในสงัคมลาว เปน็เครือ่ง

มือสื่อสารที่มอบทั้งความสะดวกรวดเร็ว และกำ�ลังใจในเวลาเดียวกันได้ ทำ�ให้โทรศัพท์ 

มือถือเป็นเครื่องมือสื่อสารที่มีความทันสมัยมากในปัจจุบันน้ี อย่างไรก็ตามจะเห็นว่าเพลง

ลูกทุ่งลาวมักสื่อให้เห็นการประกอบสร้างความหมายทางสังคมที่น่าสนใจ
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	 เพลงลูกทุ่งลาวนำ�เสนอให้เห็นกระบวนการประกอบสร้างทางสังคมผ่านยาน

พาหนะ ซึ่งยานพาหนะเป็นตัวชี้วัดความก้าวหน้าทางสังคม สังคมได้ประกอบสร้างให้

รถยนต์ และรถจักรยานยนต์เป็นภาพแทนของความทันสมัย ถือได้ว่าพบมากในสังคม

ลาวปัจจุบันนี้ เนื่องจากการเติบโตทางเศรษฐกิจทำ�ให้รถยนต์และรถจักรยานยนต์เพิ่ม

จำ�นวนมากขึ้นทุกวัน จนทำ�ให้เกิดปัญหาของการจราจรติดขัด และเกิดอุบัติเหตุบ่อยครั้ง 

ซึ่งการประกอบสร้างความทันสมัยในลักษณะเช่นน้ีสะท้อนให้เห็นว่าสังคมลาวมีความ

ต้องการพาหนะที่ใช้ในการเดินทางและยกระดับความทันสมัยให้กับตนเองและครอบครัว
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ความทันสมัยมากยิ่งขึ้นกว่าเดิม นอกจากนี้เพลงลูกทุ่งลาวยังสะท้อนให้เห็นเรื่องเงินตรา

เป็นสิ่งจำ�เป็นของมนุษย์ในยุคปัจจุบัน นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติเข้ามาทำ�ธุรกิจและท่อง

เท่ียวในประเทศลาวเป็นจำ�นวนมาก และเมืองหลวงของลาว เป็นสถานที่แรกที่นักท่อง

เที่ยวต้องมาเยือน นั่นก็คือ นครหลวงเวียงจันทน์ เมืองหลวงของลาว ชาวต่างชาติได้ยล

โฉมความงามของหญิงสาวลาว วิถีชีวิตวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ ทำ�ให้นักท่องเที่ยว

หลงใหลในธรรมชาติที่สวยงาม ดังเช่นเพลง“ ບ່າວເມືອງນອກຫຼອກສາວວຽງຈັນ”หรือ 

ผู้ชายเมืองนอกหลอกสาวเวียงจันทน์ ผลงานเพลงของนักร้องชายชื่อว่า น้อย เซขะ

หนาน นำ�เสนอเรื่องราวของนักท่องเที่ยวชาวตะวันตก เข้ามาท่องเที่ยวในประเทศลาว 

และได้พบรักกับสาวเวียงจันทน์ จนทำ�ให้ฝ่ายชายจะให้หญิงสาวเดินทางไปอยู่ด้วยที่

อเมริกา ทั้งการส่งเงินมาให้หญิงสาวทำ�พาสปอร์ต ขอวีซ่าเพื่อเดินทางไปอเมริกา แต่

แล้วก็ไม่ได้ไป ทำ�ให้หญิงสาวโดนชายอเมริกาหลอกอย่างไม่รู้ตัว ดังตัวอย่างเพลงต่อไปน้ี 
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บทสรุป
	

	 จากการศกึษาเพลงลกูทุ่งลาวกบัการประกอบสรา้งความทนัสมยั นำ�เสนอใหเ้หน็

กระบวนการประกอบสร้างทางสังคมผ่านเทคโนโลยีการส่ือสารหรือโทรศัพท์ ยานพาหนะ 

และสังคมเมือง เป็นลักษณะของความทันสมัยในปัจจุบัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งโทรศัพท์มือ

ถือ ได้รับความนิยมในสังคมลาวเป็นอย่างมาก โทรศัพท์มือถือให้ความสะดวกรวดเร็วใน

การติดต่อสื่อสาร มีแอพพลิเคชั่นต่างๆให้เลือกสรร ไม่ว่าจะเป็น เฟซบุ๊ก (Faecbook) ไลน์ 

(Line) อินสตาแกรม (Instagram) ยูทูป (Youtube) เป็นต้น สามารถสื่อสารได้ทั่วโลกและ

ทำ�ใหค้วามคิดถงึเดินทางใกลกั้นมากยิง่ข้ึนความทนัสมยัในเรือ่งของยานพาหนะ ก็ไดร้บัความ

นิยมจากคนลาวเช่นกัน อาทิเช่น รถยนต์และรถจักรยานยนต์ ถือได้ว่าพบมากในสังคมลาว

ปัจจุบันนี้ เนื่องจากการเติบโตทางเศรษฐกิจทำ�ให้รถยนต์และรถจักรยานยนต์เพิ่มจำ�นวน

มากขึน้ทกุวนั จนทำ�ใหเ้กดิปญัหาของการจราจรตดิขดัและเกดิอบุตัเิหตบุอ่ยครัง้ และความ

ทันสมัยของสังคมเมือง สะท้อนให้เห็นการพัฒนาสังคมเมืองให้มีความทันสมัย ทั้งสถานที่

ท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม สถานบันเทิง วิถีชีวิตและประเพณีของคนลาว 

	 จากปรากฏการณข์า้งต้นนี ้เปน็กระแสโลกาภวิตันท์ีค่รอบงำ�ทางเศรษฐกิจ สงัคม 

และวัฒนธรรม สอดคล้องกับ Phakdiphasuk (2005 : 30-31) ได้กล่าวว่า โลกาภิวัตน์ คือ 

การครอบงำ�ทางเศรษฐกจิ สงัคมและวฒันธรรมโดยมศีนูยก์ลางของฐานอำ�นาจอยูท่ีป่ระเทศ
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ที่เจริญแล้วในโลกตะวันตก โดยเฉพาะอย่างยิ่งสหรัฐอเมริกา การแพรกระจายของกระแส

โลกาภิวัตน์ถูกกำ�หนดทิศทางโดยสังคมตะวันตกและเป็นไปเพื่อรับใช้สังคมตะวันตก การ

มองในแนวนี้นำ�ไปสู่แนวคิดที่ว่าการแพร่กระจายกระแสโลกาภิวัตนไปยังดินแดนต่างๆ ทั่ว

โลก จะนำ�ไปสูค่วามเปน็หนึง่เดยีวของโลก แนวคิดนีม้องโลกาภวิตันค์อื การสรา้งมาตรฐาน

ความเป็นหนึ่งเดียว ทั้งในทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม เมื่อมองย้อนกลับมาทางฝั่ง

โลกตะวันออก โดยเฉพาะประเทศลาว ทำ�ให้เห็นว่าสังคมลาวมีการเปล่ียนแปลงและมีค่า

นิยมในด้านความทันสมัยมากยิ่งขึ้น สะท้อนให้เห็นว่าเพลงลูกทุ่งลาวต้องการนำ�เสนอการ

ประกอบสร้างความทนัสมยัในลกัษณะเช่นนีเ้พือ่ทำ�ใหป้ระเทศลาวไปสูป่ระเทศทีพั่ฒนาแลว้ 
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Abstract

	 There were several loanwords from Pali and Sanskrit in Thai  

vocabulary. There also were some changes of sounds, meaning, and parts of 

speech. This article aimed to study the parts of speech and word formation 

in Pali and Sanskrit, and parts of speech of the loanwords used in Thai. The 

result revealed that the loanwords from Pali and Sanskrit could be divided into 

3 groups: nouns, verbs and indeclinable words. But most loanwords used in 

Thai were from noun inPali and Sanskrit, i.e., they changed the parts of speech 

from nouns to verbs, adjectives/adverbs, pronouns, or retained as nouns.

Keywords: Pali loanwords, Sanskrit loanwords, Change of Parts of speech, 

loanwords in Thai

การเปลี่ยนแปลงชนิดคำ�จากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตสู่คำ�ยืมภาษาไทย 

The Change of Pali and Sanskrit Loanwords in Thai
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บทคัดย่อ
	 ในภาษาไทยมีการยืมคำ�จากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใช้เป็นจำ�นวนมาก 

โดยมกีารเปลีย่นแปลงทัง้ดา้นเสยีง และความหมาย นอกจากนีแ้ลว้ยงัเปลีย่นแปลงชนดิของ

คำ�ดว้ย บทความนีมุ้ง่ศึกษาชนดิของคำ�และการสร้างคำ�ในภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต และ

ชนดิของคำ�ยมืจากภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตทีน่ำ�มาใชใ้นภาษาไทย ผลการศึกษาพบวา่ 

คำ�ในภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตแบง่ไดเ้ปน็สามกลุ่มหลกั ๆ  คอืกลุ่มคำ�นาม กลุ่มคำ�กรยิา 

และกลุม่คำ�ไมแ่จกรปู  แตค่ำ�ทีย่มืมาใชใ้นภาษาไทย มเีฉพาะกลุ่มคำ�นามจากภาษาบาลีและ

ภาษาสนัสกฤต โดยเมือ่นำ�มาใชจ้ะเปลีย่นแปลงชนดิคำ�จากนามเปน็คำ�กรยิา คำ�วิเศษณ ์คำ�

อุทาน คำ�สรรพนาม และคงลักษณะของคำ�นามไว้  

คำ�สำ�คัญ: คำ�ยืมภาษาบาลี, คำ�ยืมภาษาสันสกฤต, การเปลี่ยนแปลงของชนิดคำ�, คำ�ยืมใน

ภาษาไทย

บทนำ�
	 การยมืคำ� เปน็กระบวนการนำ�เอาหนว่ยทางภาษาศาสตรจ์ากระบบภาษาศาสตร์

หนึ่งไปสู่อีกระบบหนึ่งเป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นได้เมื่อสองวัฒนธรรมติดต่อสัมพันธ์ใน

ช่วงเวลาหนึ่ง (Hoffer, 2002: 4) การยืมคำ�จากภาษาหนึ่งไปสู่อีกภาษาหนึ่ง ย่อมมีการ

เปลี่ยนแปลงหลายอย่าง โดยเฉพาะภาษาที่มีความแตกต่างกันมาก ทั้งด้านเสียง ไวยากรณ์ 

ยอ่มจะมกีารปรบัเปลีย่นรปูคำ�นัน้ ๆ  จากภาษาตน้ทางใหเ้ข้ากบัระเบยีบของภาษาปลายทาง 

ยกตวัอยา่งเชน่ คำ�ในภาษาไทยมวีรรณยกุตเ์สมอ เมือ่ยมืคำ�จากภาษาตา่งประเทศเขา้มา แม้

ภาษานั้นจะไม่มีวรรณยุกต์ เมื่อนำ�มาใช้ในภาษาไทยก็จะต้องมีวรรณยุกต์ เช่น shopping 

จากภาษาอังกฤษ เราออกเสียงว่า ช้อปป้ิง (ไม่ว่าจะเขียน ชอปปิง หรือ ช้อปปิ้ง ก็ตาม) 

หรือ computer เราออกเสียง คอมพิ้วเต้อ หรือคอมพิวเต้อ (ไม่ว่าจะเขียนคอมพิวเตอร์ 

หรือ คอมพิวเต้อร์ ก็ตาม) แม้ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ซึ่งไม่มีวรรณยุกต์ ก็มีการ

เพิ่มวรรณยุกต์เข้าไป เช่น ศาลา ออกเสียงวรรณยุกต์จัตวาและสามัญตามลำ�ดับ

	 ชนิดของคำ�ก็เช่นกัน เมื่อนำ�คำ�หนึ่ง ๆ เข้ามาใช้ในภาษาไทย ชนิดของคำ�ก็

เปลี่ยนแปลงไปด้วย โดยมีสาเหตุหลายประการ ทั้งนี้ขึ้นกับธรรมชาติของภาษาต้นทางด้วย

	 การยืมคำ�จากภาษาบาลีและสันสกฤตมาสู่ภาษาไทยน้ันพบในเอกสารภาษาไทย

มาช้านาน เอกสารที่เก่าแก่ชิ้นหนึ่งก็คือ ศิลาจารึกหลักที่ 1 ของพ่อขุนรามคำ�แหง ซึ่งมีคำ�
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ภาษาบาลีและสันสกฤตอยู่จำ�นวนหนึ่ง เช่น ศีล, ทาน, ศาสนา, ปราชญ์, พระพุทธรูป (Thai 

Language Institute, 2012: 114) แตใ่นภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต ไมน่ยิมแบง่ชนดิคำ�

ในแบบคำ�นาม คำ�กริยา คำ�วิเศษณ์ คำ�บุพบท ฯลฯ อย่างที่เราคุ้นเคย เพราะคำ�ในภาษาทั้ง

สองนี้อาจเปลี่ยนแปลงชนิดและหน้าที่ได้ง่าย โดยการเพิ่มเสียงเข้ามา เช่น “ปูชา” แปลว่า 

การเคารพ, การบูชา (Williams, 1899: 641) มาจากธาตุ ปูชฺ หมายถึง บูชา, เคารพ เมื่อ

นำ�ไปใช้เป็นกริยาปัจจุบันกาล เป็น ปูชยติ แปลว่า “เขา(คนเดียว)เคารพ” แต่ในภาษาไทย

นำ�มาใช้เป็นคำ�กริยา หมายถึง แสดงความเคารพ (Royal Institute, 2013: 280) อย่างนี้

เป็นต้น การนำ�คำ�จากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใช้ในภาษาไทยจึงมีชนิดคำ�แตกต่าง

ออกไป เพราะระเบียบทางไวยากรณ์ที่แตกต่างกันนั่นเอง 

ชนิดของคำ�ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

	 หนว่ยความหมายในภาษาทัง้สองนีแ้ตกตา่งไปจากทีเ่ราคุน้เคยในภาษาไทย เรยีก

ว่าคำ�ก็อาจไม่ตรงนัก ในที่นี้ขอแบ่งตามลำ�ดับจากหน่วยพื้นฐานขึ้นไป

	 1. ธาต ุเปน็หนว่ยความหมายทีเ่ลก็ทีส่ดุอยา่งหนึง่ ไมส่ามารถใชส้ือ่ความหมายได้

โดยตรง จะต้องปรุงแต่งเสียก่อน โดยสามารถนำ�ไปสร้างคำ�ใหม่ได้ดังนี้

		  1.1 กริยาหลัก คือกริยาที่บอกอาการของประธาน เช่น ธาตุ นมฺ แปล

ว่า ไหว้ หรือโน้มลง สร้างเป็นกริยาปัจจุบันกาล เอกพจน์ ว่า นมติ (เขาคนเดียวไหว้) สร้าง

เป็นคำ�นามว่า นม แปลว่า การไหว้ หรือการนอบน้อม ธาตุ จรฺ แปลว่า ไป หรือเคลื่อนที่ 

สร้างเป็นกริยาปัจจุบันกาล เอกพจน์ว่า จรติ (เขาคนเดียวไป) 

		  1.2 กรยิายอ่ย หมายถงึกรยิาทีไ่มไ่ดขึ้น้กบัประธานของประโยค แตเ่ตมิ

ปัจจัยเพื่อบอกลักษณะบางประการของกริยา เช่น คมฺ เติม ต ข้างหลัง ได้คำ�ใหม่ คต หมาย

ถงึไปแลว้ เชน่ สคุต ผูไ้ปดแีลว้, การเตมิ ตวฺา ข้างหลงัธาตบุอกเหตกุารณท์ีก่ำ�ลงักระทำ� หรอื

ทำ�แล้ว เช่น คมฺ เติม ตฺวา เป็น คตฺวา เมื่อทำ�แล้ว 

		  1.3 อาการนาม หรอืนามทีส่รา้งจากธาตุ โดยการเติมปจัจัยขา้งหลงัธาต ุ

เช่น เมื่อเติมปัจจัย อะ ข้างท้าย จรฺ จะได้คำ�นาม จร แปลว่า การไป เติม “อน”  ได้รูป จรณ 

(เปลี่ยน น เป็น ณ เสียก่อน) หมายถึง เท้า ท่าทาง อาการ พฤติกรรม เติม –อิต เป็น จริต 

เป็นคำ�คุณศัพท์หมายถึง (สิ่งที่) ไปแล้ว เป็นคำ�นาม หมายถึง การไป ท่าทาง บุคลิก ฯลฯ

	 ในภาษาไทยไมม่กีารยมืธาตมุาใช้เลย เนือ่งจากต้องผา่นกระบวนการทางไวยากรณ์

เสียก่อนจึงจะทำ�ให้มีความหมายสื่อสารได้ ซึ่งไม่สามารถนำ�มาใช้กับไวยากรณ์ของไทยได้ 
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	 2. กริยา เป็นหน่วยความหมายที่สร้างขึ้นจากธาตุ ดังกล่าวมาแล้วในข้อ 1 อาจ

เทียบไดก้บักรยิาในภาษาองักฤษ ซึง่มหีลายแบบ เชน่ กรยิาเตมิ ing กรยิาเตมิ –ed กรยิาใน

กาล (tense) ต่าง ๆ กริยาในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตก็มีกาลเช่นกัน แบ่งคราว ๆ คือ 

อดีตกาล ปัจจุบันกาล อนาคตกาล นอกจากนี้ยังมีมาลา (mood) ได้แก่ คำ�สั่ง คำ�อ้อนวอน 

คำ�แสดงความปรารถนา (Whitney, 1993: 202) กริยาในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

เปน็รปูท่ีใชเ้ฉพาะกบับรุษุและพจนห์นึง่ ๆ  จงึไมน่ยิมยมืมาใชใ้นภาษาไทย กรยิาทีเ่ราคุน้เคย

เช่น นมามิ (ข้าพเจ้าไหว้) คจฺฉามิ (ข้าพเจ้าไป) โหตุ (ขอให้เขาเป็น, ภาษาสันสกฤตใช้ ภวตุ) 

กริยาทุกตัวจะมีค่าของตัวประธานติดมาด้วย  นมามิ จึงไม่ได้หมายถึงไหว้ ทั่วไป แต่หมาย

ถึง ข้าพเจ้าไหว้ (ถ้าจะหมายถึง “เขาไหว้” ต้องใช้ว่า นมติ) จึงไม่เหมาะที่จะยืมมาใช้ 

	 3. นาม  เป็นคำ�ท่ีสามารถทำ�หน้าท่ีต่าง ๆ ได้ 8 หน้าที่ (8 การก) ตามพจน์ 

(บาลีมี 2 พจน์ สันสกฤตมี 3 พจน์) เช่น ในภาษาสันสกฤต นร เมื่อเป็นประธาน จะมีสาม

รูป ตามพจน์คือ นรสฺ นเรา และนราสฺ ส่วนภาษาบาลีมีสองรูปคือ นโร และนรา ในภาษา

สนัสกฤตเรียกวา่ สปุ ฺหมายถงึคำ�ทีส่ามารถลงวภิกัตทิัง้ 21 รูปได ้ดงัปรากฏในสตูรที ่1.1.71  

แห่งอัษฏาธยายี (Katre, 1989: 28)

ตาราง 1 การแจกรูปคำ�นามในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตคำ�นามเพศชาย 

ลงท้ายเสียงอะ
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ตาราง 2 การแจกรูปคำ�นามในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตคำ�นามเพศกลาง  

ลงท้ายเสียงอะ

	 ด้วยเหตุที่นามและคุณศัพท์สามารถแจกรูปได้เช่นเดียวกัน การแบ่งนามและ

คุณศัพท์ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตจึงไม่ชัดเจน ในที่นี้จึงขอนำ�มารวมเข้าด้วยกัน

	 4. คณุศพัท ์หรอืคณุนาม ในทีน่ีข้อกลา่วถงึคณุศพัทช์นดิทีส่รา้งจากธาต ุเชน่ การ

เติมปัจจัย –ต, -น, -อิต หลังธาตุ เพื่อบอกอดีตกาล หรือกริยาที่ถูกกระทำ� ตัวอย่างเช่น จาก

ธาตุ ชีวฺ หมายถึง ดำ�รงอยู่ มีชีวิตอยู่ เติม –อิต ได้รูปสำ�เร็จเป็น ชีวิต หมายถึง (สิ่งที่, ผู้ที่) มี

ชีวิตแล้ว ธาตุ คมฺ หมายถึง ไป, เติม –ต เป็น คต หมายถึง (สิ่งที่ ผู้ที่) ไปแล้ว ธาตุ นี หมาย

ถึง นำ�ไป นีต หมายถึง (สิ่งที่/ผู้ที่นำ�ไปแล้ว ถูกนำ�ไปแล้ว ) การเติม –อนีย หมายถึง พึง, 

ควร เช่น ปูชนีย ทัศนีย ศันสนีย วันทนีย เป็นต้น

	 5. สรรพนาม สรรพนามในภาษาบาลแีละสนัสกฤต มกีารแจกรปูเช่นเดยีวกบันาม 

แบ่งตามเพศเช่นเดียวกัน เช่น สสฺ (โส), ตทฺ, สา หมายถึง เขา. อหํ (ฉัน) ตฺวํ (ท่าน)  

	 6. ศพัทท์ีไ่มแ่จกรปู แตเ่ปน็คำ�อสิระ คำ�เหลา่นีพ้บไดไ้มน่อ้ยในภาษาบาลแีละภาษา

สันสกฤต มักจะใช้บอกเวลา สถานที่ และเป็นคำ�เชื่อม เช่น อทฺย (สันสกฤต) อชฺช (บาลี) 

หมายถึง วันนี้, อิห ที่นี่, อิติ ว่า, จ และ, ตุ แต่, มา อย่า/ไม่, ตถา ฉันนั้น, ยถา ฉันใด ฯลฯ 
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คำ�เหล่านี้ไม่มีการเปลี่ยนรูป แต่ก็พบได้น้อยในภาษาไทย 

	 7. หน่วยเสียงอื่น ๆ  ที่ไม่ใช้คำ�อิสระ ได้แก่ ปัจจัย และภักติต่าง ๆ  ไม่นิยมนำ�มาใช้

ในภาษาไทย เช่น อุป- นิสฺ- อว- อป- อธิ- อติ-, -วตฺ, -ย, -อิก ฯลฯ แต่อาจนำ�มาสร้างคำ�ใหม่

ตามหลักภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต เช่น โทรทัศน์ (แผลงจาก ทุสฺทุรฺ) นิรภัย (นิรฺ และ 

ภย) 

การยืมคำ�จากภาษาบาลีและสันสกฤต

	 คำ�ยืมในภาษาไทยจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ส่วนใหญ่เป็นคำ�นาม โดยมี

การยืม 2 รูปแบบ คือ

	 1. ยืมคำ�รูปเดิม ก่อนที่จะเปลี่ยนเสียง เช่น นร เป็นรูปเดิม อาจมีการเปลี่ยนเสียง

ท้ายหลายแบบ เช่น นรสฺส (บาลี) นรสฺย (สันสกฤต) หมายถึง คนหนึ่งคน (ทำ�หน้าที่แสดง

ความเป็นเจ้าของ), นโร (บาลี) นรสฺ(สันสกฤต) หมายถึง คนหนึ่งคน (ทำ�หน้าที่ประธาน) แต่

เราไม่นิยมยืมรูปนโร นรสฺ ฯลฯ มาใช้ นิยมใช้รูปเดิม คือ นร (อาจนำ�มาแผลงเป็น นรา คือ

ยืดเสียงสระอะเป็นสระอา ซึ่งพบได้มาก)

	 2. ยมืคำ�ทีเ่ปลีย่นรปูแลว้ สว่นใหญจ่ะใชร้ปูทีแ่จกรปูในตำ�แหนง่ประธานเอกพจน ์

เช่น ปิตฺฤ (ภาษาสันสกฤต) ปิตุ (ภาษาบาลี) เป็นรูปเดิม เมื่อแจกประธานเอกพจน์ ได้ ปิตา 

(เหมือนกันทั้งสองภาษา) เรายืมคำ�ว่า ปิตา มาแผลงเป็นบิดา แต่ไม่ได้ยืมคำ�ว่า ปิตฤ หรือ 

ปิตุ มาใช้ (คำ�ว่า ปิตุฆาต เป็นการยืมรูปสมาสแล้วมาใช้) คำ�อื่น ๆ เช่น สฺวามินฺ เป็นรูปเดิม

ในภาษาสันสกฤต เมื่อยืมมาใช้ จะใช้รูปประธานเอกจพน์ คือ สวามี (จาก สฺวามี). ภาคินฺ 

เป็นรูปเดิม ประธานเอกพจน์คือ ภาคี ซึ่งเรายืมรูปนี้มาใช้ คำ�ที่มีรูป –อินฺ(เติมหลังคำ�นาม 

หมายถึง มี..) เหล่านี้มีหลายคำ� เช่น สฺวามินฺ, โยธินฺ โภคินฺ ภาคินฺ ปกฺษินฺ สุขินฺ ภูมินฺ  ฯลฯ 

โดยใช้รูปแจกแล้ว เป็น สวามี โยธี โภคี ภาคี ปักษี สุขี ภูมี

	 คำ�นามเพศกลาง ที่มีรูปประธานเอกพจน์ลงท้าย อํ หรือ อมฺ บางครั้งก็มีการยืม

มาใช้ในภาษาไทย โดยรับเอาคำ�ที่แจกแล้วนั้นมาใช้ เช่น อนิจจัง (อนิจฺจํ, รูปเดิม อนิจฺจ),  

สุขัง (สุขํ, รูปเดิม สุข),  พลัง (พลํ, รูปเดิม พล), เอวัง (เอวํ, รูปเดิม เอว)

	 นอกจากนี้ยังอาจใช้รูปแจกในวิภักติอื่น จากที่ปรากฏในข้อความ (คาถา หรือบท

สวด) ที่คุ้นเคย เช่น อนิจฺจา จากบทสวดบังสุกลที่มีข้อความตอนหนึ่งว่า “อนิจฺจา วต สํขา

รา” (สังขารทั้งหลายไม่เที่ยงหนอ) ในที่นี้ อนิจฺจา เป็นคุณศัพท์ของประธาน พหูพจน์
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ชนิดคำ�ยืมในภาษาไทย

	 1. คำ�นามเป็นคำ�ยืมจากคำ�นามในภาษาสันสกฤตและภาษาบาลี พบได้มาก เช่น 

นร (นร) ราช (ราช) กษัตริย์ (กฺษตฺริย) ศิษย์ (ศิษฺย) อาจารย์ (อาจารฺย) นที (นที) วารี (วาริ) 

คีรี (คิริ) กรรม (กรฺมนฺ) ธรรม (ธรฺม) เกษตร (กฺเษตฺร) คำ�นามเหล่านี้ส่วนใหญ่ปรากฏรูปเดิม

ที่ยังไม่ได้แจกรูป ส่วนที่แจกรูปมักจะเป็นรูปประธานเอกพจน์ บางคำ�อาจมีหลายรูป เช่น 

ปักษี (รูปแจกแล้ว) ปักษิน (รูปยังไม่แจก) นอกจากนี้ยังใช้เป็นคำ�ลักษณนามได้อีกด้วย เช่น

ภาพ รูป ผล ตน  

	 2. คำ�สรรพนาม เป็นคำ�ยืมจากคำ�นาม พบน้อยมากในภาษาไทย เช่น อาตมา 

(อาตฺมา) อาตมาภาพ (อาตฺมา ภาว) รูป (รูป) ล้วนเป็นสรรพนามที่พระภิกษุใช้แทนตนเอง 

มาจากคำ�นามในภาษาสันสกฤตและภาษาบาลี 

	 3. คำ�วิเศษณ ์เปน็คำ�ยมืจากคำ�นาม และคณุศพัทใ์นภาษาสนัสกฤตและภาษาบาล ี

เช่น ครุ (ครุ) ลหุ (ลหุ) มหันต์ (มหตฺ) วิเศษณ์ (วิเศษณ) บาป (ปาป) พาล (พาล) 	

	 ในภาษาไทยน่าจะมีคำ�ยืมจากคุณศัพท์มากพอ ๆ กับคำ�นาม แต่นำ�มาใช้เป็นทั้ง

นามและกริยา เช่น ชีวิต หมายถึง (สิ่งที่) มีชีวิต แต่ในภาษาไทยหมายถึง สิ่ง ความเป็น การ

ที่ไม่ตาย คำ�ว่า ทาน (ทา-น) หมายถึง (สิ่งที่)ให้  ในภาษาไทยหมายถึง การให้ สิ่งที่ให้ไป 

(Royal Institute, 2013: 565) เป็นคำ�นาม ไม่ใช่คำ�วิเศษณ์

	 4. คำ�กริยา มักเป็นคำ�ยืมจากคำ�นาม โดยเฉพาะคำ�นามชนิดที่สร้างจากธาตุ หรือ

ที่เรียกว่านามกิตต์ เช่น จรฺ เติมปัจจัย อะ เป็น จร หมายถึงการไป แต่ในภาษาไทยนำ�มา

ใช้เป็นกริยา หมายถึง ไปหรือเท่ียวไป ไม่ใช่อาการนามที่หมายถึงการไป. อย่างไรก็ตาม  

ยังมีคำ�กริยาที่ยืมมาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตสองคำ� คือ 1) อเปหิ ในภาษาบาลี

และภาษาสันสกฤตใช้ตรงกัน เป็นคำ�สั่ง หมายถึง ท่านจงไป หรือจงหลีกไป นำ�มาให้เป็น 

กริยาทั่วไป เช่น เขาถูกอเปหิออกจากกลุ่ม คำ�นี้เขียน “อัปเปหิ” ก็มี (Royal Institute, 

2013: 1373) 2) อโหสิ ในภาษาบาลีหมายถึง เขาเป็นแล้ว ในภาษาไทย หมายถึง เลิกแล้ว

ต่อกัน, ยกโทษให้ (Royal Institute, 2013: 1383)

	 5. คำ�อทุาน แมค้ำ�อุทานทีเ่ปน็คำ�ยมื ก็มาจากคำ�นามในภาษาสันสกฤต เชน่ พทุโธ่ 

(พุทฺโธ รูปเดิม พุทฺธ) เป็นคำ�นาม หมายถึงพระพุทธเจ้า โดยอาจแผลงรูปได้อีกมาก เช่น โธ่ 

ปะโถ่ ฯลฯ ส่วนคำ�ว่าอนิจจา มาจากคุณนาม อนิจฺจ ในภาษาบาลี หมายถึง ไม่เที่ยงน่าจะ
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มาจากคาถา อนิจฺจา วตสงฺขาราฯ ดังกล่าวมาแล้วข้างต้น

บทสรุป 

	 คำ�ยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตเมื่อนำ�มาใช้ในภาษาไทยล้วนแต่เป็นคำ�นาม 

(ทั้งนามนาม และคุณนาม) ครั้นเม่ือนำ�มาใช้แล้ว ก็ไม่ได้ยึดถือชนิดคำ�ตามภาษาเดิม แต่

ปรบัไปตามความหมายและหนา้ทีข่องคำ�ทีใ่ช ้กระจายไปหลายหนา้ที ่ไดแ้ก ่นาม สรรพนาม 

วิเศษณ์ กริยา และอุทาน ชนิดคำ�อื่น ๆ ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตนั้นไม่มีการยืมเข้า

มาใชเ้ลย อาจจะเปน็เพราะคำ�นามมคีวามหมายท่ีชดัเจน โดยเฉพาะเพือ่ใชบ้อกความหมาย

ในด้านศาสนาหรือวรรณคดีที่มีบริบทของอินเดีย ซึ่งไม่อาจใช้คำ�ที่มีอยู่ในภาษาไทยได้
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Abstract
	 The purposes of this research were 1) to develop the media promoting 

the associative thinking in the Thai language through the puzzle poetry with 

effectiveness of 80/80; 2) to compare achievement of the associative thinking 

in Thai language before and after the development of media promoting the 

associative thinking, and 3) to study the satisfaction of the grade 8 students of 

Secondary School with the activities promoting the associative thinking skills 

through the puzzle poetry. The sample consisted of 22 students of grade 

8 in Phonsamran Secondary School in the academic year 2018. The data 

were collected by using exercises and tests and analyzed by statistics. The 

study found that the media promoting the associative thinking in language 

through the puzzle poetry had the effectivenes s of 80.06 / 80.15, which was 

slightly higher than the 80/80 norm, whereas, achievement of the pre-and 

post-tests of the associative thinking in Thai language which was developed 

by media promoting the associative thinking had the value of effectiveness 

at 0.6658 or 6.58 percentage. This meant that the development of students 

การพัฒนาสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษาไทย 

ด้วยร้อยกรองปริศนาผะหมี

Development of Media Promoting the Associative Thinking in  

Thai Language through Puzzle Poetry
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increased from the previous learning. The satisfaction of students of grade 8 of  

secondary school level with the activities promoting the associative thinking 

skills through the puzzle poetry was at the "highest" level of 4.67

Keywords: Puzzle poetry, Thai language, Associative thinking

บทคัดย่อ

	 การวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อพัฒนาสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทาง

ภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 2) เพื่อเปรียบเทียบ

ผลสมัฤทธิท์างการคดิเช่ือมโยงทางภาษากอ่นและหลงัไดร้บัการพฒันาด้วยสือ่สง่เสริมการคดิ 

และ 3) เพือ่ศกึษาความพงึพอใจของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปทีี ่2 ทีม่ตีอ่การจดักจิกรรมสง่

เสรมิทกัษะการเชือ่มโยงทางภาษาด้วยปรศินารอ้ยกรองผะหม ีกลุ่มตวัอยา่งทีใ่ชใ้นการศกึษา  

คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 2/2 โรงเรียนมัธยมพรสำ�ราญ ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 

2561 รวม 22 คน เครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล คือ สื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทาง

ภาษาไทย ด้วยปริศนาร้อยกรองปริศนาผะหมี และแบบทดสอบก่อน-หลังเรียน วิเคราะห์

ข้อมูลทางสถิติ 

	 ผลการศึกษา พบว่า สื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรอง

ผะหมีมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์เท่ากับ  80.06/80.15 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ตั้งไว้ 80/80  ด้าน

ผลสัมฤทธิ์ทางการคิดเชื่อมโยงทางภาษาก่อนและหลังได้รับการพัฒนาด้วยสื่อส่งเสริมการ

คิด มีค่าประสิทธิผลเท่ากับ  0.6658 หรือคิดเป็นร้อยละ  66.58 หมายความว่า นักเรียน

มีพัฒนาการเพิ่มขึ้นจากก่อนเรียน และความพึงพอใจของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่มี

ต่อการจัดกิจกรรมส่งเสริมทักษะการเชื่อมโยงทางภาษาด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี อยู่ใน

ระดับ “มากที่สุด” มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.67

คำ�สำ�คัญ: ปริศนาร้อยกรองผะหมี, ภาษาไทย, ความคิดเชื่อมโยง
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บทนำ�
	 การเรียนการสอนกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย ในศตวรรษที่ 21 จำ�เป็นต้อง

จดัการเรยีนการสอนโดยเนน้ทกัษะการคดิ วเิคราะห ์เพือ่ทำ�ใหผู้้เรียนเกดิความเจรญิงอกงาม

ทางสติปัญญา The Royal Institute  (1987: 492) ให้นิยามคำ�ว่า " คิด " ว่า นึกดำ�ริ  

ตรึกตรอง สว่นคำ�ว่า “วเิคราะห”์หมายถงึ ด ูสงัเกตใคร่ครวญอยา่งละเอยีด รอบคอบในเรือ่ง

ราวตา่ง ๆ  อย่างมเีหตผุลการทีผู่เ้รยีนมทีกัษะการคดิ วเิคราะหจ์ะทำ�ใหส้ามารถในการจำ�แนก

แยกแยะ เปรียบเทยีบ ตรวจสอบ เชือ่มโยงองคป์ระกอบตา่ง ๆ  ของสิง่ใดสิง่หนึง่ได ้การคดิเชงิ

วิเคราะห์สร้างประโยชน์ต่อการพัฒนาตนในหลายด้าน เช่น ช่วยส่งเสริมความฉลาดทางสติ

ปญัญา ความสมเหตสุมผลของขอ้มลูท่ีปรากฏและไมด่ว่นสรปุไปตามอารมณค์วามรูส้กึหรอื

อคติ แต่สืบค้นตามหลักเหตุผลและข้อมูลที่เป็นจริง เป็นพื้นฐานการคิดในมิติอื่น ๆ ช่วยใน

การแก้ปญัหา ชว่ยในการประเมนิและตดัสนิใจ และชว่ยให้ความคดิสรา้งสรรคส์มเหตสุมผล

	 การคดิวเิคราะหเ์ปน็กระบวนการใชป้ญัญา ผูท้ีม่ทีกัษะการคดิวเิคราะหจ์ะสามารถ

นำ�ทักษะไปใช้แก้ปัญหาในชีวิตได้ทุก ๆ สถานการณ์ การสอนให้ผู้เรียนมีทักษะการคิด

วิเคราะห์ ครูผู้สอนต้องหากลวิธีการสอนและนวัตกรรมที่ช่วยทำ�ให้ผู้เรียนเข้าใจโดยง่าย 

สนุกสนาน และมีบรรยากาศในการเรียนที่ไม่ตึงเครียดนัก ส่งเสริมการเรียนรู้และไม่ทำ�ให ้

ผู้เรียนเกิดทัศนคติที่เป็นลบต่อการเรียน

	 การคดิวเิคราะห์ทางภาษา เปน็สิง่สำ�คญัอยา่งย่ิง เนือ่งจากภาษาเปน็รากฐานของ

การศกึษาทกุวชิา และการผลิตนวัตกรรมเพือ่พฒันาทกัษะในการคิด วเิคราะห ์เปน็สิง่จำ�เป็น

อย่างยิ่ง 

	 อนึง่ “ปรศินาร้อยกรองผะหม”ี เปน็การทายปริศนาในสังคมไทยทีม่มีาแต่โบราณ 

การละเลน่ทีช่ว่ยสง่เสรมิเชาวป์ญัญา ฝกึไหวพรบิ ปฏภิาณ ฝกึการคดิวเิคราะหท์างภาษาให้

แกผู่เ้ลน่คนไทยโบราณนยิมคนเฉลยีวฉลาดมสีตปิญัญา จงึมกัมนีทิานทายปญัหา ปรศินาให้

ขบคดิ เพือ่เปน็แนวทางสัง่สอนใหเ้กดิสตปิญัญาอยูม่ากมาย (Thithachunhathian, 1988: 

6-7) การจะไขปริศนาให้ได้นั้นจำ�เป็นต้องมีความรู้รอบตัว และมีทักษะการคิดวิเคราะห์ 

ตีความ เชื่อมโยง จำ�แนกแจกแจง 

	 นอกจากนี ้จากการจดักจิกรรมคา่ยบรกิารวิชาการภาษาไทย ซึง่มวีตัถปุระสงคเ์พือ่

สง่เสรมิทกัษะการคดิวเิคราะห์ทางภาษาไทย ณ โรงเรยีนพุทไธสง กลุ่มโรงเรยีนสหวทิยาเขต

พุทไธสง จังหวัดบุรีรัมย์ นั้น ผู้วิจัยได้นำ�กิจกรรมการทายปริศนาร้อยกรองผะหมีไปบริการ

วิชาการ จากการประเมินกิจกรรมของผู้เข้าร่วมกิจกรรม พบว่าผู้เข้าร่วมกิจกรรมได้พัฒนา
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ทักษะการคิดวิเคราะห์ นอกจากน้ีผู้เข้าร่วมกิจกรรมยังมีความพึงพอใจอย่างมาก ต้องการ

ตอบปัญหาปริศนาผะหมีอีก กอปรกับครูผู้สอนกลุ่มสาระภาษาไทยโรงเรียนดังกล่าวและ

โรงเรยีนอืน่ ๆ  ในกลุม่โรงเรยีนสหวทิยาเขตพทุไธสง สนใจกจิกรรมดงักล่าว ผู้วิจยัจงึมแีนวคิด

วา่สามารถนำ�กจิกรรมดงักลา่วนีม้าผลติเปน็นวตักรรมชดุฝกึการคดิวเิคราะหท์างภาษาไทย

ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี 

	 จากการสำ�รวจขอ้มลูคะแนนประเมินการทดสอบทางการศกึษาระดบัชาตขิัน้พืน้

ฐาน (O-NET) วชิาภาษาไทย ระดบัช้ันมธัยมศกึษาปทีี ่3 โรงเรยีนในสหวทิยาเขตพทุไธสง ทัง้ 

7 โรงเรียน ได้แก่ โรงเรียนนาโพธิ์พิทยาคม โรงเรียนพุทไธสงโรงเรียนตูมใหญ่วิทยาโรงเรียน

คเูมอืงวทิยาคมโรงเรยีนอดุมอกัษรพทิยาคมโรงเรยีนกู่สวนแตงพทิยาคมและโรงเรยีนมัธยม

พรสำ�ราญพบว่าตลอดปีการศึกษา 3 ปีที่ผ่านมา (ปีการศึกษา 2557-2559) ทุกโรงเรียนมี

คะแนนเฉลี่ยต่ำ�กว่าร้อยละ 50 ดังข้อมูลต่อไปนี้

ตารางที่ 1 แสดงคะแนนเฉลี่ยการประเมินการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 

(O-NET) วิชาภาษาไทยของโรงเรียนในกลุ่มสหวิทยาเขตพุทไธสง ปีการศึกษา 2557-2559
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	 ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจพัฒนานวัตกรรม “พัฒนาสื่อส่งเสริมทักษะการคิดเชื่อม

โยงทางภาษาดว้ยปรศินารอ้ยกรองผะหม”ี เพือ่เปน็สือ่ในการจัดการเรยีนการสอนวชิาภาษา

ไทย 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 1. เพื่อพัฒนาสื่อส่งเสริมการคิดเช่ือมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี 

ที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80

	 2. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการคิดเชื่อมโยงทางภาษาก่อนและหลังได้รับ

การพัฒนาด้วยสื่อส่งเสริมการคิด

	 3.เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2 โรงเรียนมัธยม 

พรสำ�ราญทีม่ตีอ่การจัดกจิกรรมสง่เสรมิทกัษะการเชือ่มโยงทางภาษาดว้ยปรศินารอ้ยกรอง

ผะหมี

สมมติฐานการวิจัย

	 1. สื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษาด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีที่ผู้วิจัยได้

พัฒนาขึ้นมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 

	 2. นักเรียนที่ใช้สื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษาด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี

ที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นมีผลสัมฤทธิ์ทางการคิดเชื่อมโยงทางภาษาได้ดีขึ้น

	 3. สื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษาด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีที่ผู้วิจัยได้

พัฒนาขึ้น เป็นที่พึงพอใจของนักเรียนในระดับมากที่สุด

ขอบเขตของการวิจัย

	 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

		  1.1 ประชากรการวจิยัครัง้นี ้ผูว้จิยัได้กำ�หนดกลุม่ประชากร คอื นกัเรยีน

ชัน้มธัยมศกึษาปทีี ่2 โรงเรียนมธัยมพรสำ�ราญ อำ�เภอคเูมอืง จงัหวดับรุรีมัย ์สังกดัสำ�นักงาน

เขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา บุรีรัมย์ เขต 32 จำ�นวน 2 หมู่เรียน 

	 ทัง้นี ้เนือ่งจากผูว้จิยัไดจ้ดัโครงการสง่เสริมกจิกรรมรอ้ยกรองผะหม ีใหก้บันกัเรยีน

ใน ซึ่งเป็นบริการทางวิชาการให้กับกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยโรงเรียนพุทไธสง อำ�เภอ

พุทไธสง จังหวัดบุรีรัมย์ ผู้วิจัยจึงประสงค์จะต่อยอดงานบริการทางวิชาการสู่งานวิจัยซึ่ง
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โรงเรียนมธัยมพรสำ�ราญเปน็โรงเรยีนในกลุม่โรงเรยีนสหพทุไธสง ทีม่คีะแนนผลการประเมนิ

สาระภาษาไทยกว่าโรงเรียนอื่น ๆ 

		  1.2 กลุ่มตัวอย่าง นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 2/2  โรงเรียนมัธยม

พรสำ�ราญ อำ�เภอคูเมือง จังหวัดบุรีรัมย์ สำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษาบุรีรัมย์  

เขต 32 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2561 ทั้งนี้ โรงเรียนดังกล่าวเป็นโรงเรียนที่มีผลคะแนน

เฉลี่ยการประเมินการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน (O-NET) วิชาภาษาไทย 

ปีการศึกษา 2557-2559 ลำ�ดับที่ 7 ของกลุ่มโรงเรียนสหพุทไธสง และมีพัฒนาการของ

คะแนนในระดับสูงกว่าโรงเรียนอื่น ๆ ในกลุ่มโรงเรียนสหพุทไธสง ซึ่งมี 2 ห้องเรียน ในการ

วิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยจึงได้ทำ�การสุ่มโดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จำ�นวน 

1 ห้องเรียน คือ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ห้อง 2 จำ�นวนนักเรียน 22 คน 

	 2.ขอบเขตด้านเนื้อหาการเรียนรู้ 

		  เนือ้หาทีน่ำ�มาเปน็กรอบในการพฒันาสือ่ส่งเสรมิความคิดเชือ่มโยงทาง

ภาษาคือ ความสัมพันธ์ทางภาษาในลักษะต่าง ๆ และความรู้เรื่องปริศนาร้อยกรองผะหมี 

โดยพัฒนาสื่อส่งเสริมความคิดเชื่อมโยงทางภาษา 5 ชุด ประกอบด้วย

			   2.1 ชุด 1 ความสัมพันธ์ทางเสียง 			 

			   2.2 ชุด 2 ความสัมพันธ์ทางเสียงและคำ�		

			   2.3 ชุด 3 ความสัมพันธ์ทางเสียงพยัญชนะ		

			   2.4 ชุด 4 ความสัมพันธ์แบบลูกโซ่และคำ�ผวน	

			   2.5 ชุด 5 ความสัมพันธ์แบบสำ�นวนไทย		

		  การคิดเชื่อมโยงทางภาษา หมายถึง การหาคำ�ตอบจากบทร้อยกรอง

ปริศนาผะหมี โดยคำ�ตอบของปริศนาร้อยกรองผะหมีจะมีคำ�ตอบที่มีความสัมพันธ์กัน

ลักษณะใดลักษณะหนึ่ง เช่น คำ�ตอบทุกข้อปริศนาจะลงท้ายด้วยพยางค์เดียวกัน ซึ่งผู้เรียน

จะได้ทราบถึงความสัมพันธ์ของคำ�ตอบในปริศนาร้อยกรองผะหมีแบบต่าง ๆ เพื่อนำ�ไปใช้

ในการเรียนหรือทำ�ข้อสอบความสัมพันธ์ทางภาษาต่อไป

	 3. ขอบเขตด้านระยะเวลา

		  การวิจัยคร้ังน้ีใช้เวลาในการจัดกิจกรรม ตั้งแต่ 20 พฤษภาคม 2561 

ถึง วันที่ 30 มิถุนายน 2561 ใช้เวลาในการทดลอง 7 ชั่วโมง รวมเวลาในการทดสอบก่อน

เรียน – หลังเรียน 
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เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
	 การวิจัยครั้งนี้มีเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย  มี 3 ชนิด  ดังนี้

	 1.  แบบฝึกทักษะการคิดเชื่อมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีจำ�นวน 

5 ชุด

	 2.  แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ จำ�นวน 30 ข้อ

	 3.  แบบวดัความพงึพอใจของนกัเรยีนทีม่ตีอ่สือ่ส่งเสรมิความคิดเช่ือมโยงทางภาษา 

จำ�นวน 13 รายการ

การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมือ
	 กระบวนการพฒันาเครือ่งมอืในการวิจัยครัง้นี ้ผูว้จิยัไดด้ำ�เนนิการตามขัน้ตอนดงั

ต่อไปนี้ 

	 1. แบบฝึกทักษะการคิดเชื่อมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี

		  1.1 ศึกษาหลักสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย เพื่อให้ทราบเนื้อหา

มาตรฐานการเรียนรู้และผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง  

		  1.2 ศึกษาความรู้เกี่ยวกับปริศนาร้อยกรองผะหมี เพื่อให้เกิดความรู้

ความเขา้ใจทีด่ ีนำ�ไปสูก่ารพฒันาเปน็สือ่สง่เสรมิการคิดเชือ่มโยงทางภาษา ตลอดจนแนวทาง

ในการนำ�ไปบูรณาการใช้กับการเรียนการสอน และการเล่นทายปริศนาร้อยกรองผะหมีใน

รูปแบบต่าง ๆ 

		  1.3 ศกึษาวธิสีรา้งสือ่จากเอกสารและงานวิจยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการพฒันา

สื่อการเรียน ทั้งนี้ในเรื่องของการพัฒนาสื่อที่ใช้เรื่องของปริศนาร้อยกรองผะหมีเป็นสื่อการ

สอนมอียา่งจำ�กดั และไมป่รากฏการนำ�ปรศินารอ้ยกรองผะหมีมาพฒันาเปน็สือ่สง่เสริมการ

คิดเชื่อมโยงทางภาษา

		  1.4 พัฒนาสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษาด้วยปริศนาร้อยผะหมี 

จำ�นวน 5 ชุด ประกอบด้วย

			   1.4.1 ความสัมพันธ์ทางเสียง 

			   1.4.2 ความสัมพันธ์ทางเสียงและคำ�

			   1.4.3 ความสัมพันธ์ทางเสียงพยัญชนะ

			   1.4.4 ความสัมพันธ์แบบลูกโซ่และคำ�ผวน 

			   1.4.5 ความสัมพันธ์สำ�นวนไทย 
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		  1.5 นำ�สื่อเสนอกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ จำ�นวน 3 ท่าน พิจารณาความ

เหมาะสมของสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษา โดยผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 3 ท่าน พิจารณา

ความเที่ยงตรงของเนื้อหาและความเหมาะสม

		  1.6 นำ�สือ่มาปรบัปรงุตามขอ้เสนอแนะของกรรมการผู้ทรงคุณวุฒทิัง้ 3 

ท่าน

		  1.7 นำ�สื่อ พร้อมแบบประเมิน เสนอผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ท่าน เพื่อทำ�การ

ประเมิน ปรากฏค่าความพึงพอใจ ดังนี้

		  ชุดที่ 1 ความสัมพันธ์ทางเสียง 	 ค่าร้อยละเท่ากับ 85.67

		  ชุดที่ 2 ความสัมพันธ์ทางเสียงและคำ�	 ค่าร้อยละเท่ากับ 95.33

		  ชุดที่ 3 ความสัมพันธ์ทางเสียงพยัญชนะ	ค่าร้อยละเท่ากับ 98.00

		  ชุดที่ 4 ความสัมพันธ์แบบลูกโซ่และคำ�ผวน  ค่าร้อยละเท่ากับ 93.67

		  ชุดที่ 5 ความสัมพันธ์แบบสำ�นวนไทย	 ค่าร้อยละเท่ากับ 96.33

		  1.8 จัดพิมพ์สื่อส่งเสริมความคิดเชื่อมโยงทางภาษาฉบับสมบูรณ์

	 2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

		  2.1  ศกึษาหลกัสตูรกลุม่สาระการเรยีนรู้ภาษาไทย เพือ่ใหท้ราบเนือ้หา

มาตรฐานการเรียนรู้และผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง

		  2.2  ศึกษาความรู้เก่ียวกับการคิดเช่ือมโยงทางภาษาและเทคนิคการ

เขียนข้อสอบแบบปรนัย

		  2.3  จัดทำ�ตารางวิเคราะห์ข้อสอบแบบ  IOC (Index of Item Objec-

tive Congruence)

		  2.4  สร้างแบบทดสอบจำ�นวน  40  ข้อ  เพื่อจะเลือกไว้ใช้จริง  30  ข้อ  

		  2.5  นำ�ตารางวเิคราะหข์อ้สอบเสนอตอ่กรรมการผูท้รงคณุวฒุ ิจำ�นวน 

3 ท่าน พิจารณาความเหมาะสมของแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์ โดยพิจารณาความเท่ียงตรง

และความเหมาะสม

		  2.6 นำ�ตารางขอ้คำ�ถาม IOC จากผูท้รงคณุวฒุมิาวเิคราะหผ์ล และเลือก

ข้อสอบที่มีค่าตั้งแต่ 0.60-1.00 ให้เหลือจำ�นวน 30 ข้อ พร้อมปรับแก้ไขตามข้อเสนอแนะ

จากผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 3 ท่าน

		  2.7 นำ�เสนอนำ�เสนอแบบทดสอบต่อกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ ทั้ง 3 ท่าน 

เพื่อตรวจสอบความสอดคล้องเหมาะสมอีกครั้ง 
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		  2.8 จัดพิมพ์แบบวัดผลสัมฤทธิ์ฉบับจริง

	 3. แบบวัดความพึงพอใจ

		  3.1  ศึกษาสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรอง

ผะหมี และตรวจสอบกิจกรรมในการจัดการทดลอง รวมทั้งมีวิธีการวัดผลและประเมินผล

		  3.3.2  ศึกษาวิธีสร้างแบบวัดความพึงพอใจจากเอกสารและงานวิจัยที่

เกี่ยวข้อง

		  3.3.3  สร้างแบบวัดความพึงพอใจ รวม 13 รายการ

		  3.3.4  เสนอแบบวัดความพึงพอใจต่อกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ จำ�นวน 3 

ท่านพิจารณาความเหมาะสม

		  3.3.5 นำ�แบบวัดความพึงพอใจมาปรับปรุงดังนี้

		  3.3.6  จัดพิมพ์แบบวัดความพึงพอใจ  

วิธีดำ�เนินการวิจัย

	 ผู้วิจัยได้ดำ�เนินการวิจัย  ตามขั้นตอนดังนี้

		  1. ทดสอบกอ่นเรยีน  (Pre – test) ดว้ยการทดสอบวัดผลสมัฤทธิจ์ำ�นวน  

30  ข้อ  ลงคะแนนที่ได้แล้วบันทึกไว้

		  2. ดำ�เนินการจัดกิจกรรมทีละคร้ังตามแผนพร้อมเก็บคะแนนระหว่าง

เรียน จำ�นวน 7 ครั้ง ตามตารางที่ 2

ตารางที่ 2 แสดงวันเวลาที่ดำ�เนินการสอนกับกลุ่มตัวอย่าง
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	 3. ทดสอบหลังเรียน  (Pose – test)  ด้วยการทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

จำ�นวน  30  ข้อ  ลงคะแนนที่ได้แล้วบันทึกไว้

	 4. วดัความพงึพอใจของนกัเรยีนดว้ยการวดัความพงึพอใจแลว้ผูว้จิยัไดด้ำ�เนนิการ

จัดกิจกรรม  

การวิเคราะห์ข้อมูล

	 วจิยัครัง้นี ้ผูว้จิยัไดว้เิคราะห์ผลการวจิยัดว้ยโปรแกรมคอมพวิเตอรส์ำ�เรจ็รปู ดงันี้

		  1. วเิคราะหห์าความเทีย่งตรงของแบบวดัผลสัมฤทธิ ์โดยดคูา่ดชันคีวาม

สอดคล้อง IOC  (Index of Item Objective Congruence)

		  2. วิเคราะห์หาประสิทธิภาพของสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษา 

ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี ตามเกณฑ์  80/80  ด้วยสถิติพื้นฐาน  ได้แก่  ร้อยละ  ค่าเฉลี่ย  

และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

		  3. วิเคราะห์หาดัชนีประสิทธิผลของแผนการจัดการเรียนรู้โดยใช้สูตร

ต่อไปนี้

		  4.  วเิคราะหค์วามพงึพอใจของนกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปท่ีี 2/2และแปล

ผลเป็นค่าเฉลี่ยตามหลักของ Sisa-at (2011 : 121) ดังนี้ 
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สถิติที่ใช้ในการวิจัย

	 การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยใช้สถิติในการวิเคราะห์ข้อมูลดังนี้

	 1. สถิติที่ใช้การหาคุณภาพเครื่องมือ  ได้แก่

		  สถิติที่ใช้หาความเที่ยงตรง  (Validity)  ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนก่อน-หลังเรียน โดยใช้สูตรดัชนีความสอดคล้อง  IOC ได้ค่าความเที่ยงตรง

เท่ากับ 1.00 ทุกข้อ จึงถือว่าใช้ได้

	 2. สถิติที่ใช้วิเคราะห์ข้อมูลสถิติพื้นฐาน  ได้แก่

		  2.1 ค่าเฉลี่ย  (Mean)

		  2.2 ร้อยละ  (Percentage)

		  2.3 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล

	 ผลการวิเคราะหข้์อมลูสว่นแรกเปน็การนำ�เสนอผลการวเิคราะหห์าประสทิธภิาพ

ของสือ่สง่เสรมิการคดิเชือ่มโยงทางภาษา ดว้ยปรศินารอ้ยกรองผะหมทีีมี่ประสทิธภิาพตาม

เกณฑ์ 80/80โดยการวิจัยผู้วิจัยได้ดำ�เนินการจัดกิจกรรม 5 ครั้ง ซึ่งในแต่ละครั้งใช้เวลาใน

การดำ�เนินกิจกรรม 1 ชั่วโมง หลังการทำ�กิจกรรมแต่ละครั้งได้ดำ�เนินการเก็บคะแนนจาก

การทำ�แบบฝึก รวมแล้ว 5 แบบฝึก นอกจากนี้ยังได้ทดสอบก่อนเรียน – หลังเรียน จำ�นวน 

30 ข้อ โดยให้เวลาครั้งละ 30 นาที 

	 ประสิทธิภาพของสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะ

หมี กำ�หนดปะสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ 80/80 โดย 80 ตัวแรก หมายถึง ร้อยละของนักเรียน

ที่ประเมินจากการทำ�แบบฝึกหัด จำ�นวน 5 แบบฝึกหัด ที่นักเรียนทำ�หลังจากร่วมกิจกรรม

ด้วยสื่อส่งเสริมความคิดเชื่อมโยงทางภาษาด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีแต่ละครั้งโดยนำ�

คะแนนของนกัเรยีนมารวมกนัทัง้หมดคดิเปน็รอ้ยละ 80 ของคะแนนทัง้หมด สว่น 80 ตวัหลงั 

หมายถึง คะแนนเฉล่ียของนักเรียนท่ีประเมินจากการทำ�แบบทดสอบหลังการจัดกิจกรรม 

โดยทำ�การทดสอบหลังจากการจัดกิจกรรมใช้สื่อส่งเสริมความคิดเชื่อมโยงทางภาษาด้วย

ปริศนาร้อยกรองผะหมีสิ้นสุดลง แล้วนำ�คะแนนของนักเรียนมารวมกันทั้งหมดคิดเป็นร้อย

ละ 80 ของคะแนนทั้งหมด

	 พบว่าค่าเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละจากการประเมินพฤติกรรมระหว่างทำ�กิจกรรม
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ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 2 และจากการทำ�แบบฝึกทั้ง  

5 ครั้ง ได้คะแนนเฉลี่ยที่ 126.50 จากคะแนนเต็ม 158 คะแนน คิดเป็นร้อยละ  80.06  

ดงันัน้  E1จงึเทา่กบั  80.06 และผลการเรยีนรูจ้ากการทำ�แบบทดสอบหลังการรว่มกจิกรรม

ปริศนาร้อยกรองผะหมี มีเฉลี่ยเท่ากับ 24.05 จากคะแนนทั้งหมด  30  คะแนน  คิดเป็น 

ร้อยละ  80.15 ดังนั้น E2 ของคะแนนทดสอบหลังการร่วมกิจกรรมปริศนาผะหมีเท่ากับ  

88.24  สรุป  E1/E2เท่ากับ  80.06/80.15  ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์  80/80  ที่ตั้งไว้เพียงเล็กน้อย 

แสดงว่าสื่อส่งเสริมความคิดเชื่อมโยงทางภาษามีประสิทธิภาพตามเกณฑ์

	 การวิเคราะห์ดัชนีประสิทธิผลเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการคิดเชื่อมโยงทาง

ภาษากอ่นและหลงัได้รบัการพฒันาดว้ยสือ่สง่เสรมิความคดิเชือ่มโยงทางภาษา ดว้ยปรศินา

ร้อยกรองผะหมีเป็นการศึกษาจากนักเรียนกลุ่มเดียว (One group pre-test  post-test) 

โดยมีการวัดผลก่อนและหลังร่วมทำ�กิจกรรมจากส่งเสริมความคิดเช่ือมโยงทางภาษาด้วย

ปริศนาร้อยกรองผะหมี เพื่อแสดงผลของพัฒนาการที่เกิดขึ้นหลังการร่วมกิจกรรมดังกล่าว

พบวา่ นกัเรยีนทัง้ 22 คน มผีลคะแนนการทดสอบหลงัรว่มกจิกรรมปรศินารอ้ยกรองผะหมี

สูงกว่าคะแนนก่อนการร่วมกิจกรรมปริศนาร้อยกรองผะหมี ผลปรากฏตามตารางที่ 3
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ตารางที่ 3 (ต่อ)

	

	 จากตารางที ่3 ผลการวเิคราะหค์า่ดชันปีระสทิธผิลการเรยีนรูท้ีไ่ดจ้ากการคำ�นวณ

ตามสูตรมีค่าเท่ากับ .6658 หมายความว่ามีค่าประสิทธิผลเท่ากับ  0.6658 หรือคิดเป็น 

ร้อยละ  66.58 หมายความว่ามีพัฒนาการเพิ่มขึ้นจากก่อนเรียน

	 การวิเคราะห์ความพึงพอใจของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 2ที่มีต่อส่ือและ

การจัดกิจกรรมสื่อส่งเสริมความคิดเชื่อมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี หลัง

การดำ�เนินกิจกรรมเสร็จสิ้น ผู้วิจัยได้ทำ�การแจกแบบประเมินความพึงพอใจให้กับนักเรียน 

จำ�นวน 22 คน และได้รับกลับมา จำ�นวน 22 ชุด ซึ่งผู้วิจัยจะได้นำ�เสนอผลการวิเคราะห์

ข้อมูลตามตารางที่ 4
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ตารางที่ 4 แสดงค่าความพึงพอใจของนักเรียนต่อสื่อและกิจกรรมการคิดเชื่อมโยงความ 

ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี

	

	

	 จากตารางที่ 4  พบว่านักเรียนมีความพึงพอใจต่อสื่อและการจัดกิจกรรมส่งเสริม

การคิดเชื่อโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีในระดับมากที่สุด จำ�นวน 8 รายการ 

และ มาก จำ�นวน 5 รายการ มีจำ�นวน 4 รายการที่นักเรียนมีความเห็นไม่แต่ต่างกันและ

เป็นค่าเฉลี่ยที่แปลผลได้เท่ากับมากท่ีสุด ส่วนรายการกิจกรรมในแต่ละแบบฝึกเน้นการ

ปฏิบัติจริง เป็นรายการที่นักเรียนมีความเห็นค่อนข้างแตกต่างกว่ารายการอื่น และมีความ

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานที่ .88 แปลผลจากการวิเคราะห์ทางสถิติได้ว่า สื่อส่งเสริมความคิด
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เชื่อมโยงทางภาษาไทยด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมีมีเป็นที่พอใจสำ�หรับนักเรียนมากที่สุด 

อภิปรายผลการวิจัย

	 การพัฒนาสื่อส่งเสริมการคิดเชื่อมโยงทางภาษา ด้วยปริศนาร้อยกรองผะหมี 

เป็นการพัฒนาสื่อที่ใช้ปริศนาเข้ามาเป็นกิจกรรมการเรียน จึงทำ�ให้เกิดความสนใจจาก 

ผู้เรียน ผลที่ตามมาจึงทำ�ให้ผลการเรียนของผู้เรียนสูงตาม และมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่

ตั้งไว้ 80/80 ผลการวิจัยดังกล่าวจึงนำ�ไปสู่ข้อสรุปที่ว่า สื่อมีผลต่อพัฒนาการทางการเรียน 

ผู้สอนต้องพัฒนาสื่อรูปแบบต่าง ๆ เพื่อพัฒนาการเรียนของนักเรียน ดังความสอดคล้องกับ

งานวจิยัเร่ืองอืน่ ๆ  ทีเ่นน้ใหเ้หน็ความสำ�คญัของการพฒันาส่ือการเรยีน เชน่ Phengpraphai 

(2001) ไดศ้กึษาการใชป้รศินาคำ�ทายเพือ่พฒันาทกัษะการพูดสำ�หรับเดก็ปฐมวยั ช้ันอนบุาล

ปีที่ 2 โรงเรียนบ้านธรรมเถียร(สุขประชารัฐ) การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ   1) เพื่อ

สร้างและหาประสิทธิภาพของปริศนาคำ�ทาย สำ�หรับเด็กปฐมวัย ชั้นอนุบาลปีที่ 2 ให้มี

ประสทิธภิาพ ตามเกณฑ ์80/80 2) เพือ่เปรยีบเทยีบพฒันาการทางการเรียนดา้นทกัษะการ

พดู ของเดก็ปฐมวยั ก่อน และหลงัเรยีนโดยใชป้รศินาคำ�ทาย 3) เพือ่ศึกษาความพงึพอใจของ

เด็กปฐมวัยที่มีต่อการเรียนโดยใช้ปริศนาคำ�ทาย กลุ่มเป้าหมาย ที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ 

เดก็ปฐมวยั ชัน้อนบุาลปทีี ่2 โรงเรยีนธรรมเถยีร (สขุประชารัฐ) สำ�นกังานเขตพืน้ทีก่ารศึกษา

ประถมศึกษาพัทลุง เขต 1 ปีการศึกษา 2554 จำ�นวน 12 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้ง

นี้ คือ 1) แผนการจัดประสบการณ์ เรื่องปริศนาคำ�ทาย สำ�หรับเด็กปฐมวัย ชั้นอนุบาลปีที่ 

2 จำ�นวน 30 แผน 2) ปริศนาคำ�ทาย สำ�หรับเด็กปฐมวัย ชั้นอนุบาลปีที่ 2 จำ�นวน 5 เล่ม 

3) แบบทดสอบวัดผลพัฒนาการทางการเรียนก่อนและหลังเรียน 4) แบบสอบถามความ

พึงพอใจต่อการเรียนโดยใช้ปริศนาการทาย แบบมาตรประมาณค่า (Rating scale) ชนิด 5 

ระดับ จำ�นวน 5 ข้อ และสถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ การทดสอบประสิทธิภาพของ

ปริศนาคำ�ทาย ด้วยวิธี E1/E2 การเปรียบเทียบคะแนนผลพัฒนาการก่อนเรียนและหลัง

เรยีนโดยการเปรยีบเทยีบร้อยละความกา้วหนา้ และการศกึษาความพงึพอใจของเดก็ปฐมวยั 

ชั้นอนุบาลปีที่ 2 ที่มีต่อการเรียนโดยใช้ปริศนาคำ�ทาย ผลการวิจัยพบว่า 1) ประสิทธิภาพ

ของปริศนาคำ�ทายเพื่อพัฒนาทักษะการพูดสำ�หรับเด็กปฐมวัย ช้ันอนุบาลปีที่ 2 โรงเรียน

บ้านธรรมเถียร(สุขประชารัฐ) ตามเกณฑ์ 80/80 มีค่า E1 / E2 เท่ากับ 82.00 / 85.42 ซึ่ง

สอดคลอ้งกบัเกณฑท์ีก่ำ�หนด 2) ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนโดยภาพรวมคะแนนเฉล่ียกอ่นเรียน

เทา่กบั 12.42 และคะแนนเฉลีย่หลงัเรยีน เทา่กบั 17.08 คะแนนเฉลีย่เพิม่ขึน้ 4.67 คดิเปน็

ร้อยละ 23.33 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่กำ�หนดไว้คือร้อยละ 20 และเมื่อพิจารณาเป็นรายบุคคล 
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พบว่า นักเรียนได้คะแนนเพิ่มขึ้น และ 3) เด็กปฐมวัยชั้นอนุบาลปีที่ 2 มีความพึงพอใจต่อ

การเรียนโดยใช้ปริศนาคำ�ทาย ในภาพรวมมีค่าเฉลี่ยอยู่ในระดับมากที่สุด (x̄ = 4.58) เมื่อ

พิจารณาเป็นรายข้อ เรียงลำ�ดับจากมากไปหาน้อย 3 ลำ�ดับแรก ดังนี้ มากที่สุดอันดับ 1 

คือ สนุกสนานเพลิดเพลิน ชวนติดตาม (x̄ = 4.75) รองลงมาอันดับ 2 ภาพสื่อความหมาย  

(x̄ = 4.67) และรองลงมาอันดับ 3 คือ ใช้ภาษาเข้าใจง่าย (x̄ = 4.58) 

	  นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยของ Thapthan (2007) ที่ได้ศึกษาเรื่อง ปริศนาคําทาย: 

กลไกทางภาษาและภูมิปญญาแบบไทย พบว่าปริศนาคําทายปจจุบันเปนการละเลนทาง

ภาษาอยางหนึ่ง ที่เนนจัดการหรือเลนกับองคประกอบของภาษาในแงที่สัมพันธกับ

องคประกอบอื่น ๆ เชนความหมาย และในแงท่ีสัมพันธกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมขอ

งการใชภาษานั้น ๆ  ที่นาสนใจคือการทายปริศนายังเปนกิจกรรมหนึ่งของสังคมที่ไดรับ

ความนิยมอยางตอเนื่อง และนําไปใชอยางกวางขวาง ชวยสรางบรรยากาศที่ดีไดเสนห 

ของการเลนปริศนาคําทายคือความสนุกสนาน สามารถเรียกรอยยิ้มและเสียงหัวเราะจาก 

ผูเลน และยังแฝงชั้นเชิงความฉลาดอยูในตัว จึงนับเปนการละเลนที่ใหคุณคาทางปญญา

คุณคาทางอารมณและคุณคาทางสังคมอยางแทจริง จึงปฏิเสธไมไดวา การละเลนดังกลา

วสะทอนกระบวนการคิดการรับรูและลักษณะนิสัยของคนไทย ตลอดจนสะทอนภาพ 

การเปลีย่นแปลงของสงัคมและวฒันธรรมไทยผานมมุมองทางภาษา ผาน “ปรศินาคําทาย” 

ไดอีกรูปแบบหนึ่ง

	 ด้านการสำ�รวจความพึงพอใจของนักเรียนท่ีมีต่อสื่อและการจัดกิจกรรมด้วย

ปรศินารอ้ยกรองผะหม ีพบวา่ ไดร้บัความพงึพอใจในระดบัมากทีสุ่ด (x̄ = 4.67) ทัง้นี ้เนือ่ง

มาจากกจิกรรมปรศินาเปน็การละเลน่ทางภาษาทีม่คีวามสนกุสนาน จงึอาจเปน็เหตท่ีุทำ�ให้

ผูเ้รยีนเกดิความสนกุและเรยีนอยา่งมคีวามสขุ ทัง้นีผ้ลการวจิยัยงัสอดคล้องกบังานวจิยัของ 

Tanthikun (2013) ที่ได้ศึกษาการเปรียบเทียบความสามารถในการคิดวิเคราะห์และความ

สนใจในการเรียนของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีท่ี 6 ท่ีเรียนภาษาไทยด้วยการสอนโดยใช้

เทคนิคโจ๊กปริศนากับการสอนภาษาไทยแบบเดิม ผลการศึกษาพบว่า การสอนภาษาไทย

โดยใช้โจก๊ปรศินาทำ�ใหผู้เ้รยีนมคีวามสามารถในการคดิวเิคราะหม์ากขึน้ ทัง้ยงัมคีวามสนใจ

ในการเรียนมากขึ้น งานวิจัยเรื่องดังกล่าวถือเป็นการใช้การละเล่นทางภาษาเป็นเครื่องมือ

เช่นเดียวกัน การพัฒนาการละเล่นทางภาษาเพื่อเป็นสื่อการสอนเรื่องต่าง ๆ จึงเป็นเรื่องที่

ผู้สอนควรเอาใจใส่
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ข้อเสนอแนะ

	 1.1 ข้อเสนอแนะเพื่อการนำ�ไปใช้ประโยชน์

ควรบรูณาการกจิกรรม “กจิกรรมปรศินารอ้ยกรองผะหม”ีไปใชใ้นการจดักจิกรรมการเรยีน

ในเรื่องอื่น ๆ เช่นเรื่อง ชนิดของคำ� ผู้เรียนสามารถเชื่อมโยงคำ�ตอบของข้อคำ�ถามปริศนา

ร้อยกรองผะหมีแต่ละข้อ และเช่ือมโยงคำ�ตอบจะต้องเป็นคำ�ชนิดเดียวกันและเป็นคำ�ชนิด

ใดกิจกรรมดังกล่าวจะทำ�ให้ผู้เรียนสนใจ

	 1.2 ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัยครั้งต่อไป

		  กิจกรรมปริศนาร้อยกรองผะหมีเป็นกิจกรรมที่สร้างความสนใจแก่ 

ผูเ้รียนเป็นอยา่งมาก จึงควรพัฒนาต่อยอดการวจิยั โดยการพัฒนาเป็นสื่อออนไลนห์รือเกม
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Abstract

	 This study aimed to explore identity of northern and northeastern 

region through the song literature. The result of study revealed that there 

was identity of northern and northeastern regions in 7 categories as follows: 

legend and history, geography, belief and religion, language and literature, 

music and dramatic art, tradition and lifestyle, representation of beauty, 

economics and  society as follows:  In northern region, there was identity 

of legend and history, and representation of beauty, music and dramatic 

art, geography, respectively, and representation of such identity resulted 

in perception of people toward northern region as the land of culture with 

long and glorious history , which was different from the northeastern region, 

in which representation of economics and society was mostly found, which 

was followed by  music and dramatic art, tradition and lifestyle respectively, 

which resulted in perception of people toward northern region as the land of 

dessert and pervert, where people have to migrated and struggled to  earn  

money, which was represented as the lower class of people. It could be said 

การศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นเหนือและอีสานผ่านวรรณกรรมเพลง

A Study of Identity of Northern and Northeastern

Regions through Song Literature
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that construction of concept thinking to use society of northern region and 

northeastern region in different angle resulted in viewpoint and perception 

of people both within and outside society, and though both regions have 

different concepts, the song literature of both regions, in turn, was full of 

pride of nativism which resulted mostly in the system of thinking and sense 

of nativism of native people.

Keywords: identity, literature, literature of song

บทคัดย่อ

	 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นเหนือและอีสานจาก

วรรณกรรมเพลง ผลการศึกษาพบอัตลักษณ์ถ่ินเหนือและอีสาน 7 ด้าน คือ ด้านตำ�นาน

และประวตัศิาสตร์ ดา้นภมูศิาสตร ดา้นความเชือ่และศาสนา ดา้นภาษาและวรรณกรรมดา้น

ดนตรีและนาฏศิลป์ ด้านประเพณีวิถีชีวิต และภาพแทนความงาม เศรษฐกิจและสังคมดังนี้

	 ภาคเหนือ พบการนำ�เสนออัตลักษณ์ด้านตำ�นานและประวัติศาสตร์สูงสุด ตาม

ด้วยด้านความงาม ด้านดนตรีนาฏศิลป์ และด้านภูมิศาสตร์ตามลำ�ดับ โดยการนำ�เสนอ 

อตัลกัษณด์งักลา่วสง่ผลตอ่การรบัรูข้องผูค้นทีม่ตีอ่ภาคเหนอืวา่เปน็ดนิแดนแหง่วฒันธรรมมี

ประวัติศาสตร์ยาวนาน รุ่งเรือง งดงาม ต่างจาก ภาคอีสาน พบการนำ�เสนอภาพแทนด้าน

เศรษฐกิจและสังคมมากท่ีสุด รองลงมาเป็นด้านดนตรีนาฏศิลป์และด้านประเพณีวิถีชีวิต 

ตามลำ�ดับส่งผลต่อการรับรู้ของผู้คนที่มีต่อภาคอีสานว่า เป็นพื้นที่กันดารยากจน ผู้คนต้อง

พลัดถิ่นดิ้นรนขายแรงแลกเงิน และมักถูกนำ�เสนอให้เป็นคนชั้นล่างของสังคม

	 ดังนั้น กล่าวได้ว่า การผลิตชุดความคิดเพื่อรับใช้สังคมเหนือและสังคมอีสานมี

การนำ�เสนอในทิศทางต่างกันจึงส่งผลต่อมุมมองและการรับรู้ของผู้คนจำ�นวนมาก ทั้งจาก

คนในสังคมและนอกสังคม อนึ่ง แม้ทั้งสองพื้นที่มีการผลิตชุดความคิดและการรับรู้ทั้งด้าน

บวกและลบต่างกัน แต่วรรณกรรมเพลงกลับมีน้ำ�เสียงเป่ียมล้นด้วยความภาคภูมิใจในถิ่น

กำ�เนิดของตน ส่งผลต่อระบบความคิดและสำ�นึกรักบ้านเกิดของคนในพื้นที่อย่างมาก

คำ�สำ�คัญ: อัตลักษณ์, วรรณกรรม, วรรณกรรมเพลง
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บทนำ�
	 ภาคเหนอืและภาคอสีาน ดนิแดนแหง่อารยธรรมโบราณ ทีม่ัง่ค่ังรุง่เรอืงมาแตค่รัง้

อดตี เมอืงคูแ่ฝด อาณาจกัร “ลา้นนา” “ลา้นชา้ง”สองนครทีม่คีวามหลากหลายทัง้ทางดา้น

ประวัติศาสตร์ ชาติพันธุ์ ขนบประเพณี รวมถึงดนตรีและภาษาพูดเฉพาะตน แผ่นดินที่ถูก

หล่อเลี้ยงด้วยวิถีแห่งพุทธ สอดประสานกันไปอย่างเนิบช้า ทานกระแสของโลกยุคทุนนิยม

ทีต่า่งคนตา่งตอ้งขวนขวายเรง่รบีแข่งกบัเวลา แอง่อารยะของบรรพชนทีส่ั่งสม สืบทอด และ

สง่ผา่นทานเวลามาจวบจนปจัจบุนั ซึง่กอ่ใหเ้กดิศาสตรแ์ละศลิปอ์นัแสดงถงึลกัษณะเฉพาะ

ทัง้ในดา้นภาษา ประเพณ ีวถีิชวีติและบทเพลง โดยเฉพาะดา้นงานเพลงซึง่เขา้ถงึผูค้นไดง่้าย 

ทั้งยังมักมีการสร้างและผลิตซ้ำ�อยู่บ่อยครั้ง งานเพลงเหล่านั้นจึงมีบทบาทและความสำ�คัญ

ยิ่งในการประชาสัมพันธ์ลักษณะเฉพาะตนให้คนท้องถิ่นอ่ืนรับรู้ และเสมือนเครื่องมือเก็บ

รวบรวมชุดข้อมูลของท้องถิ่นได้เป็นอย่างดี

	 The Royal Institute (1999) ให้ความหมายของเพลง หรือบทเพลงคือคํา 

ประพันธ์สําหรับขับร้อง คำ�ร้อง เนื้อร้อง หรือ บทร้อง สอดคล้องกับ Common (2012) 

ซึ่งให้ความหมายของบทเพลงว่า คือ ถ้อยคำ�ท่ีนักประพันธ์เรียงร้อยหรือเรียบเรียงขึ้น ซึ่ง

ประกอบด้วย เนื้อร้อง ทำ�นอง จังหวะ ทำ�ให้เกิดความไพเราะสร้างความเพลิดเพลินให้แก่

ผู้ฟัง มีคุณค่าด้านวรรณศิลป์ทั้งด้านการเลือกสรรคำ�ที่ใช้ในการแต่ง การเรียบเรียงประโยค 

และการใชโ้วหาร เพลงนัน้อาจใหข้้อคดิแกผู่ฟ้งัในการดำ�เนนิชวีติดว้ยสำ�เนยีงขบัรอ้ง ทำ�นอง

ดนตรี กระบวนวิธีรำ�ระบำ� โดยเพลงสร้างสรรค์จากเครื่องดนตรีหรือการขับร้อง

	 จากคำ�กล่าวข้างต้น งานเพลงจึงเปรียบเสมือนเครื่องมือที่จดจารึกหน้า

ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์อันมีชีวิตและโลดแล่นอยู่ในจิตวิญญาณ และสำ�นึกร่วมของผู้เสพ

ทั่วไป เป็นดั่งคลังข้อมูลอัตลักษณ์ของกลุ่มคนในท้องถ่ิน ณ ช่วงเวลานั้น ๆ เฉกเช่นเดียว

กับเพลง หรืองานเพลงในท้องถิ่นเหนือและถ่ินอีสาน ซ่ึงมีงานเพลงอันเป็นลักษณะเฉพาะ

ตน แฝงด้วยแนวความคิดความเชื่อทุกกระเบียด รวมถึงดนตรีที่ใช้ในการบรรเลง จนเกิด

บทเพลงที่เป็นอัตลักษณ์ของท้องถิ่น “เหนือ”“อีสาน”

	 ด้วยผู้ศึกษาเล็งเห็นปรากฏการณ์บางอย่างท่ีกำ�ลังเกิดขึ้นในแวดวงวรรณกรรม

เพลงท้องถิ่นเหนือและถิ่นอีสานโดยเฉพาะในงานเพลงของศิลปินกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งมีการ

สรา้งภาพและบรรจชุดุความคดิของทอ้งถิน่ไว ้ดงันัน้ผูศ้กึษาจงึสนใจศึกษาวรรณกรรมเพลง

ดังกล่าว และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าบทความฉบับนี้จะเกิดประโยชน์สูงสุด และช่วยธำ�รงรักษา

มรดกล้ำ�ค่าของบรรพชนไว้
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วัตถุประสงค์การศึกษา

	 เพื่อศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นภาคเหนือและภาคอีสานผ่านวรรณกรรมเพลง

ขอบเขตการศึกษา

	 การศึกษาในครั้งนี้มีขอบเขตการศึกษา ดังนี้

	 1. ศึกษาจากนักร้องทั้งหมด  6 ท่าน โดยคัดเลือกจากผู้ที่มีผลงานโดดเด่น	

		  1.1  ธีราพร บุญพรหม (ไม้เมือง)

		  1.2  สุนทรี เวชานนท์ (คำ�หล้า)

		  1.3  พิพัฒน์พงษ์ ศรีคีตกรหริทาส (ขวัญชัย)

		  1.4  อรทัย ดาบคำ� (ต่าย)

		  1.5  มนต์ชัย รักษาชาติ (ไหมไทย)

		  1.6  ประยูร ศรีจันทร์ (ไผ่)

	 2. ศึกษาจากงานเพลงทั้งหมด18เพลง คือ

		  2.1 ล่องแม่ปิง			   2.2 วิถีคนเมือง	

		  2.3 ล้านนาไทย			   2.4 กุหลาบเวียงพิงค์

		  2.5 นพบุรีศรีนครพิงค์ฯ		  2.6 แว่นฟ้าเวียงพิงค์

		  2.7 ฝากไว้ในล้านนา 		  2.8 ลังกาพินธ์		

		  2.9 ทิพย์ดารา			   2.10 ดอกหญ้าในป่าปูน	

		  2.11 กินข้าวหรือยัง			  2.12 อีสานลำ�เพลิน

		  2.13 เสียงแคนจากแมนชั่น		  2.14 มนต์เพลงลูกอีสาน

		  2.15 บ่าวพันธุ์พื้นเมือง		  2.16 คนบ้านเดียวกัน

		  2.17 สาวกันตรึม			   2.18 ฝนรินในเมืองหลวง

กรอบแนวคิดในการศึกษา

	 การศึกษาในครั้งนี้ ประยุกต์ใช้แนวคิดของ YotKaeo (2017) ซึ่งศึกษาอัตลักษณ์

ของคนล้านนาจากบทเพลงลูกทุ่งคำ�เมืองที่ขับร้องโดย อบเชย เวียงพิงค์ โดยการศึกษาดัง

กล่าว แบ่งการศึกษาอัตลักษณ์ออกเป็น 8 ด้าน คือ ด้านประเพณี ด้านภาษา ด้านอุปนิสัย 
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ด้านสตรีล้านนา ด้านสถานที่ ด้านการประกอบอาชีพ ด้านอาหาร และด้านดนตรีซ่ึงการ

ศึกษาครั้งนี้ได้นำ�แนวคิดข้างต้นมาปรับใช้ในการศึกษา

ผลการศึกษา

	 จากการศกึษา ผูศ้กึษาเหน็วา่ตัวบทเหลา่น้ีมอีทิธพิลในการถา่ยทอดความคดิความ

เชื่อต่าง ๆ ไปสู่กลุ่มผู้ฟัง ทั้งกลุ่มผู้ฟังหลักคือ ประชาชนทั่วไปที่อาศัยอยู่ในภาคเหนือและ

ภาคอีสานของไทย และกลุ่มผู้ฟังรอง คือ ประชาชนทั่วไปที่อาศัยอยู่ในภูมิภาคต่าง ๆ ทั้ง

ยังถูกผลิตและนำ�เสนอบ่อยครั้ง ทำ�ให้เกิดภาพจำ�ในท้องถิ่นนั้นโดยผลการศึกษาอัตลักษณ์

ถิ่นเหนือและภาคอีสานผ่านวรรณกรรมเพลง มีรายละเอียดต่อไปนี้

ผลการศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นเหนือและอีสานผ่านวรรณกรรมเพลง

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถ่ินเหนือและถิ่นอีสานผ่านวรรณกรรมเพลง โดยศึกษาจาก

ศิลปิน 6 ท่าน จากตัวบท (Text) หรืองานเพลง จำ�นวน 18 เพลง พบอัตลักษณ์ถิ่น 7 ด้าน

ดังนี้

	 1. อัตลักษณ์ด้านประวัติศาสตร์

	 การศกึษาอัตลักษณ์ถิน่เหนือและถิ่นอสีานที่ปรากฏอัตลักษณ์ดา้นประวัติศาสตร์ 

พบว่า บทเพลงของภาคเหนือ มีการนำ�เสนอสูงสุด คือ เพลงฝากไว้ในล้านนา แว่นฟ้าเวียง

พิงค์ นพบุรีศรีนครพิงค์ฯ ทิพย์ดารา ล้านนาไทย ลังกาพินธ์ ส่วนภาคอีสานพบการนำ�เสนอ

น้อยสุดในงานเพลงสาวกันตรึม ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 “แดนดินถิ่นนี้นพบุรีศรีนครพิงค์”“ฮ้อยฮอมฮักฮ่วมใจ ยอง ลื้อ เขิน ไต จาดเจื้อ

คนเมือง”

(Waenfawiangphing by Sikhitakonharithat)

		  “มาเมืองสุรินทร์ถิ่นวัฒนธรรมงามตา” “อ้ายหลงฮักสาวขะแมร์ กราบ

ไหว้วอนขอพ่อสุริยะวรมัน”

						      (Saokantruem by Sichan)

	 จากข้อความข้างต้น จะเห็นว่ามีการบรรจุชุดความคิดทางด้านเชื้อชาติและ
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ประวัติศาสตร์มากมาย ใน งานเพลงภาคเหนือ มีการสร้างภาพแทนและจุดร่วมที่เหมือน

หรือคล้ายกัน กล่าวคือ พูดถึงความเป็นมาของการตั้งเมืองเชียงใหม่ เมืองหลวงศูนย์กลาง

ราชธานีของอาณาจักรล้านนา นครแห่งนี้ล่วงกาลผ่านเวลามาแล้วประมาณ 700 กว่าปี

เป็นเมืองแห่งศรัทธา พญามังรายมหาราช และสามกษัตริย์เป็นผู้สถาปนาสร้างไว้พระเจ้า

ติโลกราชพระเมืองเกษเกล้ามหาเทวีจิระประภา พระเจ้ากือนาเจ้ากาวิละเจ้านางทิพย์ช้าง 

พระราชชายาเจา้ดารารศัมี ซึง่ลว้นแลว้แตเ่ปน็บคุคลทีม่คีวามสำ�คญัทางประวตัศิาสตร์และ

การดำ�รงอยู่ของอาณาจักรล้านนา นอกจากนั้นยังกล่าวถึงการสละเลือดเนื้อเพื่อแลกมาซึ่ง

แผ่นดินให้อนุชนรุ่นหลังได้อยู่อาศัยกินดีมีสุข ทั้งยังกล่าวย้ำ�ถึงกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ร่วม

กันภายใต้ม่านฟ้าเวียงพิงค์ ซึ่งประกอบด้วยหลายชาติพันธุ์ อาทิไทยวน ไทลื้อ ไทเขิน ไท

ใหญ่ ลาว และคนไตทั่วไป โดยผู้แต่งมุ่งให้อนุชนรุ่นหลังเห็นความสำ�คัญและเกิดสำ�นึกร่วม

ในชาติพันธุ์ เกิดความภูมิใจพร้อมกับการหวงแหนในรากเหง้าแห่งบรรพชน เป็นเสมือน

อนุสรณ์ให้ลูกหลานเรียนรู้ รู้จักประวัติศาสตร์และผู้มีคุณูปการต่อชาติ ศาสน์ กษัตริย์แห่ง

ดินแดนล้านนา โดยถูกผนวกไว้ในบทเพลงที่สื่อเข้าถึงจิตใจของผู้คนได้ง่ายและแทรกซึมได้

อยา่งแยบยล แต่ในทางกลบักนั พบวา่ อตัลกัษณด์า้นนีป้รากฏในวรรณกรรมเพลงถิน่อสีาน

เพียงหนึ่งเพลงเท่านั้น คือ เพลงสาวกันตรึม

	 2. อัตลักษณ์ด้านภูมิศาสตร์

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นเหนือและถิ่นอีสานปรากฏอัตลักษณ์ด้านภูมิศาสตร์ ใน

บทเพลงภาคเหนือ คือ เพลงฝากไว้ในล้านนา แว่นฟ้าเวียงพิงค์ นพบุรีศรีนครพิงค์ฯ ทิพย์

ดารา วิถีคนเมือง ล่องแม่ปิง ล้านนาไทย ส่วนบทเพลงภาคอีสานคือ เพลงดอกหญ้าในป่า

ปูนอีสานลำ�เพลิน มนต์เพลงลูกอิสาน คนบ้านเดียวกัน สาวกันตรึม ฝนรินในเมืองหลวง ดัง

ตัวอย่างต่อไปนี้

	 “มสีายน้ำ�แมป่งิไหลองิมอ่นดอยสุเทพเตียมฟา้ “กำ�แพงแจง่เมอืงคอืปงิงามทกุสิง่

เจ็ดร้อยปีผ่าน”

				    (Waenfawiangphing by Sikhitakonharithat)

	 “เปน็ทีร่าบสงูอนักวา้งใหญท่ีไ่ผตอ่ไผเอิน้วา่แผน่ดนิอสีานมสีายน้ำ�โขง ช ี มลู หลอ่

เลี้ยง”

				    (Monphleng luk Isan by Raksachat)
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	 จากข้อความข้างต้น จะเห็นว่าผู้แต่งมุ่งสร้างภาพแทนให้เชียงใหม่เมืองหลวง

แห่งอาณาจักรล้านนา แห่งนี้ ให้เป็นพระราชอาณาจักรแห่งความอุดมสมบูรณ์ มั่งคั่งด้วย

ทรัพยากรธรรมชาติ เมืองอันเป็นมาตุภูมิหรือแผ่นดินแม่ แม่ผู้เป็นดั่งต้นกำ�เนิดของแม่น้ำ� 

4 สาย คือ แม่น้ำ�ปิง วัง ยม และน่าน แม่น้ำ�อันเปรียบเสมือนเส้นเลือดสายใหญ่ที่ไหลหล่อ

เลี้ยงวิถีชีวิตของผู้คนท้ังสองฝั่งมาเป็นเวลาช้านาน ดินแดนที่โอบล้อมด้วยขุนเขา ภูผาสูง

ชัน อากาศเย็นตลอดทั้งปี อุดมสมบูรณ์ไปด้วยพืชพรรณและดอกไม้นานาชนิดโดยบทเพลง

ล้วนผลิตชุดความคิดเหล่านี้ออกมาซ้ำ� ๆ กัน พร้อมกับนำ�เสนอภาพความงามแห่งล้านนาสู่

ผู้ฟังภายนอกส่งผลโดยตรงต่อการรับรู้ของผู้คนทั้งทางตรงและทางอ้อม กล่าวคือ ด้านทาง

ตรง บทเพลงกล่าวถึงเมืองแห่งภูเขาสูงเสียดฟ้า หน้าผาสูงชัน บรรยากาศดี ด้านทางอ้อม 

คือ บ่งบอกลักษณะผู้คน ด้วยลักษณะทางภูมิประเทศเป็นตัวกำ�หนดลักษณะท้องถิ่น อาทิ 

ภูมิศาสตร์ด้านพื้นที่ ภูเขา หุบผาสูงชัน ม่านหมอก อากาศเย็นตลอดปี ทำ�ให้การเดินทาง

ไม่สะดวกเข้าถึงยาก จึงส่งผลต่อบุคลิกและนิสัยของคนเมือง ทำ�ให้ผู้คนในถิ่นนั้นมีนิสัยรัก

สงบ เยือกเย็น และมีวิถีชีวิตเป็นไปอย่างเช่ืองช้าซ่ึงมีอิทธิพลต่อชุดความคิดท่ีถูกบรรจุลง

ในบทเพลงเหลา่นีต้รงกนัขา้มกบั วรรณกรรมเพลงอสีานซึง่มกับอกเลา่เรือ่งราวของทีร่าบสงู

อันกว้างใหญ่ สายน้ำ�โขง และแม่น้ำ�ชี มูล ที่หล่อเลี้ยงวิถีชีวิต พร้อมกับท้องทุ่งอันแห้งแล้ง

กันดาร ซึ่งเป็นภาพแทนที่ต่างจากภาคเหนือชัดเจน

	 3. อัตลักษณ์ด้านความเชื่อและศาสนา	

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นเหนือและถิ่นอีสานปรากฏอัตลักษณ์ด้านความเชื่อและ

ศาสนาในบทเพลงภาคเหนอื คอื เพลงฝากไวใ้นลา้นนา แวน่ฟา้เวยีงพงิค์ นพบรุศีรนีครพงิค์ฯ

ทิพย์ดารา วิถีคนเมือง ล่องแม่ปิง ส่วนภาคอีสาน ไม่ปรากฏ ดังตัวอย่างบทเพลงต่อไปนี้

	 “ป๊าดก้องกองแนแห่ไหว้สา ขโปนผีล้านนาปูจ่าบรรพชน” 

				    (Fak wai nai lanna by Sikhitakonharithat)

	 “เจียงใหมเ่ปน็เมอืงแหง่พระศาสนา”“บญุปารมแีหง่พระเจ้ากอืนา พระศาสนาฮุง่

เฮืองเป็นสะหรี”

			   (Nopburi si nakhonphing by Sikhitakonharithat)
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	 จากขอ้ความขา้งตน้ จะเหน็มมุมองและภาพของสงัคมเหนอืไดช้ดัขึน้และมองเหน็

นัยยะทีผู่แ้ตง่ตอ้งการสง่สารทีป่รากฏในงานเพลง กล่าวคอื ผูแ้ตง่ตอ้งการนำ�เสนอภาคเหนอื

ให้เป็นเมืองแห่งศรัทธาความเชื่อ ดินแดนแห่งพระพุทธศาสนา ชาวเมืองมีวิถีชีวิตผูกพันกับ

ศรัทธาและธรรมะพร้อมกับนำ�เสนอความเชื่อในการบูชาพระธาตุ โดยเฉพาะพระธาตุดอย 

สเุทพ อนัเปรยีบเสมอืนศนูยร์วมศรทัธาเปน็ดัง่เพชรยอดมงกฎุแหง่อาณาจกัรลา้นนา ความ

เช่ือต่อพระเถระผูท้รงคณุวิเศษ โดยเฉพาะครบูาเจา้ศรีวชัิย ตนบญุแหง่ลา้นนา ทีไ่ดร้บัความ

เคารพสูงสุด 

	 นอกจากนัน้ ผูแ้ตง่ยงัต้องการเสรมิใหภ้าคเหนอืดดูงึดดูและทรงคณุคา่ ดว้ยการใช้

ความเชื่อเรื่องโชคลาภและความเป็นสิริมงคล อาทิ หากอยู่ที่เชียงใหม่ จะร่ำ�รวยมีความสุข 

หากมีเงินหมื่น จะมีเงินแสนเงินล้าน และด้วยล้านนามีคนจากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ผู้แต่งจึง

ตอ้งการชีใ้หเ้หน็จดุร่วมของความเชือ่ของผูค้นกลุม่ตา่ง ๆ  ทีด่ำ�เนนิวถิชีวีติในครรลองเดยีวกนั 

โดยใช้ความเชื่อการนับถือผีและศรัทธาต่อบรรพชนผู้ล่วงลับอันเป็นการแสดงออกซึ่งความ

กตญัญกูตเวทติาตอ่ผูม้พีระคณุ และสือ่วฒันธรรมรว่มของกลุม่คนทีใ่ชภ้าษาตระกลูไท-กะได 

ซึ่งอาศัยอยู่ในภาคเหนือ  โดยเฉพาะการนับถือผีบรรพบุรุษ อันเป็นลักษณะร่วมที่โดดเด่น 

ดังนั้น จึงกล่าวได้ว่าวรรณกรรมเพลงล้านนา มีความพยายามในการผลิตชุดความเชื่อด้าน

ศาสนาพุทธและการนับถือผีขึ้นมาเพื่อรับใช้สังคมล้านนาผ่านบทเพลงได้อย่างแยบยล ซึ่งนี่

อาจเปน็เปา้หมายของการเขยีนเพลงเหลา่นีข้ึน้มาอยา่งแทจ้ริงแตน่า่แปลกใจวา่ ในบทเพลง

อีสาน ไม่ปรากฏการนำ�เสนอในด้านนี้

	 4. อัตลักษณ์ด้านภาษาและวรรณกรรม

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถ่ินเหนือและถิ่นอีสานปรากฏอัตลักษณด้านภาษาและ

วรรณกรรมในบทเพลงภาคเหนือ คือ เพลงฝากไว้ในล้านนา แว่นฟ้าเวียงพิงค์ นพบุรีศร ี

นครพิงค์ฯ ล้านนาไทย ส่วนภาคอีสานคือ เพลงบ่าวพันธุ์พื้นเมือง คนบ้านเดียวกัน  

สาวกันตรึม ดังตัวอย่างบทเพลงต่อไปนี้

	 “อักษรธรรมล้านนาใบลานปั๊บษา” “กำ�เมืองกำ�บ่าเก่าเล่าหยาย”                       

(Fak wai nai lanna by Sikhitakonharithat)

	 “หวานล้ำ�กำ�อู้กำ�จา”

(Waenfa wiang phing by Sikhitakonharithat)
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		  “พูดจาภาษาขแมร์”

(Sao Kan Truem by Sichan)

	 จากข้อความข้างต้น จะเห็นว่ามีการบรรจุชุดความคิดทางด้านอักษรและภาษา

เข้าไว้ในงานเพลงทั้งภาคเหนือและอีสานโดยภาคเหนือได้แทรกเอาลักษณะของภาษาทั้ง

รูปอักษรและภาษาพูดที่เฉพาะตน โดยใช้ตัวเมืองและตัวธรรมล้านนาในการจดบันทึกเรื่อง

ราวตา่ง ๆ  และพดูสือ่สารดว้ยคำ�เมืองโดยภาษาลา้นนาถือเปน็ภาษาในตระกลูไท มีลกัษณะ

เด่น คือ มีเสียงวรรณยุกต์ 6 เสียง นิยมใช้เสียง /ฮ/ แทน เสียง /ร/ และเสียง /จ/แทน เสียง  

/ช/ ในภาษาไทย มีสำ�เนียงคล้ายคลึงและใกล้ชิดกับภาษาไทยอีสานและภาษาลาว โดย 

เนือ้เพลงสะทอ้นใหเ้หน็วา่ ผูแ้ตง่เพลงต้องการนำ�เสนอหรือชีใ้หเ้หน็ถงึปญัหาทีก่ำ�ลงัเกดิข้ึน

กบัภาษาเหนอืในสงัคมลา้นนา กลา่วคอืปัจจบุนัเดก็รุน่ใหมไ่มส่นใจภาษาถิน่ของตน เดก็รุน่

ใหม่อ่านภาษาหรือตัวหนังสือที่เรียกว่าตัวเมือง หรืออักษรธรรมล้านนาไม่ได้ และที่น่าเป็น

ห่วงไปกว่านั้น คือ คนเมืองรุ่นใหม่ เริ่มสื่อสารด้วยคำ�เมืองไม่ได้ ด้วยวาทกรรมกระแสหลัก

จากสว่นกลางควบคมุและครอบงำ�ไว ้กอปรกับสำ�นกึรว่มในความเปน็ลา้นนาเริม่ลดนอ้ยลง

ในกลุม่คนปัจจบุนั ผูแ้ตง่จงึส่งสารผา่นงานเพลงออกมาในเชงิวงิวอนและนอ้ยเนือ้ต่ำ�ใจทีล่กู

หลานในปัจจุบันไม่เห็นคุณค่า และอายในการสื่อสารด้วยภาษาพื้นเมืองและปฏิเสธตัวตน

ความเปน็คนลา้นนา ในทางกลบักนัในแวดวงวรรณกรรมเพลงอสีาน กลบันำ�เสนอความเปน็

ท้องถิ่นอีสานอย่างชัดเจนและไม่ปฏิเสธภาษาแม่ของตนโดยมีหลายงานเพลง มักนำ�เสนอ

วัฒนธรรมถิ่นอีสานเหนือ อาทิ ในบทเพลงบ่าวพันธ์ุพื้นเมือง หรือในอีสานใต้ซึ่งส่วนใหญ่

เป็นชาวเขมรถิ่นไทยล้วนแสดงออกถึงความภูมิใจในภาษาของตน ชวนให้คิดว่า ในอนาคต

วัฒนธรรมอีสานอาจได้รับความนิยมเทียมเท่าวัฒนธรรมกระแสหลักได้

	 5. อัตลักษณ์ด้านดนตรีนาฏศิลป์

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถ่ินเหนือและถ่ินอีสานด้านดนตรีนาฏศิลป์ในบทเพลงภาค

เหนือ คือ เพลงฝากไว้ในล้านนา แว่นฟ้าเวียงพิงค์ วิถีคนเมือง ล่องแม่ปิง ส่วนภาคอีสาน 

คือ เพลงอีสานลำ�เพลิน เสียงแคนจากแมนชั่น มนต์เพลงลูกอิสาน สาวกันตรึม ดังตัวอย่าง

บทเพลงต่อไปนี้

	 “ปี่จุ่มค่าวจ้อยซอเสียงปินสล้อ ซอล่องน่านนานมา” “สะล้อซอซึงวอน ม่วนล้ำ�

เมืองคน” 

(Fak wai nai lanna by Sikhitakonharithat)
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	 “มว่นงนัสรรคเ์ลา่ดรุยิดนตร”ี “กอยสาวงามจา่งฟอ้นยิม้แยม้ฮบัตอ้น แขกแกว้มา

เมือง”

  (Nopburi si nakhon phing by Sikhitakonharithat)

          “ใจมีแต่เสียงแคนซิ่งจังหวะ ลำ�เซิ้ง ลำ�เต้ย ลำ�เดิน ลำ�เพลิน ลำ�แพน ขับกล่อมทาง

เดินคลอนแคลน”

(Mon phleng luk Isan by Raksachat)

	 “เสียงแคนผู้ใด๋เว้าวอนตีกลองน้ำ�เพลิดเพลินสิโอ่ลำ� มาลงฟ้อนอีสานลำ�เพลิน”

(Isan lam phloen by Dapkham)

	 จากข้อความข้างต้น จะเห็นว่าผู้แต่งพยายามบรรจุชุดคำ�ที่เก่ียวกับดนตรี วง

ดนตรีพื้นเมืองและนาฏศิลป์พื้นเมืองของชาวเหนือเอาไว้หลากหลาย อาทิ วงสะล้อซอซึง1   

วงซอล่องน่าน2 วงปี่จุ่ม ปี่จุ่ม ค่าวจ้อยซอ ซึง ฆ้องกลองแน พิณ พิณเพียะหรือแม้กระทั่ง 

นาฏยลลีาการฟ้อน เชน่ การฟอ้นเจงิลาย ลว้นกลา่วถงึอตัลกัษณตั์วตนของชาวล้านนาทัง้ส้ิน 

เครื่องดนตรี นาฏศิลป์ และชื่อเรียกต่าง ๆ ล้วนถูกกำ�หนดขึ้นและเป็นลักษณะเฉพาะของ

ภาคเหนือ หรือในกลุ่มคนที่อาศัยอยู่ในอาณาจักรล้านนา นอกจากกลวิธีการนำ�เสนอดนตรี

และนาฏศิลป์ต่าง ๆ ที่ผู้แต่งต้องการสื่อแล้ว ผู้แต่งยังทำ�ให้เห็นถึงกระบวนการและบริบท

ที่เหมาะแก่การนำ�ดนตรีหรือการฟ้อนมาแสดงโดยใช้บทเพลงเป็นสื่อ เช่น การเล่นเจิงลาย 

นิยมเล่นไปพร้อมกับการฟ้อน การตีกลองตีฆ้องการเป่าแน มักเล่นในพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษ 

การต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง ต้องรำ�หรือฟ้อนต้อนรับ ดังในงานพิธีทูลพระขวัญพระบาท

สมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัฯ และสมเดจ็พระนางเจา้พระบรมราชนินีาถ3  เปน็ตน้ เหลา่นีล้ว้นเปน็

อตัลกัษณท์ีผู่แ้ต่งพยายามสือ่และแทรกในเนือ้เพลง และทำ�ใหผู้ฟ้งัหรอืผูรั้บสารเสพอรรถรส

   1วงสะล้อซอซึง หมายถึง วงดนตรี ที่นำ�เอาเครื่องดนตรี ประเภทเครื่องสายของภาคเหนือ คือ ซึงสะล้อ และเครื่องประกอบ

จังหวะมาบรรเลงรวมกันเป็นวง  ซึ่งเป็นที่นิยมกันมากในภาคเหนือ เป็นวงดนตรีพื้นบ้านของท้องถิ่นล้านนา 
   2วงซอล่องน่าน  ซอล่องน่านเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “ ซอพระลอ” หรือ “ซอน้อยไชยยา” ซอทำ�นองนี้มีจังหวะลีลาค่อนข้าง

ช้า อ่อนหวาน ซอล่องนานเป็นลักษณะเฉพาะของ จังหวัดน่าน
   3งานพระราชพิธีทูลพระขวัญพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าพระบรมราชินีนาถ ณ สนามโรงเรียน 

ยุพราชฯ พ.ศ. 2501 
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เนื้อหาด้านดนตรีนาฏศิลป์เหล่านี้แบบไม่รู้ตัว อันเป็นการบรรจุชุดความคิดและการรับรู้ไว้

ได้อย่างแยบยล สอดคล้องกับภาคอีสานซ่ึงมักมีการนำ�เสนอในด้านนี้ค่อนข้างสูงเฉกเช่น

เดยีวกนั หรืออาจจะดว้ยนยิามของความเปน็คนอสีานทีช่อบสนกุสนาน จงึทำ�ใหใ้นบทเพลง

อีสานมีการบรรจุชุดความคิดเหล่านี้

	 6. ด้านประเพณีวิถีชีวิต

	 การศกึษาอตัลักษณถ์ิน่เหนอืและถิน่อีสานปรากฏอตัลกัษณด์า้นประเพณวีถิชีวีติ

ในบทเพลงภาคเหนือ คือ เพลงฝากไว้ในล้านนา แว่นฟ้าเวียงพิงค นพบุรีศรีนครพิงค์ฯ วิถี

คนเมือง ส่วนภาคอีสาน คือ เพลงอีสานลำ�เพลิน เสียงแคนจากแมนชั่น มนต์เพลงลูกอีสาน

บา่วพนัธุพ์ืน้เมอืง คนบา้นเดยีวกนั สาวกนัตรมึ ฝนรินในเมอืงหลวง ซึง่พบมากทีส่ดุรองจาก

ภาพแทนด้านความงาม และเศรษฐกิจ ดังตัวอย่างบทเพลงต่อไปนี้

	 “นุ่งซิ่นเกล้ามวยเหน็บดอกเอื้อง” “เก็ดหม้ำ�ปื้นเมืองนุ่งผ้าต้อยฮ้อยจาย” 

(Fak wai nai lanna by Sikhitakonharithat)

	 “ปี๋ใหม่ สงกรานต์จุ้มเย็น”

 (Waenfa wiang phing by Sikhitakonharithat)

	 “ถือฮีตสิบสอง คองสิบสี่โบราณ”

(Mon phleng luk Isan byRaksachat)

	 จากข้อความข้างต้น จะเห็นว่า วรรณกรรมเพลงล้านนามีการนำ�เสนอภาพด้าน

ขนบธรรมเนียม ประเพณี พิธีกรรมและวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนเมืองที่มีความสัมพันธ์

กันในด้านต่าง ๆ อาทิ ผ้ากับคนเมือง ผู้หญิงล้านนาต้องนุ่งผ้าซิ่นตีนจก ผู้ชายต้องนุ่งผ้าโจง

กระเบนมีชาย การแต่งกายกับคนเมือง ผู้หญิงต้องเกล้าผมมวยทัดดอกเอื้อง ผู้ชายต้องสัก

ขาลายถึงท้อง (ลาวพุงดำ�) การสร้างวัดหรือศาสนาคารต่าง ๆ มีการใช้ช่างเฉพาะด้าน เช่น 

ช่างปิดทองทาสี ช่างติดกระจก ช่างขึ้นลายปูนปั้น ช่างสลักแกะไม้ ช่างเครื่องเงินเครื่องเขิน 

ฉัตร ร่ม เครื่องสูงต่าง ๆ ล้วนสร้างขึ้นเองด้วยฝีไม้ลายมือของชาวล้านนา คนเหนือเรียกว่า 

สล่า (ช่าง) มีการให้ชุดความคิดเกี่ยวกับประเพณี เช่น ประเพณ ยี่เป็ง ประเพณีปี๋ใหม่เมือง 
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(สงกรานต์) ประเพณตีานกว๋ยสลาก ประเพณบีวชลกูแกว้ ลว้นแล้วแตบ่ง่บอกตวัตนและทีม่า

ของกลุม่คน และสิง่เหลา่นีค้อืลกัษณะรว่มของผูค้นทีเ่รยีกตนเองวา่ “คนเมอืง” ในทางกลบั

กัน ในแวดวงวรรณกรรมเพลงอีสานกลับพยายามนำ�เสนอภาพความเป็นพื้นถิ่น บอกเล่า

เรือ่งราวความเปน็อยูท่ีอ่ยูกั่บไร่นา วถีิชีวิตทีเ่รยีบงา่ยองิอาศยัธรรมชาต ิหากนิตามธรรมชาติ 

ดำ�รงอยูโ่ดยยดึขนบธรรมเนยีมประเพณ ีฮตีสบิสอง คองสบิส่ี ตลอดจนเล่าถงึเรือ่งราวความ

กนัดารแรน้แคน้ ซึง่สง่ผลโดยตรงตอ่ทศันะและการรบัรูข้องผูค้นภายนอกเมือ่มองชาวอสีาน

	 7. ภาพแทนความงาม เศรษฐกิจและสังคม

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นเหนือและถิ่นอีสานปรากฏอัตลักษณ์ด้านภาพแทนความ

งาม เศรษฐกิจและสังคมในบทเพลงภาคอีสาน คือ เพลงดอกหญ้าในป่าปูน กินข้าวหรือยัง

อสีานลำ�เพลนิ เสยีงแคนจากแมนชัน่ มนตเ์พลงลกูอสิาน บา่วพนัธ์ุพ้ืนเมือง คนบา้นเดยีวกัน

ฝนรินในเมืองหลวง ซึ่งพบว่า มีการนำ�เสนอสูงที่สุด ส่วนภาคเหนือ คือ เพลงกุหลาบเวียง

พิงค์ วิถีคนเมือง ล่องแม่ปิง ล้านนาไทย ดังตัวอย่างบทเพลงต่อไปนี้

	 “กหุลาบเมอืงไหนทัว่ดนิแควน้ในแดนสยามยงับเ่ทยีมเทยีบเทา่ความงาม เปรยีบ

ดังสาวชาวพิงค์งามเหลือ”

(Kulap wiang phing by Wechanon)

	 “คนงาม ๆ ต้องงามคู่ความเด่นดีต้องฮักศักดิ์ศรีของกุลสตรี แม่ย่าแม่หญิง”

(Long mae ping by Wechanon)

	 “คนอยู่แมนชั่นยังเป่าแคนหวานซ้ำ�บ่ย่านอายยืนยันว่าเจ้าของเป็นไผออนซอน

น้ำ�ใจเจ้าของเสียงแคน”

				    (Siang khaen chak maenchan by Raksachat)

	 “เรียนต่ำ�งานทำ�ลำ�บากแต่อ้ายก็ฮักศักดิ์ศรีภูมิใจได้เป็นคนดีถึงบ่ค่อยมีเงินใช้”

(Mon phleng luk Isan by Raksachat)

	 จากขอ้ความขา้งตน้ จะเหน็วา่ วรรณกรรมเพลงภาคเหนอื พยายามนำ�เสนอความ
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สงบเยือกเย็น ความสวยงาม สังคมผู้ดี และเศรษฐกิจที่อิงอาศัยระหว่างกัน โดยเฉพาะเรื่อง

ความงามของผู้คนและทศันยีภาพ ตา่งจากวรรณกรรมเพลงภาคอสีาน ซึง่ไมป่รากฏภาพแทน

ทางดา้นความงาม ในทางกลบักัน พบการนำ�เสนอภาพของการถกูกดขีแ่ละถกูกระทำ�ใหเ้ป็น

พลเมืองชั้นสองของสังคม ไม่มีปากเสียงและสิทธิใด ๆ  ด้วยมักถูกนำ�เสนอให้เป็นคนชั้นสอง

ของสงัคมบ่อยคร้ัง จงึเกดิการรบัรูว้า่สงัคมอีสาน มกัขายแรงแลกเงนิ  ดังนัน้ วรรณกรรมเพลง

จงึมใิชเ่พยีงบทเพลงทีส่รา้งขึน้เพือ่บำ�บดัความเหงาและสรา้งความบนัเทงิให้กบัคนในสังคม 

แตว่รรณกรรมเพลงยงัเปรยีบเสมอืนพืน้ทีต่อ่รองเชงิอำ�นาจในสงัคมอกีดว้ย อนึง่ แมภ้าคเหนอื

และอีสานจะมีการผลิตชุดความคิดความเชื่อผ่านวรรณกรรมเพลงต่างกัน แต่น้ำ�เสียงของ

บทเพลงทั้งสองภูมิภาคกลับเต็มเปี่ยมไปด้วยความภาคภูมิใจในถิ่นกำ�เนิดของตน ซ่ึงส่งผล

ต่อระบบความคิดของผู้คนในสังคมทั้งสองอย่างมาก

	 จากการศึกษาเปรียบเทียบข้างต้น พบว่าอัตลักษณ์ที่ปรากฏในงานเพลงทั้งสอง

พื้นที่ต่างมีการสร้างชุดความคิดความเชื่อและนำ�เสนอในมุมมองที่แตกต่างกันออกไป ผ่าน

การผลิตแนวคิดและการผลิตวาทกรรมเหล่านี้ขึ้นมาซ้ำ� ๆ จึงส่งผลต่อการรับรู้ และภาพจำ�

ที่ส่งผลให้สองภูมิภาคมีพัฒนาการ ภาพแทน และถูกทำ�ให้เป็นจากสายตาของคนภายนอก 

ซึ่งสามารถสรุปได้ดังตารางแสดงความถี่การนำ�เสนออัตลักษณ์ถิ่นเหนือและอีสาน ดังนี้

ตารางที่ 1 ตารางแสดงความถี่การนำ�เสนออัตลักษณ์ถิ่นเหนือและอีสาน

4 อัตลักษณ์ หรือภาพแทนด้านความงาม
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	 จากตาราง  1  จะเห็นว่าภาคเหนือ และอีสาน พยายามนำ�เสนอตัวตนในทิศทาง

ที่ต่างกัน ภาคเหนือมีความพยายามเชื่อมโยงบทเพลงให้เข้ากับประวัติศาสตร์ค่อนข้างสูง 

กอปรกบันำ�เอาความเชือ่ ภาษา และนาฏศลิปช์ัน้สงูเขา้ไว้ ซึง่ชดุความคดิเหลา่นีถ้กูผลติออก

มาบอ่ยครัง้ กระทัง่ในเวลาตอ่มา กลายเปน็ภาพลกัษณข์องความเปน็ภาคเหนอืปจัจุบนั เชน่

เดยีวกบัภาคอสีาน ซึง่มคีวามพยายามในการนำ�เสนอตวัตนเชน่เดยีวกนั แตก่ารนำ�เสนอนัน้

กลบัสวนทางกบัภาคเหนอื โดยภาคอสีาน พยายามเลา่เรือ่งของความทกุขย์าก วถิชีีวติ และ

การกดขีท่างชนชัน้มากกวา่สงัคมเหนอื ซึง่ตา่งกนัชดัเจนและนำ�ไปสูก่ารรบัรูข้องผูค้นในถิน่

ต่าง ๆ โดยสามารถศึกษารายละเอียดตามแผนภูมิ 1 และแผนภูมิ 2 ดังนี้

แผนภูมิ 1 แสดงความถี่การนำ�เสนออัตลักษณ์ถิ่นภาคเหนือในวรรณกรรมเพลง 



Vol.2 No.2 (May - August) 2018			   WIWITWANNASAN 77

แผนภูมิ 2 แสดงความถี่การนำ�เสนออัตลักษณ์ถิ่นอีสานในวรรณกรรมเพลง

	 จากแผนภูมิข้างต้น จะเห็นว่า ทิศทางการสร้างอัตลักษณ์ของวรรณกรรมเพลง

ท้องถิ่นเหนือ และอีสานต่างกันชัดเจน โดยภาคเหนือพยายามเล่าเรื่องเรื่องของตน ผ่าน

ประวัติศาสตร์อันยาวนาน และวัฒนธรรมอันทรงคุณค่า ในขณะเดียวกัน ภาคอีสานกลับ

ใหค้วามสำ�คญักบัเศรษฐกจิและสงัคม สง่ผลตอ่การรบัรูข้องคนภายนอกสงัคมทีม่องตา่งกนั

อย่างสิ้นเชิง

สรุปและอภิปรายผล

	 การศึกษาวรรณกรรมเพลงกับอัตลักษณ์ถ่ินเหนือและอัตลักษณ์ถิ่นอีสาน พบ

อัตลักษณ์ 7 ด้าน คือ ด้านตำ�นานและประวัติศาสตร์ ด้านภูมิศาสตร์  ด้านความเชื่อและ

ศาสนา ด้านภาษาและวรรณกรรม  ดา้นดนตรแีละนาฏศลิป ์ ดา้นขนบธรรมเนยีม ประเพณ ี

พิธีกรรม และวิถีชีวิต  และภาพแทนความงาม เศรษฐกิจและสังคม 

	 ภาคเหนือ นำ�เสนออัตลักษณ์ด้านประวัติศาสตร์สูงสุด ภาพแทนด้านความงาม 

ดนตรีและนาฏศิลป์ ภูมิศาสตร์ ความเช่ือและศาสนา ขนบธรรมเนียมประเพณี และด้าน

ภาษาและวรรณกรรม ตามลำ�ดับ ส่งผลต่อการรับรู้ของผู้คนทั้งภายในและภายนอกสังคม

ว่า เป็นเมืองประวัติศาสตร์ ภูมิประเทศและทัศนียภาพ ผู้คนมีมิตรไมตรี และวัฒนธรรมอัน

ทรงคุณค่า
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	 ภาคอีสาน นำ�เสนอภาพแทนด้านเศรษฐกิจและสังคมแรงงานสูงสุด รองลง

มาคือ ด้านดนตรีและนาฏศิลป์และด้านขนบธรรมเนียม ประเพณี ด้านภูมิศาสตร์ ด้าน

ประวตัศิาสตร์ ดา้นภาษาและวรรณกรรม ตามลำ�ดบั ไมป่รากฏอตัลักษณด์า้นความเชือ่และ

ศาสนา ซึง่สวนทางกบัภาคเหนอื สง่ผลตอ่การรับรูข้องผูค้นทัง้ในและนอกสังคมวา่ ผู้คนพลดั

ถิ่น ต่อสู้ดิ้นรน ภูมิประเทศแห้งแล้ง ผู้คนรักความสนุกสนาน

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นเหนือคร้ังน้ี สอดคล้องกับ Yotkaeo (2017) ซ่ึงศึกษา

อัตลักษณ์ของคนล้านนาจากบทเพลงลูกทุ่งคำ�เมืองท่ีขับร้องโดย อบเชย เวียงพิงค์ พบว่า 

บทเพลงล้านนาสร้างอัตลักษณ์ 8 ด้าน คือ ด้านประเพณี ด้านภาษา ด้านอุปนิสัย ด้านสตรี

ล้านนา ด้านสถานที่ ด้านการประกอบอาชีพ ด้านอาหาร และด้านดนตรี นอกจากนั้น งาน

เพลงเหลา่นีย้งัถกูสรา้งขึน้เพือ่ตอบโตก้บัคา่นยิมจากสว่นกลางในหลาย ๆ  ดา้น ซึง่ในอนาคต 

หากงานเพลงเหลา่นีย้งัถา่ยทอดเจตนารมณต์อ่ไป คา่นยิมจากสว่นกลางจะถกูลดบทบาทลง

หรือถูกกลืนไปในที่สุด เป็นช่องทางให้วัฒนธรรมท้องถ่ินกลับมามีอิทธิพลเหนือวัฒนธรรม

ส่วนกลางอีกครั้ง

	 การศึกษาอัตลักษณ์ถิ่นอีสานครั้งน้ี สอดคล้องกับ Kuson (2011) ซึ่งศึกษา 

อัตลักษณ์ชาวอีสานจาก 98 บทเพลงลูกทุ่งที่ขับร้องโดย ต่าย อรทัย พบว่าอัตลักษณ์ของ

ชาวอีสานคือ ค่านิยม ความเชื่อวัฒนธรรมประเพณี การประกอบอาชีพ อาหารประจำ�ท้อง

ถิน่ ศลิปวฒันธรรมการแสดง และเครือ่งดนตร ีโดย Kro Thin ThaKhom and Chutharat 

(2012) ยังเสนอเพิ่มเติมว่า อัตลักษณ์ถิ่นอีสานกำ�ลังจะถูกคล่ีคลายและจะถูกสร้างให้เป็น

พืน้ทีต่อ่รองเชงิวัฒนธรรมในอนาคต ซ่ึงจากการศกึษาอตัลกัษณถ์ิน่เหนอืและอสีานดงักลา่ว 

แสดงใหเ้หน็วา่ ในแตล่ะทอ้งถิน่ กำ�ลงัพยายามสรา้งอตัลกัษณเ์พือ่แสดงความเปน็ตวัตนและ

รับใช้สังคมท้องถิ่นนั้น ๆ

	 ดังนั้น กล่าวได้ว่า การนำ�เสนอวรรณกรรมเพลงของท้องถิ่นเหนือและอีสานที่

ต่างกัน ก่อให้เกิดภาพแทนของผู้คนในสังคมที่มองภาคเหนือและภาคอีสานต่างกัน อนึ่ง 

น่าสังเกตว่าการสร้างอัตลักษณ์ถิ่นเหนือและอีสานผ่านบทเพลง มีการสร้างเพื่อตอบโต้ 

วาทกรรมกระแสหลักหรือจากส่วนกลาง และใช้เป็นพื้นท่ีต่อรองเชิงอำ�นาจในสังคมเพื่อ

เรยีกรอ้งความเทา่เทยีม ดว้ยเหตนุัน้ วรรณกรรมเพลงจงึมใิชเ่พยีงตวับททีส่รา้งขึน้เพือ่ความ

บนัเทงิ จรรโลงใจและบำ�บดัความเทา่เทยีมใหก้บัคนในสงัคมเทา่นัน้ แตว่รรณกรรมเพลงยงั

ถูกสร้างขึ้นเพื่อต่อรองกับส่วนกลางและแสดงตัวตนของท้องถิ่นนั้น ๆ อีกด้วย
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Abstract

	 The purpose of this research was to study the belief of salt farming in 

Padaeng community, Thamai District, Chantaburi province. This was qualitative 

research by using the observation, interview and recording as a process. The 

research results showed in the descriptive statistic. The samples were the 

people in Padaeng community, Thamai District, Chantaburi province, who were 

salt farming farmers and the knowledgeable people in this community.The 

research results were as follows: Salt farming was the believing and the rite 

of Padaeng community, Thamai District, Chantaburi province that transitioning 

from generation to generation. Before farming the villagers will perform the 

ritual ceremony and in harvest season coming in each year, they will perform 

the ritual ceremony for the Earth goddess and the deities who protected their 

salt farm.  This ritual perform was the morale to villager and also blessing the 

happiness to their family. Moreover they will perform the ritual ceremony for 

พิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ: กรณีศึกษาชุมชนบ้านป่าแดง  

อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี

Salt Farming Ritual Ceremony: A Case Study of Banpadaeng 

Community Thamai District Chanthaburi Province.
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Ta-Puk who was the first salt farming farmer. The prohibitions of doing salt 

farming were 1) Do not use umbrella in salt farm area because they believe 

that it will disparage the god. 2) Do not sell and buy salt during the sunset time 

because from their believing, it made them confuse between salt and sugar.

Keywords: Salt Farming Ritual Ceremony, Banpadeang Cummunity

บทคัดย่อ

	 การวจิยัคร้ังนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาความเชือ่ และพธีิกรรมเกีย่วกบัการทำ�ขวญั

นาเกลือ ของชมุชนบา้นปา่แดง อำ�เภอท่าใหม ่จงัหวดัจนัทบรุ ีการศกึษาพธิกีรรมการทำ�ขวัญ

นาเกลือในครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยใช้การสังเกต การ

สัมภาษณ์ และการบันทึก นำ�เสนอผลการศึกษาแบบการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนา 

(Descriptive Statistic) ศึกษาข้อมูลจากชาวบ้านในพื้นที่ชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ 

จังหวัดจันทบุรี ที่ประกอบอาชีพทำ�นาเกลือ และเป็นปราชญ์ชาวบ้านที่มีความรู้ในเรื่อง

พิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือเป็นอย่างดี

	 ผลการวจิยัพบวา่ความเชือ่และพธิกีรรมการทำ�ขวญันาเกลือ ของชุมชนบา้นปา่แดง

อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี เป็นพิธีกรรมที่สืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษตั้งแต่อดีตจนถึง

ปัจจุบัน ชาวบ้านที่ประกอบอาชีพการทำ�นาเกลือจะต้องทำ�พิธีทำ�ขวัญนาเกลือ หรือไหว้

ศาลนาเกลือเมื่อถึงฤดูเก็บเกี่ยวผลผลิตของทุกปี เพื่อเป็นสิริมงคลแก่ตนเองและครอบครัว 

และการประกอบพิธกีรรมยงัมคีวามเช่ือวา่เปน็การไหวบ้ชูาพระแมธ่รณเีทวดาทีป่กปกัรกัษา 

นาเกลือ เป็นการสร้างขวัญกำ�ลังใจและขอพรสิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้ช่วยปกป้องดูแลผืนนาเกลือส่ง

ผลใหน้าเกลอืมผีลผลิตทีดี่รวมถึงเป็นการไหวบ้ชูาและขอพรตาพกุซึง่ชาวบา้นเชือ่วา่เปน็ผูท้ำ�

นาเกลือคนแรก ส่วนข้อห้ามเกี่ยวกับนาเกลือพบว่ามีข้อห้าม ดังนี้ 1) ห้ามกางร่มในบริเวณ

พื้นที่นาเกลือเพราะการทำ�นาเกลือต้องอาศัยแสงแดด และสภาพภูมิอากาศที่ดีหากมีคน

กางร่มเข้าไปในบริเวณนาเกลือเช่ือกันว่าเป็นการลบหลู่จะเกิดฝนตกและทำ�ให้ผลผลิตเสีย

หาย 2) หา้มซือ้–ขายเกลอืหลงัพระอาทติยต์กดนิเพราะมคีวามเชือ่วา่เปน็กศุโลบายของคน

โบราณที่กลัวว่าหากมืดค่ำ�แล้วถ้ายังขายเกลือจะทำ�ให้หยิบผิดสลับกับน้ำ�ตาลหรือผงชูรส

เพราะมีลักษณะคล้ายกัน

คำ�สำ�คัญ: พิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ, ชุมชนบ้านป่าแดง
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ความเป็นมาและความสำ�คัญ

	 “นาเกลือ” เป็นภูมิปัญญาอย่างหนึ่งของมนุษย์ที่สามารถนำ�เอาธรรมชาติมา

ดดัแปลงและนำ�มาใชใ้หเ้กดิประโยชนไ์ดอ้ยา่งคุม้ค่า การทำ�นาเกลอืในประเทศไทยมมีานาน

หลายร้อยปีเพราะเกลือมีความสำ�คัญต่อชุมชนมาตั้งแต่สมัยโบราณ เกลือเป็นส่ิงจำ�เป็นใน

การแลกเปลี่ยนทางเศรษฐกิจระหว่างชุมชน เป็นอาชีพที่แสดงถึงภูมิปัญญาความรู้ที่ได้จาก

ประสบการณ์ การสังเกต และการพึ่งพาอาศัยธรรมชาติ ภูมิปัญญาเหล่าน้ีได้ถูกถ่ายทอด

จากบรรพบรุษุสูล่กูหลานโดยการบอกเลา่และถือปฏบิตัติอ่ ๆ  กนัมา การทำ�นาเกลอืทกุครัง้

ชาวนาเกลือจะมีการปฏิบัติตามข้ันตอนตามท่ีได้สืบทอดกันมา ทั้งนี้เพื่อเป็นสิริมงคลและ

เป็นขวัญกำ�ลังใจแก่ชาวนาเกลือ สิ่งแรกที่ต้องทำ�คือ การเตรียมพื้นที่หรือปรับปรุงพื้นที่ทำ�

นาเกลือ เช่น ยกคันนา ขุดลอกลำ�รางที่เริ่มตื้นเขินรวมไปถึงบดอัดท้องกระทงนาเกลือเมื่อ

เตรยีมพืน้ท่ีเรยีบรอ้ยแลว้จงึเริม่เขา้สูพ่ธิกีรรมและความเชือ่ทีเ่รยีกวา่ “พธิทีำ�ขวญันาเกลือ”   

	  การทำ�ขวญันาเกลอื เปน็พธิกีรรมทีเ่กดิขึน้จากความเชือ่ในเรือ่งสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์เพือ่

ใหเ้กดิสริมิงคลในการทำ�นาเกลอืทำ�ใหเ้กลอืไดร้าคาดแีละไมม่อีปุสรรค ชว่งเวลาในการทำ�พิธี

จะเริม่กระทำ�เมือ่น้ำ�ทะเลทีต่ากไวใ้นนาเกลอืตกผลกึเมด็เกลือมากขึน้ และเร่ิมไดร้บัผลผลิต

เปน็คร้ังแรกจากนาเกลอืกอ่นรือ้นาหรอืเมือ่รือ้นาคร้ังแรก (การรือ้นาคอืการชกัลากเมด็เกลอื

มากองสุมเป็นลูก ๆ คล้ายกับภูเขาก่อนเข้ายุ้งเก็บเกลือ) จึงถือเป็นหลักปฏิบัติซึ่งเชื่อว่าจะ

ก่อให้เกิดความเป็นสิริมงคลและความมั่นคงในการดำ�เนินชีวิตกับการประกอบอาชีพทำ�นา

เกลือ ชาวนาเกลือจึงยึดมั่นในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่มีอยู่ ได้แก่ เจ้าที่เจ้าทาง และเทพยดา จึงมีพิธี

บวงสรวงหรอืเปน็การบชูาผผีูพ้ทิกัษน์าเกลอื (คลา้ยกบัการบชูาพระแมธ่รณใีนนาขา้ว) และ

ถอืเปน็การบชูาพระวาย ุพระแมค่งคา และพระแมธ่รณ ีเพราะเทวดาดงักลา่วมส่ีวนเกีย่วขอ้ง

และสัมพันธ์กับเกลือ เพราะมีความเชื่อว่าเทวดาเหล่านี้จะช่วยให้ลมที่ดี น้ำ�ที่เค็ม พื้นดินที่

ดี เป็นการบูชาเพื่อขอให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ช่วยให้การทำ�นาเกลือ   ได้ผลผลิตตามต้องการ และ

ประสบผลสำ�เร็จในการทำ�นาเกลือในทุก ๆ ครั้ง (Champathong, 2012: 101 - 104)

	 ชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี เป็นพื้นที่ราบลุ่มแม่น้ำ�และ

ชายฝ่ังทะเลมีความอุดมสมบูรณ์ในด้านทรัพยากรธรรมชาติ ประชากรส่วนใหญ่ประกอบ

อาชีพเกษตรกรรม การประมง และทำ�นาเกลือ ผู้วิจัยพบว่าชาวบ้านในชุมชนป่าแดงยังคง

ผกูพนักบัการทำ�นาเกลอื และมคีวามเชือ่ในเรือ่งสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีค่อยดแูลผนืนา การประกอบ

พิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือมิได้กระทำ�กันบ่อยครั้ง ส่วนใหญ่จะทำ�ช่วงต้นปีหรือการเก็บ

ผลผลติเกลอืยุง้แรก ในปจัจุบันพธิกีรรมการทำ�ขวญันาเกลอืค่อย ๆ  ลดบทบาทลง เนือ่งจาก
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สาเหตขุองค่าใชจ้า่ยในการประกอบพธิแีละการเปลีย่นแปลงบรบิททางสงัคม ทำ�ใหค้วามเช่ือ

และพิธีกรรมดังกล่าวเบาบางลง มีเพียงส่วนน้อยที่ยังคงรักษาเอกลักษณ์ความเชื่อไว้ ดังนั้น

การศึกษาพธีิกรรมการทำ�ขวญันาเกลอืทำ�ใหเ้กดิความเขา้ใจเกีย่วกบัความเชือ่และพิธกีรรม

การทำ�ขวัญนาเกลือ ของชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 1. เพื่อศึกษาพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ ของชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่

จังหวัดจันทบุรี

	 2. เพื่อศึกษาความเชื่อเกี่ยวกับการทำ�ขวัญนาเกลือ ของชุมชนบ้านป่าแดง  

อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี

วิธีการดำ�เนินการวิจัย

	 การศกึษาเรือ่ง พธีิกรรมการทำ�ขวัญนาเกลอื : กรณศีกึษาชมุชนบา้นป่าแดง อำ�เภอ

ทา่ใหม ่จงัหวดัจนัทบรุเีปน็การวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) มุง่เนน้การศกึษา

จากแหล่งข้อมูลภาคสนาม เก็บรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก ซึ่งมีขั้นตอนและวิธี

การดำ�เนินการวิจัย ดังนี้

	 1. การเลือกพื้นที่ศึกษา

	 พื้นที่การศึกษาและเก็บข้อมูลผู้วิจัยเลือกศึกษาพื้นที่ชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอ

ท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี  ที่ยังคงประกอบอาชีพการทำ�นาเกลือและพิธีกรรมการทำ�ขวัญนา

เกลืออยู่ในปัจจุบัน

	 2. แหล่งข้อมูล

	 การศึกษาครั้งน้ี ผู้วิจัยศึกษาข้อมูลจากพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือของชาว

บ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี โดยการสัมภาษณ์ข้อมูลเกี่ยวกับพิธีกรรม

การทำ�ขวัญนาเกลือ ประวัติความเป็นมา ความเช่ือ เครื่องประกอบพิธีกรรม การ

สืบทอดพิธีกรรม และข้อห้ามเก่ียวกับการทำ�นาเกลือโดยบุคคลที่ให้ข้อมูลหลักในการ

สัมภาษณ์ได้แก่ บุคคลที่เป็นผู้ประกอบพิธี และผู้ท่ีมีความรู้ในเร่ืองพิธีกรรมการทำ�ขวัญ

นาเกลือในชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี จำ�นวน 3 คน ได้แก่ 
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		  2.1 นายปรีชา    นพคุณ     อายุ  52 ปี

		  2.1 นางจริน      เจริญสุข   อายุ  63 ปี

		  2.1 นายไพทูรย์  บำ�รุงชาติ  อายุ  57 ปี   

	 3. วิธีการสำ�รวจข้อมูล

		  3.1 การสัมภาษณ์เชิงลึก 

		  การสัมภาษณ์เชิงลึกของกลุ่มผู้ประกอบพิธี และผู้ที่มีความรู้ในเรื่อง

พธิกีรรมการทำ�ขวญันาเกลอืในชมุชนบา้นปา่แดง อำ�เภอทา่ใหม ่จังหวดัจนัทบรุ ีเพือ่สนทนา

เกีย่วกบัพธิกีรรมการทำ�ขวญันาเกลอื ประวตัคิวามเปน็มา ความเชือ่ เครือ่งประกอบพธิกีรรม 

การสืบทอดพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ และข้อห้ามเกี่ยวกับการทำ�นาเกลือ

		  3.2 กระบวนการรวบรวมข้อมูล

		  ลงพื้นท่ีสำ�รวจและการมีส่วนร่วมในการประกอบพิธีกรรมการทำ�ขวัญ

นาเกลือของชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี โดยเริ่มจากการสัมภาษณ์ผู้รู้ 

ผู้ประกอบพิธีกรรรม

		  3.3 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล

		  การศกึษาวจิยัครัง้น้ี ผูว้จิยัเก็บรวบรวมขอ้มลูโดยวธิกีารสมัภาษณแ์บบ

เชงิลกึ เพือ่สมัภาษณผ์ูป้ระกอบพธิกีรรม และผูท่ี้มคีวามรูเ้กีย่วกับการประกอบพธีิกรรมการ

ทำ�ขวัญนาเกลือของชุมชนป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี

		

การวิเคราะห์และการนำ�เสนอข้อมูล

	 การศึกษาพิธีการทำ�ขวัญนาเกลือในครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) เปน็การเกบ็ขอ้มลูจากการสงัเกต การสมัภาษณ ์การบนัทกึ และนำ�เสนอผลการ

ศึกษาแบบการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนา (Descriptive Statistic)

ผลการวิจัย

	 จากการศึกษา พิธีทำ�ขวัญนาเกลือ : กรณีศึกษาชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่

จังหวัดจันทบุรี สามารถสรุปผลการศึกษาได้ ดังนี้
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	 1. พธิกีรรมการทำ�ขวญันาเกลอื ของชมุชนบา้นปา่แดง อำ�เภอทา่ใหม่ จงัหวดั

จันทบุรี

		  1.1 ประวัติความเป็นมาของพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ

	 การทำ�ขวัญนาเกลือเป็นพิธีกรรมท่ีสืบทอดต่อกันมาจากบรรพบุรุษ และ

เป็นความเชื่อที่ผูกพันกับชาวนาเกลือ จากการศึกษาพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือพบ

ว่าสาเหตุที่มีพิธีกรรมนี้เกิดข้ึนจากความศรัทธาต่อตาพุกท่ีชาวนาเกลือให้ความเคารพ

สักการะเป็นอย่างมาก เน่ืองจากมีความเช่ือว่าตาพุกคือผู้เริ่มทำ�นาเกลือเป็นคนแรก

จึงได้รับยกย่องให้เป็นครูและตั้งศาลบูชาไว้ในพื้นที่นาเกลือเพื่อความเป็นสิริมงคล

	 จากการศึกษาประวัติความเป็นมาของพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ พบว่า 

พิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือมีวัตถุประสงค์และความสำ�คัญของพิธีกรรมคือเพื่อความอุดม

สมบูรณ์ของผลผลิตและความเป็นสิริมงคลในการทำ�นาเกลือ ไม่ให้มีอุปสรรคต่าง ๆ ใน

การทำ�นาเกลือจึงถือเป็นหลักปฏิบัติซ่ึงเชื่อว่าจะก่อให้เกิดความเป็นสิริมงคลและประสบ

ผลสำ�เร็จในการประกอบอาชีพทำ�นาเกลือ

		  1.2 วันเวลาและสถานที่ในการประกอบพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ

		  วันเวลาในการประกอบพิธีกรรมทำ�ขวัญนาเกลือของชุมชนบ้านบ้าน

ปา่แดง อำ�เภอทา่ใหม ่จงัหวดัจนัทบรุ ีจะประกอบพธิทีำ�ขวัญนาเกลือปีละ 1 ครัง้ ในชว่งเดอืน

ธนัวาคมของทกุ ๆ  ปโีดยจะประกอบพธิใีนวนัพฤหสับด ีเวลาโดยประมาณ 06.00-08.00 น.

		  สถานที่ใช้ทำ�พิธีกรรมทำ�ขวัญนาเกลือนั้นจะทำ�พิธีที่แท่นศาลนาเกลือ

จะตั้งอยู่บริเวณพื้นที่นาเกลือของชาวบ้าน แต่ละบ้านที่ประกอบอาชีพทำ�นาเกลือจะสร้าง

ศาลนาเกลือไว้เคารพบูชาเพื่อเป็นสิริมงคลแก่ตนเองและพื้นที่นาเกลือ

		  1.3 อุปกรณ์ในการประกอบพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ  มีดังนี้ 

			   1.3.1 ธง (2 ขนาด) ขนาด 1 วา จำ�นวน 6 ธง สำ�หรับปักเสา

หลักของศาล/ขนาดเล็กประมาณ 30 เซนติเมตร(จำ�นวนธงขึ้นอยู่กับจำ�นวนของนาเกลือ

แต่ละบ้านจะปักทั้งสี่มุมนาเกลือ)

			   1.3.2 เตว็ด (หุ่นตัวแทนที่ทำ�จากไม้รูปร่างเหมือนคน)

			   1.3.3 ผ้าขาว/ผ้าแดง 

			   1.3.4 ธูป 9 ดอก

			   1.3.5 เทียน



Vol.2 No.2 (May - August) 2018			   WIWITWANNASAN 87

		  1.4 เครื่องเซ่นไหว้ในพิธี มีดังนี้

			   1.4.1 ขนมต้มขาว/ขนมต้มแดง      

			   1.4.2 ขนมเปี๊ยะ					   

			   1.4.3 ไข่ต้ม 			 

			   1.4.4 ข้าวปากหม้อ		

			   1.4.5 ผลไม้มงคล   

			   1.4.6 น้ำ�เปล่า

			   1.4.7 พวงมาลัย

			   1.4.8 ขนมมงคล เช่น ทองหยิบ ทองหยอด ฝอยทอง ถ้วยฟู 

		  1.5 ขั้นตอนในการประกอบพิธีทำ�ขวัญนาเกลือ

		  การประกอบพิธีทำ�ขวัญนาเกลือจะเริ่มทำ�ช่วงเช้า 06.00-08.00 น. มี

ขั้นตอนในการประกอบพิธี ดังนี้       

			   1.5.1 จดัเตรยีมเคร่ืองเซน่ไหวท่ี้ใชใ้นการประกอบพธิ ีทำ�ความ

สะอาดศาลซ่อมแซมศาล และเปลี่ยนเครื่องนุ่งห่ม (ผ้าขาว ผ้าแดง) ให้เตว็ด 

			   1.5.2 นำ�ธงปักรอบศาลทั้ง 6 เสา ด้านซ้าย 3 ธง และด้าน

ขวา 3 ธง

			   1.5.3 นำ�เครื่องเซ่นไหว้ขึ้นตั้งบนศาล จุดธูปจำ�นวน 9 ดอก 

กล่าวคำ�บูชาตั้งนะโม 3 จบ และกล่าวคำ�อธิษฐานขอพรตามความปรารถนา

			   1.5.4 นำ�ธงเล็กที่เตรียมไว้ไปปักรอบ ๆ นาเกลือ (ธงเล็กนั้น

จะใช้มากใช้น้อยขึ้นอยู่กับจำ�นวนนาเกลือของแต่ละบุคคล) ปักส่ีมุมของนาเกลือ จากนั้น 

ผู้ประกอบพิธีกล่าวคำ�ว่า “กลางวันปั้น กลางคืนเกวียน”หรืออาจจะกล่าวขอพรตามความ

ปรารถนาของตนเพื่อเป็นการขอพรตาพุก เทวดา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้ช่วยดูแลผืนนาเกลือไม่ให้

นาเกลือเกิดรอยรั่วและขอให้ได้ผลผลิตที่ดีเป็นอันเสร็จพิธีกรรมทำ�ขวัญนาเกลือ        

		  1.6 บทสวดที่ใช้ในพิธี 

		  เริ่มต้นด้วยการตั้งนะโม 3 จบ และกล่าวคำ�อธิษฐานขอพรตามที่

ปรารถนา เช่น ขอให้การทำ�นาเกลือมีผลผลิตที่ดี ไม่มีอุปสรรคในการทำ�เกลือในทุก ๆ ครั้ง

ขอตาพุก เทวดา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้ดูแลพื้นนาไม่ให้น้ำ�ในนารั่วไหล เป็นต้น คำ�กล่าวบูชาไม่มี

คำ�กล่าวทำ�ขวัญที่แน่นอน ส่วนใหญ่จะขอพรเพื่อให้เกิดสิริมงคลต่อตนเอง ครอบครัวและ
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การประกอบอาชพีการทำ�นาเกลอื เมือ่กลา่วคำ�อธิฐานขอพรเสรจ็ปกัธูปในกระถางทีเ่ตรยีม

ไว้รอจนธูปหมดแล้วจึงกล่าวคำ�ลานำ�ของที่ถวาย เช่น ผลไม้ ขนมไปรับประทาน เพื่อเป็น 

สิริมงคลแก่ตนเองและครอบครัว

		  1.7 พิธีกรรมที่เกี่ยวข้อง

		  นอกจากพิธีทำ�ขวัญนาเกลือยังมีพิธีไหว้เจ้าที่เจ้าทาง เป็นพิธีที่ทำ�หลัง

จากเกบ็เกลอืยุง้แรก และไดจ้ำ�หนา่ยเปน็ครัง้แรกพธินีีท้ำ�เพือ่เปน็การตอบแทนและขอบคณุ

ตอ่สิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีต่นนบัถอื วนัเวลาในการประกอบพธิจีะเลอืกวนัทีเ่ปน็มงคล คอืวนัพฤหสับด ี

เคร่ืองเซ่นไหว้จะเป็นของคาวของหวานมีมากหรือน้อยขึ้นอยู่กับความศรัทธาของแต่ละ

ครอบครัว พิธีกรรมจะต่างกับพิธีทำ�ขวัญนาเกลือ คือ เครื่องเซ่นไหว้จะมีเครื่องดื่มมึนเมา 

เช่น เหล้า และบุหรี่เป็นของเซ่นไหว้ด้วย

		  1.8 การเปลี่ยนแปลงการประกอบพิธีทำ�ขวัญนาเกลือจากอดีตจนถึง

ปัจจุบัน

	 จากการศึกษาพบว่า พิธีในอดีตและปัจจุบันจะแตกต่างกัน ในอดีตการประกอบ

พิธีกรรม การตั้งศาล บทสวด วันเวลา และเครื่องเซ่นไหว้จะทำ�พร้อมกันกัน ในปัจจุบันการ

ประกอบพธิกีรรมเนน้ความสะดวกเรยีบงา่ย รวมไปถงึเศรษฐกจิในปจัจบุนัสง่ผลตอ่เรือ่งคา่

ใช้จ่ายในการจัดหาเครื่องเซ่นไหว้ ชาวบ้านจึงลดค่าใช้จ่ายในบางส่วนลงตามความสมควร

	 2. ความเชื่อในพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ ของชุมชนบ้านป่าแดง อำ�เภอ

ท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี

	 จากการศึกษาพบว่าความเชื่อเรื่องการขวัญนาเกลือของชาวบ้านในชุมชนบ้าน

ป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรีดังนี้

		  2.1 ความเชื่อในพิธีการทำ�ขวัญนาเกลือ มี 2 ประเด็น ดังนี้

			   2.1.1 ชาวนาเกลือเชื่อว่านาเกลือมีเทวดาหรือส่ิงศักดิ์คอย 

ปกปักรักษาดแูลผนืนาเกลอืใหม้คีวามอดุมสมบูรณอ์ยูเ่สมอ ชว่ยดลบนัดาลไมใ่หเ้กดิอปุสรรค

ต่าง ๆ การแสดงความเคารพจึงเป็นการสร้างขวัญกำ�ลังใจให้ตนเองและครอบครัวในการ

ประกอบอาชีพการทำ�นาเกลือ

			   2.1.2 ชาวนาเกลอืเช่ือวา่พธิทีำ�ขวญันาเกลอืเปน็พิธทีีส่บืทอด
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กันมาตั้งแต่บรรพบุรุษทำ�ขึ้นเพื่อเป็นการสักการะตาพุกผู้ที่เป็นเสมือนครูที่มอบอาชีพการ

ทำ�เกลือไว้ให้ และเป็นการทำ�พิธีเพื่อขอพรจากเทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่คอยดูแลรักษาพื้นนา

ในบริเวณพื้นที่นั้น ๆ ให้ได้ผลผลิตที่ดีไม่มีอุปสรรคในการทำ�นาเกลือ

		  2.2 ความเชื่อเกี่ยวกับของเซ่นไหว้และอุปกรณ์ในพิธี

		  จากการศึกษาพบว่าเครื่องเซ่นไหว้ในพิธีทำ�ขวัญนาเกลือน้ันแต่ละครัว

เรือนจะจัดเตรียมเครื่องเซ่นไหว้แตกต่างกันไปตามกำ�ลังศรัทธา สิ่งที่ชาวบ้านเลือกนำ�มา

เซ่นไหว้นั้นล้วนแต่จะมีความหมายที่เป็นสิริมงคลแฝงอยู่เสมอ ดังนี้

			   2.2.1 ผลไม้ที่เป็นมงคล ได้แก่

			   ความหมายของผลไม้มงคลในความเชื่อของชาวบ้าน 

มีรายละเอียดดังนี้

				    2.2.1.1 กล้วย ชาวบ้านเชื่อว่า จะทำ�ให้หน้าที่การ

งานราบรื่นไม่เกิดอุปสรรคและเป็นตัวแทนแห่งการขยายสาขากิจการทำ�ให้มีบริวารมาก

				    2.2.1.2 ส้ม ชาวบ้านเช่ือว่า เป็นผลไม้ที่แสดงถึง

ความมั่งมี ร่ำ�รวยเงินทอง และทำ�ให้เกิดความโชคด	ี

				    2.2.1.3 สับปะรด ชาวบ้านเชื่อว่า ทำ�กิจการสิ่งใด

จะทำ�ให้เกิดความรอบคอบ รอบรู้ในสิ่งต่าง ๆ ดูแลกิจการงานได้ทั่วถึง และมีสายตากว้าง

ไกล 

			   2.2.2 อาหารหวาน ได้แก่

			   ความหมายของอาหารหวานในความเชื่อของชาวบ้าน มี

รายละเอียดดังนี้

				    2.2.2.1 ขนมเม็ดขนุน หมายถึง ความเกื้อหนุน

จุนเจือ ทำ�กิจการใดก็จะมีผู้คอยสนับสนุน

				    2.2.2.2 ขนมทองหยิบ ทองหยอด หมายถึง 

ความร่ำ�รวย ทรัพย์สินเงินทอง

				    2.2.2.3 ฝอยทอง หมายถึง เงินทองเข้ามาหลาย

ทาง มีช่องทางทำ�มาหากินมากมาย 

				    2.2.2.4 ขนมต้มขาว ขนมต้มแดง ชาวบ้านเชื่อว่า 

การทำ�กิจการงานต่าง ๆ จะทำ�ให้ประสบผลสำ�เร็จ ไม่มีอุปสรรคมากีดขวาง 
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			   2.2.3 อาหารคาว ได้แก่

			   ความหมายของอาหารคาวในความเชื่อของชาวบ้าน มีราย

ละเอียดดังนี้

				    2.2.3.1 ขา้วปากหมอ้ คอื ขา้วทีห่งุใหมแ่ละตกัเอา

เฉพาะส่วนบน หมายถึงเป็นการให้เกียรติและเป็นการเริ่มต้นสิ่งใหม่ที่ดีงาม

				    2.2.3.2 ไข่ต้ม หมายถึง ความเจริญรุ่งเรือง

			   2.2.4 อุปกรณ์ในการประกอบพิธี ได้แก่

				    2.2.4.1 ธงกระดาษ (ปักส่ีมมุนาเกลือ) ชาวบา้นเชือ่

ว่าเหตุที่ต้องปักธงทั้งสี่มุมนั้นเพื่อเป็นการดูทิศทางของลม

				    2.2.4.2 เตวด็ (หุ่นตวัแทนทีท่ำ�จากไมร้ปูรา่งเหมอืน

คน) ชาวบ้านเชื่อว่าเป็นตัวแทนของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เมื่อทำ�พิธีจะนำ�มาทำ�ความสะอาดเปลี่ยน

ผ้านุ่งใหม่และนำ�ไปวางไว้บนศาลขณะประกอบพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ

		  2.3 ข้อห้าม

		  จากการความเชือ่และขอ้หา้มเกีย่วกบัพธิกีรรมการทำ�ขวญันาเกลอืของ

ชุมชนบ้านป่าแดง  อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี สรุปได้ดังนี้

		  1. ห้ามกางร่มในบริเวณพื้นที่นาเกลือเพราะมีความเชื่อว่านาเกลือเป็น

พืน้ทีท่ีต่อ้งการแสงแดดเพือ่ให้เกลอืตกผลกึและไดผ้ลผลติทีด่ ีแตถ่า้หากมีใครทีก่างรม่ลงไป

จะทำ�ให้เกิดฝนตก และส่งผลให้ผลผลิตเสียหายไม่สามารถเก็บผลผลิตได้

		  2. ห้ามซื้อ –ขายเกลอืหลงัพระอาทิตย์ตกดิน เนื่องจากเชื่อวา่เปน็เพียง

กศุโลบายของคนโบราณหากซือ้หรอืขายเกลอืตอนมดืจะทำ�ให้หยบิผิดเพราะเกลือมลีกัษณะ

คลา้ยน้ำ�ตาลหรอืชรูสอาจทำ�ใหเ้กดิความเสยีหายได ้อกีทัง้เกลอืยงัเปน็ของมคีา่และหายาก

ในสมัยโบราณ

อภิปรายผลการศึกษา

	  จากการศึกษาพิธีกรรมและความเช่ือในพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือผู้วิจัยได้

ศึกษาถึงการทำ�นาเกลือว่ามีขั้นตอนและวิธีการทำ�นาเกลือซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ 

Champathong (2012) เรื่อง คุณค่าและความสำ�คัญของภูมิทัศน์วัฒนธรรมนาเกลือ : 

กรณีศึกษาบ้านแหลม จังหวัดเพชรบุรี ได้ศึกษาขั้นตอนการทำ�นาเกลือและกรรมวิธีการทำ�
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เกลอือกีทัง้ยงักลา่วถงึการทำ�ขวญันาเกลือไว้วา่เป็นพธีิกรรมทีเ่กดิขึน้จากความเช่ือในเรือ่งส่ิง

ศกัดิส์ทิธิ ์และไดอ้ธบิายถงึชว่งเวลาและสิง่ทีใ่ชใ้นพธิกีรรมการทำ�ขวญันาเกลือ เชน่ อปุกรณ์

ในการประกอบพิธีกรรม และเครื่องเซ่นไหว้ต่าง ๆ รวมทั้งสอดคล้องกับวิจัยของ Tularak 

(2007) เรื่องวรรณศิลป์และสหบทในบททำ�ขวัญเรือของชาวไทยภาคใต้ ที่ได้กล่าวถึงการ

ทำ�ขวญัไวว้า่เปน็พธิกีรรมอยา่งหนึง่ท่ีผูก้ระทำ�ประสงคใ์หบ้รรลผุลในการสรา้งกำ�ลงัใจนัน่คอื

การเรียกขวญั เพ่ือเปน็การตอ่สูกั้บอปุสรรค ทัง้อปุสรรคในดา้นการดำ�เนนิชวีติ และอปุสรรค

ในการทำ�งาน 

	 การศึกษาค้นคว้าครั้งนี้ทำ�ให้เข้าใจในเรื่องของการทำ�ขวัญนาเกลือทั้งในด้าน

พธิกีรรมและดา้นความเช่ือ ซ่ึงเปน็พิธกีรรมทีส่ำ�คญัและเปน็กจิกรรมทีอ่ยูคู่ก่บัวถิชีวีติคนใน

ของชมุชนทีท่ำ�นาเกลอื นบัวา่เปน็พธิกีรรมทีส่บืทอดกนัมาจากอดตีทีย่งัไมเ่ลอืนหายและยงั

คงอยู่จนถึงปัจจุบัน          

	 ผลการศกึษาอธบิายไดว่้า พธิกีรรมการทำ�ขวัญนาเกลอืเชือ่กนัวา่เปน็การไหว้บชูา

เพื่อตอบแทนพระแม่ธรณี เทวดาที่ปกปักรักษาผืนนา และเป็นการสร้างขวัญกำ�ลังใจ รวม

ไปถงึเปน็การขอพรใหส้ิง่ศกัดิส์ทิธิช์ว่ยปกปอ้งดแูลผนืนาเกลอืใหก้ารทำ�นาเกลอืมผีลผลิตที่

ด ีซึง่วฒันธรรมเชน่นีม้กีารสบืทอดกนัมาตัง้แตส่มยัโบราณ โดยจะประกอบพธิทีกุปใีนชว่งท่ี

เก็บเกี่ยวผลผลิตเกลือยุ้งแรก ในการประกอบพิธีทำ�ขวัญนาเกลือมีขั้นตอนที่ละเอียด ฤกษ์

ยามในการประกอบพิธีนั้นคือช่วงเช้าของวันพฤหัสบดี โดยจะมีการเตรียมสถานที่ อุปกรณ์

ในการประกอบพิธีและเครือ่งเซน่ไหว ้เมือ่เสรจ็ข้ันตอนดงักลา่วกจ็ะนำ�ธงไปปกัตามหวันาทัง้

สี่มุมทุกผืนนาจึงเป็นอันเสร็จพิธีไหว้ศาลนาเกลือ และท่ีสำ�คัญคือพิธีทำ�ขวัญนาเกลือแสดง

ถงึการเคารพนบัถอืในเรือ่งสิง่ศกัดิส์ทิธิแ์ละเจ้าทีเ่จา้ทางทีค่อยปกปกัรกัษาผนืนา รวมไปถงึ

การไหวบ้ชูาตาพกุเพือ่ชว่ยสง่เสรมิให้มผีลผลติทีด่ขึีน้และยงัมคีวามเชือ่อกีวา่ หากเขา้ไปนา

เกลอืหา้มกางรม่ เพราะชาวบา้นเชือ่วา่นาเกลอืตอ้งอาศยัแสงแดดเพือ่ใหไ้ดผ้ลผลติเกลือทีด่ ี

หากมคีนกางร่มเขา้ไปในนาเกลอืเชือ่กนัวา่เปน็การลบหลูจ่ะทำ�ใหฝ้นตกจนเกลอืเสียหายและ

ไมส่ามารถเกบ็เกลอืได ้ความเช่ือดงักลา่วจงึเปน็เหมอืนเอกลกัษณอ์ยา่งหนึง่ของชมุชนบา้น

ป่าแดง อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี ที่ยึดถือกันมายาวนาน
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ข้อเสนอแนะ

	 จากการศึกษาศึกษาค้นคว้า พิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ : กรณีศึกษาชุมชน

บ้านป่าแดง   อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อการศึกษาในเรื่องความ

เชื่อและพิธีกรรมการทำ�ขวัญนาเกลือ และเป็นแนวทางสำ�หรับผู้ที่สนใจศึกษาพิธีกรรมการ

ทำ�ขวัญนาเกลือในท้องถิ่นอื่น ๆ เพื่อให้เห็นถึงลักษณะของพิธีกรรมว่าเหมือนหรือแตกต่าง

กันอย่างไร	
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Abstract

	 This research article aimed to present the Thai learning manage-

ment approach and implementation of the 5Ls technique to improving 

learners' standardization in the 21st century.The 5Ls technique included: 

1) Learning to Question; 2) Learning toSearch; 3) Learning to Construct; 4) 

Learning to Communicate, and 5) Learning to Serve; moreover, this technique  

conceptualized by the UNESCO was classified into 4major learning steps:1) 

‘Learning to know’; 2) ‘Learning todo’; 3) ‘Learning to live together’, and 

4) ‘Learning to be’. For research methodology, 58 Thai language teachers 

teaching for both primary and secondary education levels in upper northern 

regions (Chiangrai, Chiangmai, Phayao, Nan, and Lamphun provinces), as well 

as attending the training project for teacher’s self-academic development 

held in the 2015 academic year were all carried out for data collection. 

วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น 

ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 21

Thai Learning Management Approaches Based on the

Implementation of 5Ls Technique to Improve 

Learners' Standardization in the 21st Century



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 2 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256194

Research instruments drawn for this study encompassed 1) An assessment test 

on guest lecturer’s on-site supervision affecting the Thai language teachers’ 

5Ls technique-based learning management, and 2) An assessment test on 

the Thai language teacher’s learning management competencies obtained 

from their training project for teacher’s self-academic development. The  

data were statistically analyzed using Mean, and Standard Deviation.The 

findings of the study revealed that this 5Ls technique-based Thai learning 

management could be all implemented for the learners’ Thai language 

learning enhancement; moreover, the teaching steps could be served for 

the learners’ learning behaviors because of the learners’ importance of their 

roles in autonomous learning. According to the assessment of the guest 

lecturers’ on-site supervision, it was also stated that the Thai teachers’ 5Ls 

technique-based learning management, with its mean of 4.62, were mostly 

found; otherwise, the assessment of  the Thai teachers’ learning management 

competencies obtained from the training project for teacher’s self-academic 

development, with its mean of 4.76, were mostly found.

Keywords : Approach, Thai Language Learning Management, 5Ls, Learn-

er’s Self-Development into Standardization, Learning in the 21st Century  

Development into Standardization, Learning in the 21st Century

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาผลของการนำ�วิธีการและผลการปฏิบัติเก่ียว

กับการนำ�แนวคิดบันได 5 ขั้นของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 21 มา

ประยุกต์ใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่นักเรียน ได้แก่ 1) ขั้นการ

ตั้งคำ�ถาม/สมมติฐาน2) ขั้นการสืบค้นความรู้และสารสนเทศ 3. ขั้นการสร้างความรู้ 4) ขั้น

การสื่อสารและนำ�เสนออย่างมีประสิทธิภาพและ 5) ขั้นการบริการสังคมและจิตสาธารณะ 

ซึ่งเป็นแนวคิดการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ขององค์การยูเนสโก มีแนวคิดคือ 1) Learning 
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to know 2) Learning todo3) Learning to live together และ 4) Learning to be 

ประชากรและกลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษาข้อมูลได้แก่ ครูผู้สอนวิชาภาษาไทยระดับชั้น

ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาในเขตภาคเหนือตอนบน ได้แก่ จังหวัดเชียงราย พะเยา น่าน 

เชียงใหม่ ลำ�พูน ที่เข้ารับการอบรมโครงการคูปองพัฒนาครูปีการศึกษา 2558 จำ�นวน 58 

คน เครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการศกึษาขอ้มลู ไดแ้ก่ 1) แบบประเมินผลการนเิทศตดิตามของวทิยากร

ฝกึอบรมทีม่ตีอ่การจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยโดยใชแ้นวคิดบนัได 5 ขัน้ของครทูีเ่ขา้รบั

การอบรม และ 2)แบบประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของครูภาษา

ไทยทีส่ะทอ้นผลจากการเขา้รว่มโครงการคปูองพฒันาครู สถติทิีใ่ช้ในการศึกษาข้อมลู ไดแ้ก ่ 

ค่าเฉลี่ยส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ผลการศึกษาพบว่า การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

ภาษาไทยโดยใชแ้นวคดิบนัได 5 ข้ันของการพฒันาผูเ้รียนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21 

สามารถสง่เสริมการเรยีนรูภ้าษาไทยให้แกผู่เ้รยีนไดจ้รงิ ขัน้ตอนการสอนสามารถปรบัเปลีย่น

พฤติกรรมการเรียนรู้ของผู้เรียนได้ เพราะผู้เรียนมีบทบาทในการเรียนรู้ด้วยตนเองมากขึ้น 

ทั้งนี้จากผลการนิเทศติดตามครูผู้สอนของวิทยากร ได้คะแนนการประเมินโดยคิดค่าเฉล่ีย 

อยู่ในระดับมากที่สุด คือ 4.62 ส่วนผลการประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรมการเรียนการ

สอนของครูภาษาไทยที่สะท้อนผลจากการเข้าร่วมโครงการคูปองพัฒนาครูได้คะแนนการ

ประเมินโดยคิดค่าเฉลี่ยอยู่ในระดับมากที่สุด คือ 4.76

คำ�สำ�คญั: วธิวิีทยาการ, การจดัการเรยีนรูภ้าษาไทย, แนวคดิบนัได 5 ขัน้, การพฒันาผูเ้รยีน

สู่มาตรฐานสากล, การเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21

บทนำ�

	 การศึกษาและการเรียนรู้ถือเป็นสิ่งท่ีสำ�คัญสำ�หรับมนุษย์ทุกชาติทุกภาษาเป็น

อย่างมาก ในหลาย ๆ ประเทศได้ให้ความสำ�คัญต่อการจัดระบบการศึกษาโดยมีการปฏิรูป

การศึกษา ที่จะต้องมีการเรียนรู้ไปพร้อม ๆ กับการดำ�เนินชีวิตและสามารถอยู่ร่วมในสังคม

ได้อย่างเหมาะสม การศึกษาเป็นสิ่งจำ�เป็นที่มนุษย์ทุกคนจะต้องได้รับการปลูกฝังในสิ่งต่าง 

ทั้งความรู้ ทักษะ คุณธรรม จริยธรรม และค่านิยมท่ีดีทั้งนี้การศึกษาที่ดียังสามารถนำ�พา

ความเจรญิใหแ้กช่วีติและสงัคมประเทศชาตไิดโ้ดยเฉพาะในปจัจบุนัหลาย ๆ  ประเทศกไ็ดใ้ห้

ความสำ�คญัของการศกึษาเปน็อนัดบัแรกเพือ่เปน็ฐานสำ�คัญในการพฒันาบา้นเมอืงใหเ้จรญิ
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กา้วหนา้ ดงันัน้จะเหน็ไดว้า่แมแ้ตอ่งค์การยเูนสโก (UNESCO) เองยงัใหค้วามสำ�คญัของการ

ศกึษาไมน่อ้ย โดยพยายามปลกูสรา้งและกระตุน้ให้คนในสงัคมโลกไดต้ระหนกัและเห็นความ

สำ�คัญของการศึกษาโดยมีแนวคิดให้มีการพัฒนากระบวนการเรียนรู้ ออกแบบวิธีการเรียน

การสอนให้เกิดความหลากหลาย ทันสมัย ทันเหตุการณ์ต่อความเปลี่ยนแปลงของสังคม

โลก โดยเฉพาะแนวคิดการเรียนรู้ในศตวรรษท่ี 21 ซ่ึงมีแนวคิดในการพัฒนาคุณลักษณะ

และศักยภาพผู้เรียนที่เป็นสากลโดยมุ่งเน้นการเสริมสร้างความรู้ความสามารถของผู้เรียน

และคุณลักษณะอันพึงประสงค์ของผู้เรียน 1) การเรียนเพื่อให้มีความรู้ในสิ่งต่าง ๆ อันจะ

เปน็ประโยชนต์อ่ไปเช่นการรูจ้กัแสวงหาความรูก้ารตอ่ยอดความรูที้ม่อียูก่ารสรา้งความรูข้ึน้

ใหม่ (Learning to know) 2) การเรียนเพื่อปฏิบัติลงมือทานำ�ไปสู่การประกอบอาชีพจาก

ความรูท้ีไ่ดม้าและการสรา้งประโยชนแ์กส่งัคม (Learning to do) 3) คอืการเรยีนรูเ้พือ่การ

ดำ�เนนิชวีติอยูร่ว่มกับคนอืน่ไดอ้ยา่งมคีวามสขุเชน่การเรยีนครอบครวัสังคมและการทำ�งาน 

(Learning to live together ) และ 3)การเรียนรู้เพื่อรู้จักตนเองอย่างถ่องแท้รู้ถึงศักยภาพ

ความถนดัและความสนใจของตนเองและสามารถวางแผนชวีติใหแ้กต่นเองได ้(Learning to 

be) (Office of Basic Education Commission (OBEC), Ministry of Education(MOE), 

2012: 21) 

	 ในทำ�นองเดียวกันดังกล่าว OBEC, MOE (2012: 24) ยังได้สะท้อนแนวคิดการ

จัดการเรียนการสอนที่สอดคล้องกับแนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐาน

สากลในศตวรรษที่ 21 (Five Steps for Student Development) ดังนี้ 1) ขั้นการตั้ง

คำ�ถาม/สมมติฐาน (Learning to Question) 2) ขั้นการสืบค้นความรู้และสารสนเทศ 

(Learning to Search) 3) ข้ันการสรา้งความรู ้(Learning to Construct) 4) ขัน้การสือ่สาร

และนาเสนออย่างมีประสิทธิภาพ(Learning to Communication) และ 5) ขั้นการบริการ

สงัคมและจติสาธารณะ (Learning to Serve) ซึง่แนวคดิบนัได 5 ขัน้ดงักลา่ว สอดคลอ้งกบั

แนวคดิการสรา้งสรา้งความรูด้ว้ยตนเอง (Constructivism)ทัง้นี ้Khamnet (2009: 14) ได้

กลา่วถงึ Constructivism ว่า เปน็ทฤษฎเีก่ียวกบัความรูแ้ละการเรยีนรูด้้วยตนเองซึง่อธบิาย

ถึงความรู้และการได้มาซึ่งความรู้ นอกจากนี้ยังมีนักการศึกษาหลายท่านได้อธิบายทฤษฎี

การเรียนรู้ด้วยตนเองโดยสอดคล้องกัน เช่น Zahoric (1995: 11–12) ได้อธิบายเกี่ยวกับ

แนวคดิการสรา้งความรูว้า่ความรูไ้มใ่ชส่ิง่ทีอ่ยูภ่ายนอกตวับคุคลความรูถ้กูสรา้งขึน้ในขณะที่

บคุคลพยายามใหค้วามหมายกบัประสบการณข์องตนเองความรูจ้งึเปน็การลงขอ้สรปุอยา่ง

สมเหตุสมผลจากข้อมูลท่ีมีอยู่ในขณะน้ันส่วนการเรียนรู้เป็นกระบวนการที่ไม่หยุดน่ิงการ
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ที่บุคคลได้รับประสบการณ์ใหม่ ๆ ทั้งนี้ Richardson (1994: 1) กล่าวถึงความหมายของ

แนวคิดการสร้างความรู้ว่าเป็นทฤษฎีการเรียนรู้ หรือสร้างความหมายของสิ่งที่รับรู้ 

	 จากแนวคิดของนักการศึกษาหลายท่านจะเห็นว่าการสอนตามแนวคิดการสร้าง

ความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) และการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดบันได 5 ขั้นถือ

เป็นการจัดการเรียนการสอนเพื่อให้ผู้เรียนมีศักยภาพและคุณลักษณะตามมาตรฐานสากล

โดยผู้เรียนจะต้องเป็นบุคคลท่ีมีคุณภาพมีทักษะในการค้นคว้าแสวงหาความรู้และมีความ

รู้พื้นฐานที่จำ�เป็นโดยครูผู้สอนจะต้องพยายามจัดการเรียนรู้ให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้และ

เข้าถึงองค์ความรู้ด้วยตนเองได้ (Constructivism) ซึ่งบันได 5 ขั้นของการพัฒนาผู้เรียนสู่

มาตรฐานสากลยังสามารถทีจ่ะนำ�มาใชใ้นการบรูณาการจดัการเรยีนรูใ้นรายวชิาภาษาไทย

ในบริบทตา่ง ๆ  ได้ทัง้นีแ้นวคดิบนัได 5 ขัน้ของการพฒันาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลเปน็แนวคิด

ทีท่ำ�ใหผู้ศ้กึษาเหน็วา่เปน็การเรยีนรูท้ีเ่หมาะสมตอ่ผูเ้รยีนในยคุปจัจบุนัโดยไดน้ำ�เอาหลกัการ

และแนวคิดทฤษฎีมาประยุกต์ใช้ในการส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนให้แก่นักศึกษาที่

เรยีนสาขาวชิาภาษาไทยทีก่ำ�ลงัจะออกฝกึประสบการณว์ชิาชพีครใูหส้ามารถนำ�ความรูแ้ละ

ประสบการณไ์ปถา่ยทอดในการจัดกจิกรรมการเรยีนรูใ้นระหวา่งการฝกึประสบการณ์วิชาชพี

ครไูด ้เพราะแนวคดิและวธิกีารสอนดงักลา่วเปน็การสอนทีส่ามารถสะทอ้นผลของการเรยีน

รูไ้ดด้ ีเนือ่งจากในการเรยีนรูใ้นศตวรรษที ่21 ไมไ่ดมุ้ง่เนน้ใหผู้เ้รยีนไดเ้กดิการเรยีนรูภ้ายใน

หอ้งเรยีนและอยูใ่ตก้ารออกแบบของครอูยา่งเดียวเทา่นัน้ แตก่ารเรยีนรูดั้งกลา่วยงัสามารถ

ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เกิดองค์ความรู้ได้ด้วยตนเองตามท่ีตนเองสนใจและตั้งปัญหาในการ

เรียนรู้เพื่อนำ�ไปใช้ในการสร้างประสบการณ์ในการเรียนรู้ด้วยตนเองตามวิธีต่าง ๆ ส่วนคร ู

ผู้สอนจะต้องลดบทบาทของตนเองมาเป็นโค้ชหรือผู้ควบคุมกระบวนการเรียนรู้ของผู้เรียน

ให้อยู่ในทิศทางที่เหมาะสมส่งเสริมสนับสนุนพฤติกรรมในการเรียนรู้ของผู้เรียนให้สามารถ

ปฏิบัติและลงมือทำ�ให้เกิดประสิทธิภาพทั้งความรู้ คิดคิด ทักษะและการนำ�ไปใช้ในชีวิต

นอกจากทีผู่ศ้กึษาไดน้ำ�วธิกีารดงักล่าวไปสอนนกัศกึษาครวูชิาเอกภาษาไทย คณะครศุาสตร ์

มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย ใหส้ามารถนำ�เอากระบวนการเรยีนรูต้ามแนวคดิบันได 5 ขัน้ 

ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลได้เกิดผลที่ดีแล้วน้ัน ผู้ศึกษายังได้นำ�กระบวนการ 

ดังกล่าวไปใช้เป็นหลักสูตรในการอบรมครูในโครงการคูปองพัฒนาครูเพื่อให้ครูสามารถนำ�

ไปใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาการเรียนการสอนของของตนเองได้ ซ่ึงในการฝึกอบรมมี 

เป้าหมายในการอบรมครูผู้สอนภาษาไทย ทั้งระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา ซ่ึงครูที่

เขา้ร่วมอบรมโครงการพฒันาครดูงักลา่ว เปน็ครใูนเขตภาคเหนอืตอนบนในปี 2558 จำ�นวน 
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58 คน โดยองค์ความรู้ได้นำ�มาใช้ในการถ่ายทอดสู่ครูเพื่อนำ�ไปใช้ในการจัดการเรียนการ

สอน ซึ่งผู้ศึกษาในฐานะวิทยากรและโค้ชก็ได้นำ�องค์ความรู้ไปฝึกประสบการณ์การจัดการ

เรียนรู้ให้แก่ครูนำ�ไปใช้ในการสอน ซ่ึงผู้ศึกษาจะได้ยกตัวอย่างวิธีการสอนภาษาไทยโดยใช้

แนวคิดบันได 5 ขั้นตัวอย่างเช่น การเรียนการสอนหลักภาษาไทย

	 จากแนวทางวิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้บันได 5 ขั้นของการ

พฒันาผูเ้รียนสูม่าตรฐานสากลขา้งตน้นัน้เป็นเพยีงแนวคดิทีต่อ้งการำ�เสนอใหค้รูผู้สอนภาษา

ไทยได้เห็นภาพว่าการจัดการเรียนการสอนด้วยวิธีดังกล่าวสามารถที่จะนำ�มาบูรณาการ 

การจัดการเรียนรู้ให้เข้ากับตัวช้ีวัดชองสาระวิชาตามหลักสูตรได้ทั้งสิ้นหากเพียงแค่ครูได้

กำ�หนดวธิกีารทีเ่หมาะสมโดยใชว้ธิกีารกระตุน้การตัง้คำ�ถามแกผู่เ้รียนใหส้อดคลอ้งกบัเรือ่ง

ที่กำ�ลังจะสอนให้ได้มากท่ีสุดก็จะสามารถเป็นบันไดสู่การเรียนรู้ของผู้เรียนได้องค์ความรู้

และแนวทางในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยตามแนวคิดบันได 5 ขั้นของ

การพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 21 ดังกล่าวนั้น ผู้ศึกษาได้นำ�มาใช้ในการ

พัฒนาการจัดการเรียนการสอนของครูเพื่อนำ�ไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย

ให้แก่นักเรียนโดยมีการดำ�เนินการและติดตามผลดังนี้

	 1. สำ�นักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานได้มีนโยบายให้มีการอบรมครู 

โครงการคูปองพัฒนาครูและนโยบายดังกล่าวได้ลงมาสู่สำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษาในทุก

สำ�นักงานเขตและให้มีการคัดเลือกครูเข้ารับการพัฒนาตนเองและฝึกอบรม

	 2. สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ได้รับคำ�สั่ง

ให้ดำ�เนินการพัฒนาหลักสูตรพัฒนาครู โดยได้รับแนวคิดให้มีการจัดอบรมเรื่องการจัดการ

เรียนการสอนให้แก่ครูผู้สอน

	 3. สาขาวชิาภาษาไทย คณะครศุาสตร ์มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย ไดด้ำ�เนนิการ

พัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรม โดยได้เลือกหัวข้อในการพัฒนาหลักสูตรคือ “การสอนภาษา

ในศตวรรษที ่21” ซึง่ผูศ้กึษาไดด้ำ�เนนิการเลอืกแนวคิดทฤษฎใีนการนำ�มาเป็นแนวแนวทาง

ในการออกแบบการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนคือ “แนวคิดบันได 5 ขั้นของการพัฒนา 

ผู้เรียนสู่มาตรฐานสากล” ซึ่งเป็นการจัดการเรียนการสอนโดยมีลำ�ดับขั้นตอนที่ชัดเจน

	 4. สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ได้ดำ�เนิน

การออกแบบกจิกรรมการฝกึอรมคร ูโดยมกีารศกึษาขอ้มลูแนวคดิทฤษฎ ีตลอดจนรวบรวม

และจัดทำ�เอกสารคู่มือการฝึกอบรม กิจกรรม ใบงาน

	 5. ประชุมเตรียมความพร้อมในการฝึกอบรมครู
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	 6. ดำ�เนินการฝึกอบรมครูตามระระเวลาที่กำ�หนด

	 7. นิเทศติดตามการดำ�เนินกิจกรรมการเรียนการสอนของครู ซึ่งมีการดำ�เนินการ

อยู่ 2 ลักษณะ คือ 

		  7.1 ประเมินการนิเทศติตามการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของครู

		  7.2 การรายงานผลการดำ�เนินกิจกรรมการเรียนการสอนของครู ซึ่ง

เป็นการสะท้อนผลในการเข้ารับการฝึกอบรมของครู ว่าครูได้นำ�ความรู้แนวทางในการจัด

กิจกรรมการเรียนรู้อย่างไร

	 8. สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ได้ดำ�เนิน

กิจกรรมการสะท้อนผลการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของครูหลังจากที่ดำ�เนินการจัดกิจกรรม

การเรียนการสอน โดยไดด้ำ�เนนิการประชมุเพือ่โฟกัสกรุ๊ป (Focus group) สะท้อนผลการนำ�

ความรู้และทักษะที่ได้ฝึกอบรมไปใช้ รวมทั้งข้อมูล ผลการจัดการเรียนรู้ทั้งหมด

	 9. สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ได้ดำ�เนิน

การสรุปผลวิเคราะห์ข้อมูล

	 10. สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จัดทำ�

รายงานผลการดำ�เนินงานฝึกอบรมครู โครงการคูปองพัฒนาครู ของสาขาวิชาภาษาไทย 

ให้แก่คณะครุศาสตร์ เพื่อรายงานผลต่อสำ�นักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาที่ครูแต่ละคนได้เข้า

ร่วมโครงการ และสิ้นสุดโครงการ

วัตถุประสงค์

	 เพื่อศึกษาผลของการนำ�วิธีการและผลการปฏิบัติเกี่ยวกับการนำ�แนวคิดบันได 5 

ขัน้ของการพัฒนาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21 มาประยกุต์ใชใ้นการจดักจิกรรม

การเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่นักเรียน

สมมติฐานของการศึกษา

	 ผลของการนำ�วิธีการและผลการปฏิบัติเกี่ยวกับการนำ�แนวคิดบันได 5 ขั้นของ

การพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 21 มาประยุกต์ใช้ในการจัดกิจกรรมการ

เรียนการสอนภาษาไทยให้แก่นักเรียนในระดับที่ดีมาก
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ตัวแปรที่ใช้ในการศึกษา

	 ตัวแปรต้น ได้แก่ กระบวนการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยตามแนวคิดบันได 

5 ขั้น ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 21 ของครูผู้สอนภาษาไทย

	 ตัวแปรตาม ได้แก่ผลของการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของครูผู้สอนภาษา

ไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้นของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากล ได้แก่ 

	 1. ผลคะแนนจากการนิเทศติดตามครูที่เข้ารับการอบรม ที่มีต่อการจัดการเรียน

การสอนภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น โดยวิทยากรฝึกอบรม

	 2. ผลคะแนนจากการประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของ

ครูภาษาไทยที่สะท้อนผลจากการเข้าร่วมโครงการคูปองพัฒนาครู เรื่อง วิธีวิทยาการการ

จัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากล

ในศตวรรษที่ 21 โดยครูผู้สอน

วิธีดำ�เนินการศึกษา

	 1. กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษา

	 ได้แก่ ครูผู้สอนวิชาภาษาไทยระดับชั้นประถมศึกษาและมัธยมศึกษาในเขตภาค

เหนือตอนบน ได้แก่ จังหวัดเชียงราย พะเยา น่าน เชียงใหม่ ลำ�พูน ที่เข้ารับการอบรม

โครงการคูปองพัฒนาครูปีการศึกษา 2558 จำ�นวน 58 คน

	 2. เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษา

	 เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษาประกอบด้วย

	 1. แบบประเมนิผลการนเิทศตดิตามของวทิยากรฝกึอบรมทีม่ตีอ่การจดัการเรยีน

การสอนภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้นของครูที่เข้ารับการอบรม 

	 2.แบบประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของครูภาษาไทยที่

สะท้อนผลจากการเข้าร่วมโครงการคูปองพัฒนาครู เรื่อง วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้

ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ข้ัน ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 

21
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การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล

	 ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้ศึกษาได้ทำ�การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูล2 ส่วนดังนี้

	 1. การวเิคราะหผ์ลการนเิทศตดิตามของวทิยากรฝกึอบรมทีม่ตีอ่การจดัการเรียน

การสอนภาษาไทยโดยใชแ้นวคดิบนัได 5 ขัน้ของครทูีเ่ขา้รับการอบรมโครงการคูปองพฒันา

ครู เรื่อง วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนา

ผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 21 (สำ�หรับวิทยากรผู้นิเทศติดตาม)	

	 2. การวิเคราะห์ผลการประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของ

ครูภาษาไทยที่สะท้อนผลจากการเข้าร่วมโครงการคูปองพัฒนาครู เรื่อง วิธีวิทยาการการ

จัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากล

ในศตวรรษที่ 21 (สำ�หรับครูผู้สอนประเมินการจัดการเรียนการสอน)

	 การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้ศึกษาได้ใช้วิธีการหาค่าเฉล่ีย (Mean =x̅) และส่วนเบี่ยง

เบนมาตรฐาน (S.D.)ซึ่งมีเกณฑ์ในการวิเคราะห์ข้อมูลระดับความพึงพอใจของกลุ่มตัวอย่าง

จากการตอบแบบสอบถาม ตามแบบของ Likert (1971 : 175 - 176 ; อ้างถึงใน (Sisa-at, 

2002 : 108) ดังนี้ค่าเฉลี่ย  4.51 - 5.00 หมายความว่ามีระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับ

มากทีส่ดุคา่เฉลีย่  3.51 - 4.50 หมายความวา่มรีะดบัความพงึพอใจอยูใ่นระดบัมากค่าเฉล่ีย  

2.51 - 3.50  หมายความวา่มรีะดบัความพงึพอใจอยูใ่นระดับปานกลางค่าเฉล่ีย  1.51 - 2.50 

หมายความว่ามรีะดบัความพงึพอใจอยูใ่นระดบันอ้ย และคา่เฉลีย่  1.00 - 1.50 หมายความ

ว่ามีระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับน้อยที่สุด

ผลการศึกษา

	 1. สรปุผลการนเิทศตดิตามของวทิยากรฝกึอบรมทีม่ตีอ่การจดัการเรยีนการสอน

ภาษาไทยโดยใชแ้นวคดิบนัได 5 ขัน้ของครูทีเ่ขา้รบัการอบรมโครงการคปูองพฒันาคร ูเรือ่ง 

วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้เรียนสู่

มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 21 (สำ�หรับวิทยากรผู้นิเทศติดตาม)
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ตาราง 1	ค่าเฉลี่ยและค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานการนิเทศติดตามของวิทยากรฝึกอบรมที่

มีต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้นของครูที่เข้ารับการอบรม

โครงการคปูองพัฒนาครู เรือ่ง วธิวีทิยาการการจดัการเรยีนรู้ภาษาไทยโดยใชแ้นวคิดบนัได 5 

ขัน้ ของการพัฒนาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21 (สำ�หรับวทิยากรผู้นเิทศตดิตาม)
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	 จากตารางที่ 1 พบว่า ค่าเฉลี่ยและค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานการนิเทศติดตาม

ของวิทยากรฝึกอบรมที่มีต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น

ของครูที่เข้ารับการอบรมโครงการคูปองพัฒนาครู เรื่อง วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้

ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ข้ัน ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 

21  (สำ�หรับวิทยากรผู้นิเทศติดตาม) ในภาพรวมอยู่ในระดับมากที่สุดมีค่าเฉลี่ย 4.62 ส่วน

เบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.621ซึ่งผู้ศึกษาได้จัดลำ�ดับไว้สี่ระดับ ได้แก่ 1) ค่าเฉลี่ยสูงสุด

อันดับที่หนึ่ง ในเรื่อง ผู้เรียนแสดงออกถึงความสุขสนุกสนานในการเรียนรู้ อยู่ในระดับมาก

ที่สุด  มีค่าเฉลี่ย 4.88  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.378 2) ค่าเฉลี่ยสูงสุดอันดับที่

สอง ในเรื่อง ผู้เรียนสามารถออกแบบกิจกรรมร่วมกันโดยการแสดงออกทางพฤติกรรมใน

การสร้างจิตสาธารณะและการบริการสังคมในรูปแบบต่าง ๆ ได้  เช่น การสร้างนวัตกรรม

เพื่อนำ�ความรู้ไปเผยแพร่ การจัดป้ายนิเทศ การพูดหน้าเสาธง การประกาศ (Learning to 

Serve) L5อยู่ในระดับมากที่สุด  มีค่าเฉลี่ย 4.86  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.437  

3) ค่าเฉลี่ยสูงสุดอันดับที่สาม ในเรื่อง ผู้เรียนสามารถนำ�ความรู้ที่ได้จากการศึกษามาถก

ประเด็นแสดงความคิดเห็นและอธิบายความรู้ของตนเอง โดยสามารถสรุปองค์ความรู้ด้วย

ตนเองได้ (Learning to Construct) L3อยู่ในระดับมากที่สุด มีค่าเฉลี่ย 4.81 ส่วนเบี่ยง

เบนมาตรฐาน (S.D.) 0.476 และ 4) ส่วนค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด  คือในเรื่องในการจัดกิจกรรม

การเรียนรู้ ครูมีการกระตุ้นให้ผู้เรียนได้โต้แย้ง อภิปรายความรู้ แลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่าง

กันในกลุ่มย่อย อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ีย 4.24  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.630

	 2. สรุปผลการประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของครูภาษา

ไทยทีส่ะทอ้นผลจากการเขา้รว่มโครงการคปูองพฒันาคร ูเรือ่ง วธิวีทิยาการการจดัการเรยีน

รู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากลในศตวรรษที่ 
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21 (สำ�หรับครูผู้สอนประเมินการจัดการเรียนการสอน)

ตาราง 2 ค่าเฉลี่ยและค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานการประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรม

การเรียนการสอนของครูภาษาไทยท่ีสะท้อนผลจากการเข้าร่วมโครงการคูปองพัฒนาครู 

เรื่อง วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้

เรยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21  (สำ�หรบัครผููส้อนประเมนิการจัดการเรยีนการสอน)
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	 จากตารางที่ 2 พบว่า ค่าเฉลี่ยและค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานการประเมิน

สมรรถนะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนของครูภาษาไทยที่สะท้อนผลจากการเข้าร่วม

โครงการคูปองพัฒนาครู เรื่อง วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 

5 ข้ัน ของการพฒันาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21  (สำ�หรบัครผูู้สอนประเมนิการ

จดัการเรยีนการสอน)ในภาพรวมอยูใ่นระดบัมากทีส่ดุมคีา่เฉลีย่4.76 สว่นเบีย่งเบนมาตรฐาน 

(S.D.) 0.404 ทั้งนี้ได้เรียงลำ�ดับค่าเฉลี่ยสูงสุดและต่ำ�สุด ไว้สี่ระดับคะแนน ดังนี้1) ค่าเฉลี่ย

สงูสดุอนัดบัทีห่นึง่ ในเรือ่ง ขณะทีน่กัเรียนกำ�ลงัตัง้ประเดน็ปญัหาในการเรยีนรู ้ครกูระตุน้ให้

นักเรยีนไดเ้กดิปฏสิมัพนัธท์างสงัคม โดยการอภปิราย ถกประเดน็เพือ่หาคำ�ตอบ อยูใ่นระดบั

มากที่สุด มีค่าเฉลี่ย 4.98  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.1312) ค่าเฉลี่ยสูงสุดอันดับที่

สอง ในเรือ่ง ครไูดน้ำ�แนวคดิบนัได 5 ขัน้จากการฝกึอบรม มาออกแบบการสอนเพือ่นำ�ไปใช้

ในการจดัการเรียนรู้จรงิ และในเรือ่งโดยภาพรวมเมือ่ประเมนิผลการเรยีนรูข้องผูเ้รยีนโดยใช้
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แนวคดิบนัได 5 ขัน้ ของการพฒันาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21 สามารถพฒันา

พฤตกิรรมการเรยีนรู ้องคค์วามรู ้ทกัษะ ผลสมัฤทธิท์างการเรียนของผู้เรยีนใหสู้งขึน้ รวมทัง้

ทำ�ให้ผู้เรียนมีจิตสาธารณะในสังคม อยู่ในระดับมากที่สุด   มีค่าเฉลี่ย 4.97  ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน (S.D.) 0.184  3) ค่าเฉลี่ยสูงสุดอันดับที่สาม ในเรื่อง การนำ�เข้าสู่กิจกรรมการ

จดัการเรียนรู ้ครูมกิีจกรรมหรอืข้อคำ�ถามทีส่ามารถเช่ือมโยงความรู ้ความคดิ เพือ่กระตุน้ให้

นกัเรยีนตอบปญัหาในการเรยีนรู ้เพ่ือนำ�เขา้สูบ่ทเรยีน  ในเรือ่งการสรปุแผนการจดักจิกรรม

การเรยีนรู ้ครมูขีอ้เสนอแนะ และแนวทางในในการพฒันาการจดัการเรยีนการสอน  ในเรือ่ง

ผู้เรียนสามารถตั้งคำ�ถามและตั้งประเด็นปัญหาในการเรียนรู้ (Learning to Question) L1 

และในเรือ่งผูเ้รยีนสามารถนำ�ความรูท้ีไ่ดจ้ากการศกึษาคน้ควา้และการสรปุองคค์วามรูม้าส

ร้างกระบวนการสื่อสารด้วยวิธีการต่างๆ เช่น การพูด การเขียน และการนำ�เสนออย่างมี

ประสิทธิภาพ (Learning to Communication) L4 อยู่ในระดับมากที่สุด มีค่าเฉลี่ย 4.95 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.223 และ 4) ค่าเฉลี่ยน้อยที่สุดคือในเรื่องครูมีการพัฒนา

สื่อนวัตกรรม ที่สอดคล้องตามแนวคิดแนวคิดบันได 5 ขั้น อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ย 4.26  

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.609

อภิปรายผล

	 ในการศกึษาผลของการนำ�วธิกีารและผลการปฏบัิตเิกีย่วกับการนำ�แนวคิดบนัได 

5 ขัน้ของการพัฒนาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21มาประยกุตใ์ชใ้นการจัดกิจกรรม

การเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่นักเรียน ผู้ศึกษาสามารถผลได้ดังต่อไปนี้

	 1. คา่เฉลีย่และคา่สว่นเบีย่งเบนมาตรฐานการนเิทศตดิตามของวทิยากรฝกึอบรม

ทีม่ตีอ่การจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยโดยใช้แนวคดิบนัได 5 ข้ันของครทูีเ่ขา้รบัการอบรม

โครงการคปูองพัฒนาครู เรือ่ง วธิวีทิยาการการจดัการเรยีนรู้ภาษาไทยโดยใชแ้นวคิดบนัได 5 

ขัน้ ของการพัฒนาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21 (สำ�หรับวทิยากรผู้นเิทศตดิตาม)

ในภาพรวมอยู่ในระดับมากที่สุดมีค่าเฉลี่ย 4.62 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.621 ซึ่ง

สูงกว่าเกณฑ์ที่กำ�หนดคือดีมาก

	 2. ค่าเฉลี่ยและค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานการประเมินสมรรถนะการจัดกิจกรรม

การเรียนการสอนของครูภาษาไทยท่ีสะท้อนผลจากการเข้าร่วมโครงการคูปองพัฒนาครู 

เรื่อง วิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้

เรยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21 (สำ�หรบัครผููส้อนประเมนิการจดัการเรยีนการสอน)
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ในภาพรวมอยูใ่นระดบัมากทีส่ดุมคีา่เฉลีย่4.76 สว่นเบีย่งเบนมาตรฐาน (S.D.) 0.404 ซึง่สงู

กว่าเกณฑ์ที่กำ�หนดคือดีมาก

	 จากผลการศึกษาที่มีคะแนนอยู่ในระดับมากที่สุด เป็นการสะท้อนผลที่ชี้ให้เห็น

ว่าวิธีวิทยาการการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยตามแนวคิดบันได 5 ขั้นของการพัฒนาผู้เรียนสู่

มาตรฐานสากล มีลำ�ดับขั้นตอนและกิจกรรมที่ครูสามารถนำ�ไปใช้ในการจัดการเรียนรู้ให้

เกิดประสิทธิภาพต่อตัวผู้เรียนทั้งนี้ผู้ศึกษาสามารถอภิปรายผลในการนำ�วิธีวิทยาการการ

จัดการเรียนรู้ภาษาไทยโดยใช้แนวคิดบันได 5 ขั้น ของการพัฒนาผู้เรียนสู่มาตรฐานสากล

ในศตวรรษที ่21 มาใชใ้นการพฒันาครผููส้อนภาษาไทยไดว้า่ เปน็การนำ�แนวคดิทฤษฎใีหค้รู 

นำ�ไปใช้เพื่อมุ่งเน้นให้ผู้เรียนรู้จักการศึกษาเรียนรู้และค้นคว้าด้วยตนเอง ซึ่งครูจะต้อง

สามารถออกแบบการจดักจิกรรมการเรยีนการสอนแลว้นำ�ไปใชใ้นการจดักจิกรรมการเรยีน

รู้เพื่อให้ผู้เรียนเกิดพฤติกรรมในการเรียนท่ีดีข้ึนซ่ึงแนวคิดดังกล่าวเป็นกระบวนการเรียนรู้ 

ที่กล่าวมาก็ไม่ได้ถือว่าเป็นแนวคิดใหม่แต่อย่างไรหากจะมองในเรื่องของทฤษฎีการจัดการ

เรียนรู้แล้วบันได 5 ขั้นล้วนสัมพันธ์กับทฤษฎีการสร้างสรรค์ความรู้นิยมหรือที่เรียกว่า 

คอนสตรัคติวิซึม (Constructivism) ซึ่งเป็นแนวคิดทางจิตวิทยาโดยมุ่งเนน้ให้เกิดการเรียน

รู้จากประเด็นข้อสงสัยและการหาคำ�ตอบเป็นทฤษฎีพหุปัญญาซึ่งผู้สอนต้องเข้าใจและ

เห็นถึงคุณค่าความแตกต่างของผู้เรียนแต่ละคนโดยมองว่าผู้เรียนแต่ละคนมีความรู้และ

ประสบการณ์ที่แตกต่างกันซ่ึงนักการศึกษาหลายท่านเห็นว่าผู้เรียนทุกคนมีศักยภาพและ

สามารถที่จะเรียนรู้ได้ในประสบการณ์และแนวคิดที่แตกต่างกันได้ถ้าผู้เรียนมีความรู้เดิม

อยู่บ้างจะสามารถสร้างองค์ความรู้ใหม่ได้โดยการเช่ือมโยงประสบการณ์ใหม่เข้ากับความ

รู้เดิมที่มีอยู่ดังนั้นบทบาทผู้สอนเป็นเพียงผู้ค้นหาความรู้เดิมผู้เรียนแล้วจัดสถานการณ์ใหม่

เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนสามารถสร้างองค์ความรู้ขึ้นเองได้และการเรียนรู้ตามแนวคิดน้ีเป็นก

ระบวนการที่ไม่ได้หยุดน่ิงอยู่กับท่ีในการสร้างการรวบรวมและการตกแต่งความรู้ของผู้

เรียนเอง  ดังนั้นจะเห็นว่าแนวทางทั้งสองมีความสัมพันธ์กันเป็นอย่างมากดังนั้นผู้ศึกษาจึง

เห็นว่าการนำ�บันได 5 ขั้นมาใช้ในการพัฒนาการเรียนรู้ของผู้เรียนจึงเป็นส่ิงที่จำ�เป็นมาก

สำ�หรับการจัดการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 เพราะครูสามารถปลูกฝังให้ผู้เรียนมีจิตสำ�นึกใน

การเรยีนรูเ้หน็คณุคา่และประโยชนใ์นการเรยีนรูม้นีสิยัในการเรยีนรูใ้หม้ากขึน้ไดซ้ึง่แนวคดิ

การจัดการเรยีนรูโ้ดยใชบ้นัได 5 ขัน้ของการพฒันาผูเ้รยีนสูม่าตรฐานสากลในศตวรรษที ่21 

น้ันเปน็แนวคดิทีม่ลีำ�ดบัขัน้ตอนท่ีชดัเจน สามารถออกแบบกจิกรรมการเรยีนรูไ้ดอ้ยา่งหลาก

หลาย ซ่ึงผลทีไ่ดจ้ากการพฒันาครนูัน้ยอ่มแสดงใหเ้ห็นวา่กระบวนการดงักลา่วเปน็กระบวน
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การที่ครูสามารถนำ�ไปใช้ในการต่อยอดประสบการณ์ทางความคิด และเป็นกระบวนการ

ที่สามารถกระตุ้นการเรียนรู้ของผู้เรียนได้ดี เน่ืองจากกระบวนการและขั้นตอนการเรียนรู้ 

ผูเ้รยีนสามารถทีจ่ะออกแบบการเรยีนรูข้องตนเองได ้มอีสิระทางความคดิและการแสดงออก

ที่ดี กล้าที่จะแสดงความรู้ความคิด มีทักษะในการสื่อสารที่ดี รวมทั้งสิ่งที่สามารถเกิดขึ้นกับ

ผู้เรียนได้ คือ การส่งเสริมให้ผู้เรียนได้รู้จักคุณค่าของตนเอง รู้จักคุณค่าของผู้อื่น มีจิตสำ�นึก

ที่ดีต่อสังคมโดยเฉพาะจิตสาธารณะและบริการสังคม 

	 สำ�หรับการสอนหลักภาษาไทยเป็นเรื่องที่ค่อนข้างยุ่งยากสำ�หรับครูผู้สอนและ 

ผูเ้รยีนมากอาจเปน็เพราะเนือ้หาทีค่อ่นขา้งยากซบัซอ้นมกีฎเกณฑ์ทีเ่ขา้ใจยากซึง่บอ่ยครัง้จะ

เห็นว่าผู้เรียนไม่ค่อยสนใจเรียนรู้เท่าที่ควรพอถึงชั่วโมงที่จะต้องสอนหลักภาษาไทยจำ�เป็น

มากทีจ่ะตอ้งหาวธิกีารทีห่ลากหลายเพือ่ดึงดดูความสนใจผู้เรยีนวธิกีารสอนหลกัภาษาไทยที่

เหมาะสมนัน้สิง่สำ�คญัครจูะตอ้งปลกูฝงัใหผู้เ้รยีนเหน็คณุประโยชนจ์ากการเรยีนหลกัภาษา

สอนให้ผู้เรียนได้ทราบกฎเกณฑ์ทางภาษาเฉพาะที่จำ�เป็นเช่นประโยคและโครงสร้างของ

ประโยคในภาษาไทยคำ�และหนา้ทีข่องคำ�ในภาษาไทยรปูลกัษณค์ำ�ไทยเปน็ตน้เพือ่ใหผู้เ้รยีน

ได้นำ�ความรู้เหล่านั้นไปใช้ในการสื่อสารฟังพูดอ่านเขียนโดยให้หลักภาษาไทยได้เกิดความ

สมัพนัธก์บัการใชภ้าษาไทยครจูะตอ้งสอนหลกัภาษาไทยโดยการฝกึทกัษะทัง้สีใ่หแ้กผู่เ้รยีน

ในชัน้เรยีนโดยใหม้กีารซกัถามพดูอธบิายแลกเปลีย่นความรูค้วามคิดตอ่ประเดน็ของเนือ้หา

หลักภาษาไทยที่ครูกำ�ลังสอน (Phonmani, 2002) ทั้งนี้การนำ�บันได 5 ขั้นของการพัฒนา 

ผูเ้รยีนมาใชใ้นการจดัการเรยีนรูใ้หแ้กผู่เ้รยีนซึง่การทีค่รนูำ�ขัน้ตอนทัง้ 5 ขัน้มาประยกุตใ์ชใ้น

การกำ�หนดกจิกรรมการเรยีนรูล้งสูแ่ผนการจดัการเรยีนรูอ้ยา่งเหมาะสมตามพฒันาการของ

ผู้เรียนและนำ�แผนการจัดการเรียนรู้ไปใช้และสร้างประสบการณ์ให้แก่ผู้เรียนตามขั้นตอน

และจัดประสบการณ์เรียนรู้อย่างเหมาะสมนั้นสามารถส่งผลต่อการเรียนรู้ได้คือ 1) ขั้นการ

ตัง้คำ�ถาม/สมมตฐิาน (Learning to Question) ครคูอยกระตุน้ใหผู้เ้รยีนใหม้กีารตัง้คำ�ถาม

ใหรู้จั้กการสงัเกตในประเดน็และกฎเกณฑข์องหลกัภาษาไทยจากนัน้ครแูละนกัเรยีนชว่ยกนั

เลือกประเด็นคำ�ถามที่มีประโยชน์ต่อการเรียนรู้มาใช้เป็นประเด็นในการค้นคว้าหาคำ�ตอบ

ร่วมกันยกตัวอย่างการสอนเรื่องภาษาต่างประเทศในภาษาไทยอาจกระตุ้นให้ผู้เรียนได้เกิด

ขอ้คำ�ถามซึง่ข้อคำ�ถามของผู้เรยีนอาจถามวา่ 1) ภาษาต่างประเทศในภาษาไทยมภีาษาอะไร

บา้ง  2) วธิสีงัเกตภาษาตา่งประเทศแตล่ะภาษามวีธิกีารสงัเกตอยา่งไรและ 3) เพราะเหตใุด

ภาษาต่างประเทศจึงเข้ามาปะปนในภาษาไทยซ่ึงคำ�ถามของผู้เรียนทั้งหมดนี้จะนำ�ไปสู่การ

ค้นหาคำ�ตอบในขั้นที่สองต่อไป 2) ขั้นการสืบค้นความรู้และสารสนเทศ 
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(Learning to Search) คือการสืบค้นความรู้และสารสนเทศซึ่งครูจะต้องมีบทบาทในการ

แนะนำ�แหล่งวิทยาการต่างๆให้ผู้เรียนได้แสวงหาความรู้ด้วยตนเองโดยนำ�เอาข้อคำ�ถาม

ต่าง ๆ ที่เป็นประเด็นในชั้นเรียนมาสืบค้นหาข้อมูลครูทำ�หน้าที่ประคับประคองให้ผู้เรียน

ได้เกิดการเรียนรู้อย่างเหมาะสมเพื่อให้ผู้เรียนสามารถนำ�เอาข้อมูลที่ได้จากการค้นคว้า

มาจัดกิจกรรมในชั้นเรียนอีกครั้งหน่ึงในขั้นท่ีสาม 3) ข้ันการสร้างความรู้ (Learning to  

Construct) คือการสร้างองค์ความรู้โดยให้ผู้เรียนสามารถที่นำ�เอาข้อมูลความรู้ที่ได้มานั้น

มานำ�เสนอและช่วยกันอภิปรายเพิ่มเติมเปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีการถกประเด็นร่วมกันเช่น

เพราะเหตุใดภาษาไทยจึงต้องมีภาษาต่างประเทศเข้ามาปะปนในภาษาไทย คำ�ตอบของ

ผู้เรียนแต่ละคนนั้นอาจมีความแตกต่างกันซ่ึงก็ข้ึนอยู่กับประสบการณ์และการเรียนรู้เป็น

สำ�คัญโดยครูจะต้องคอยกระตุ้นให้ผู้เรียนแต่ละคนได้อภิปรายความรู้มีการวิพากษ์วิจารณ์

ความรู้ที่ได้มาร่วมกันเพื่อเป็นการสรุปและสร้างองค์ความรู้จากนั้นในข้ันที่สี่ 4) ขั้นการ

สื่อสารและนาเสนออย่างมีประสิทธิภาพ (Learning to Communication) เป็นขั้นตอนที่

ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้มีการนำ�เอาความรู้ท่ีได้จากการค้นคว้าด้วยตนเองมาใช้ในกระบวนการ

สื่อสารในรูปแบบต่างๆเช่นกำ�หนดให้ผู้เรียนนำ�เน้ือหาสาระที่ได้จากการศึกษาค้นคว้ามาใช้

ในการสื่อสารเช่นเขียนสื่อสารความรู้ในรูปแบบการเขียนเรียงความการเขียนบทความการ

เขยีนวเิคราะหว์จิารณต์ลอดจนการพดูหนา้ชัน้เรยีนในรปูแบบตา่งๆอาจเปน็การพดูนำ�เสนอ

ข้อมูลการพูดวิเคราะห์วิจารณ์และการพูดแสดงความคิดเห็นก็ได้ซึ่งขึ้นอยู่กับการออกแบบ

การเรยีนการสอนของครซูึง่การนำ�เสนอทักษะการสือ่สารดว้ยการพดูหากจะใหเ้กดิรปูธรรม

และชิ้นงานของผู้เรียนครูอาจกำ�หนดให้ผู้เรียนได้อัดคลิปวีดีโอมาส่งโดยใช้เครื่องมือสื่อสาร

ในชีวิตประจำ�วันที่ผู้เรียนมีอยู่หรือหาได้ง่ายๆเช่นโทรศัพท์มือถือหรือกล้องดิจิตอลเป็นต้น

ซึ่งกิจกรรมในชั้นเรียนลักษณะน้ีจะช่วยให้ผู้เรียนเกิดการตื่นตัวสนใจในวิธีการนาเสนอและ

การสื่อสารรูปแบบต่าง ๆ ได้และ 5) ขั้นการบริการสังคมและจิตสาธารณะ (Learning to 

Serve) เป็นขั้นของการบริการสังคมและจิตสาธารณะหลังจากที่ผู้เรียนได้มีการสื่อสารด้วย

วิธีต่าง ๆ แล้วข้อมูลความรู้ที่ผู้เรียนได้มีการสื่อสารโดยการบันทึกไว้ในลักษณะต่างๆในขั้น

ทีส่ี่เช่นคลปิวดีโีอการพดูสือ่สารลกัษณะต่างๆเรยีงความบทความเกีย่วกบัภาษาตา่งประเทศ

ในภาษาไทยทีเ่ปน็ผลงานนกัเรยีนครอูาจจดักจิกรรมใหผู้เ้รยีนไดม้กีารเผยแพรอ่งค์ความรูส่้ง

เสรมิให้ผูเ้รยีนตระหนกัและเหน็คณุคา่ในผลงานของตนแล้วนำ�ผลงานของตนมาเผยแพรใ่น

กจิกรรมต่าง ๆ  เชน่การจดันทิรรศการผลงานคลปิวดิโีองานเขยีนเพือ่เผยแพรอ่งคค์วามรูแ้ก่

คนอื่นอันก่อให้นักเรียนเกิดความภาคภูมิใจในตนเอง
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	 การสร้างภาพลักษณ์ของบุคคลเป็นสิ่งสำ�คัญยิ่งในสังคมที่มีผลประโยชน์แลก

เปลี่ยนหรือร่วมกัน มนุษย์สร้างภาพลักษณ์ขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างความประทับใจ 

สร้างความน่าเชื่อถือและการได้รับการยอมรับจากผู้อื่น

	 Hanpayak (2011: 18) กล่าวว่า “ภาพลักษณ์ หมายถึง ภาพที่อยู่ในความรู้สึก

นึกคิดของบุคคล เกิดขึ้นภายในจิตใจ เป็นความรู้สึกที่ชอบ ไม่ชอบ ดี ไม่ดี เห็นด้วย ไม่เห็น

ด้วย หรืออาจรู้สึกเฉย ๆ ซึ่งภาพที่เกิดขึ้นภายในจิตใจ อาจเป็นผลมาจากประสบการณ์

	

บทวิจารณ์หนังสือ (Book Review)

ชื่อหนังสือ	 สมิงพระราหู 

ผู้แต่ง		 อุรุดา  โควินท์
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จัดพิมพ์โดย	 สำ�นักพิมพ์ไรท์เตอร์

จำ�นวนหน้า	 144 หน้า

ภาพลักษณ์ของผู้หญิงกับความคาดหมายของผู้ชาย 

ในรวมเรื่องสั้น “สมิงพระราหู”
Female’s Image and Male’s Expectation in Collection of 

Short Story “Saming Pra Ra Hu”



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 2 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2561116

โดยตรงหรอืประสบการณโ์ดยอ้อม ทีบ่คุคลนัน้รบัรูม้าเพราะภาพทีเ่กดิขึน้ในจติใจของบคุคล

ตามความรู้สึกนึกคิดอาจมีผลกระทบต่อบุคคล”

	 ภาพลักษณ์จึงเป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้น แก้ไขได้ เปลี่ยนแปลงได้ ตามแต่สถานการณ์

และการเปลี่ยนแปลงทางสังคมที่มนุษย์นั้นเข้าไปเกี่ยวข้องด้วย เช่นเดียวกับภาพลักษณ ์

ผู้หญิง เมื่อถูกหยิบยกมานำ�เสนอในรูปแบบเรื่องสั้นย่อมถูกผู้เขียนปรุงแต่ง สร้างสรรค์และ

เน้นเฉพาะคุณลักษณะเพียงบางส่วนจากความเป็นจริงขึ้นมานำ�เสนอเท่าน้ัน ภาพลักษณ์

ที่ถูกนำ�เสนอนี้จึงไม่อาจเป็นเครื่องบ่งชี้ว่าคือความจริงท้ังหมด แต่สามารถบอกได้ว่าคนใน

สังคมคาดหวังและให้ความหมายต่อภาพลักษณ์ที่หยิบยกมานำ�เสนอนี้อย่างไร

	 ทั้งนี้ ภาพลักษณ์ดังกล่าวถูกศึกษาผ่านคำ�ว่า “ชายเป็นใหญ่” ที่มักใช้ในการ

อธิบายลักษณะผู้ชายเป็นผู้นำ�ครอบครัว การเมือง เศรษฐกิจมีอำ�นาจครอบคลุมบทบาท 

พฤตกิรรมวธิคีดิทัง้ของเพศหญงิเพศชาย และเพศอ่ืน ๆ  ปจัจบุนัมผีูใ้หค้วามหมายครอบคลมุ

ใน 3 ลกัษณะ ไดแ้ก ่ลกัษณะทีฝ่า่ยชายมอีำ�นาจครอบงำ�ฝา่ยหญงิ ลักษณะความสัมพนัธเ์ชงิ

อำ�นาจที่ฝ่ายชายอยู่เหนือฝ่ายหญิง และลักษณะที่ฝ่ายหญิงตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบฝ่ายชาย

แทบทุกด้าน

	 บทความนี้จะวิเคราะห์ภาพลักษณ์ของผู้หญิงกับความคาดหมายของผู้ชายตาม

แนวคิดชายเป็นใหญ่ ในรวมเรื่องสั้น “สมิงพระราหู” ของ อุรุดา  โควินท์ ซึ่งประกอบด้วย

เรื่องสั้นจำ�นวน 8 เรื่อง ได้แก่ FOR THE ROSE หมวกใบที่สอง เธอยังอยู่ เม้ยคะนอง  

ทนูาแซนวชิ ตอ้ง A เทา่นัน้ ราชนิพีระจนัทร ์และแฮปปีว้าเลนไทน ์โดยศกึษาผ่านแนวคดิ

ด้านภาพลักษณ์ 4 ประการ ดังนี้

	 1. การสร้างลักษณะภายนอกของตัวละครเอก เช่น รูปร่างหน้าตา การแต่งกาย 

บุคลิกภาพ เป็นต้น

	 2. การสรา้งภมูหิลงัของตวัละครเอก เชน่ ชาตกิำ�เนดิ ทีอ่ยูอ่าศัย อาชีพ ฐานะและ

กิจกรรมที่ตัวละครชื่นชอบ เป็นต้น

	 3. การสร้างแรงจูงใจและทัศนคติของตัวละครเอก เช่น ความคิด ทัศนคติ ความ

เชื่อ ความเห็นต่าง ๆ ของตัวละครที่มีต่อเรื่องราวรอบตัว

	 4. การสร้างภาษาพูดและท่าทางของตัวละครเอก เช่น ลักษณะการพูด ภาษาพูด 

ภาษาท่าทางของตัวละคร เป็นต้น
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การสร้างภาพลักษณ์ภายนอกของตัวละครเอก

	 เรื่องสั้น “หมวกใบที่สอง” ผู้เขียนใช้ผู้เล่าเรื่องเสมือนมีตัวตน (personal  

narrator) แบบจำ�กัด (limited) เล่าความคิด ความรู้สึกหรือความเป็นไปของตัวละคร 

“เขา” ในตอนตน้เรือ่งและทา้ยเรือ่งในรปูอดตีกาล แตก่ลางเรือ่งสลบัมมุมองให ้“ฉนั” หรอื

สรรพนามบุรุษที่ 1 เป็นผู้เล่าเรื่องที่เป็นตัวละครหลัก (character narrator) ในรูปปัจจุบัน

กาล ถงึการเดนิทางไปเชยีงใหมร่ะหว่างเธอกบัจนี เพือ่ไปซือ้ของมาตกแตง่คอนโด แตเ่พือ่น

ของจีนอยู่ที่ปาย เมื่อทุกคนพบกัน เธอกลายเป็นส่วนเกินในโลกของพวกเขา

	 	 “พวกเขาเปน็คนหนุม่ทีน่า่สนใจจรงิ ๆ  ทกุคนเปีย่มพลงั มเีสนห่ ์ มรีสนยิม  

	 และมันกด็สูมบรูณแ์บบสดุ ๆ  เมือ่จนีอยูก่บัพวกเขา ชายหนุ่มดดูหีกคนในปาย ถา้ 

	 ฉนัเปน็หญงิสาวแปลกหนา้ ฉนักต็อ้งหนัมอง ขึน้อยูก่บัวา่จะหยดุสายตาทีใ่คร แต ่

	 หนุ่มทั้งห้าไม่ได้มองฉัน เกสต์เฮาส์อีกหลังสามสาวนั่งอ่านหนังสือบนระเบียง”

					     (Covin, 2013: 46-47)

	 ข้อความข้างต้น จะเห็นว่าผู้หญิงสามารถเป็นฝ่ายมองผู้ชายได้เช่นกัน ถ้าผู้ชาย

คนนั้นมีภาพลักษณ์ดูดี มีเสน่ห์ น่าจับตามอง ในขณะเดียวกันพวกเพื่อน ๆ ของจีนกลับไม่

มองเธอ อาจเป็นการให้เกียรติ เพราะเธอมีเจ้าของแล้ว จึงปราศจากสายตาแทะโลม ต่าง

จากสามสาวที่เกสต์เฮาส์อีกหลังท่ีถูกจับตามอง สะท้อนได้ว่าผู้หญิงยังถูกมองเป็นวัตถุทาง

เพศตามแนวคิดชายเป็นใหญ่ เธอจึงตัดสินใจโทรหาธีร์ หนุ่มรุ่นน้องให้ช่วยหาที่พักและไป

นั่งรอเขาที่ร้าน

		  ““โห พี่เรนั่งเฝ้าร้านผม สวยมากครับ” ธีร์พูด “อะไรล่ะที่สวย  

	 พี่,ร้าน, ร้านเมื่อมีพี่ หรือ พี่เมื่ออยู่ในร้าน””		

	 (Covin, 2013: 50)

	 ข้อความข้างต้น เมื่อธีร์พบเธอที่ร้าน เขามองว่าเธอสวย แม้ผู้เขียนจะไม่ได้ให้ราย

ละเอียดว่าเธอมีบุคลิกภายนอกอย่างไร แต่รูปร่างหน้าตาของเธอคงสามารถดึงดูดสายตา

และความสนใจของชายหนุ่ม จนกลายเป็นการต่อปากต่อคำ� ซ่ึงมองได้ว่า ผู้เขียนได้สร้าง

ภาษาพูดและท่าทางของตัวละครให้มีความกล้ากับคำ�ถามที่เป็นตัวเลือกในการประเมินค่า 
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ซึ่งเขาก็ไม่ได้ตอบ แต่เธอกลับมองและพิจารณารูปร่างเขาแทน

	 อยา่งไรกต็าม ทัง้พวกเพือ่น ๆ  ของจีนหรอืธรีต์า่งมองผู้หญงิเปน็วตัถทุางเพศ ตาม

แนวคิดชายเป็นใหญ่ ขึ้นอยู่กับสายตาของแต่ละคนท่ีมองจะรู้สึกอย่างไรระหว่างแทะโลม

หรือชื่นชม

	 นอกจากนี้ ผู้เขียนได้เล่าถึงความสัมพันธ์ของชายหนุ่มและหญิงสาวต่างสถานะ 

ระหว่างคนรักและน้องชายเปรียบเทียบให้เห็นมุมมองของคำ�ว่ามิตรภาพและความทรงจำ�

ที่เกิดขึ้นจากการเดินทาง รวมถึงหมวกที่ธีร์มอบให้ที่เป็นตัวแทนให้ผู้อ่านตีความ ใบแรก

เธอปลอ่ยใหม้นัลอยควา้งไปเพือ่สรา้งความพอใจใหก้บัคนรกั แตใ่บทีส่องเธอสวมมนัไวด้ว้ย

ความพอใจของตนเอง

	 เรื่องสั้น “แฮปปี้วาเลนไทน์” ผู้เขียนให้ “ฉัน”หรือสรรพนามบุรุษที่ 1 เป็นผู้เล่า

เรือ่งทีเ่ปน็ตัวละครหลกั (character narrator) แนวอโีรตกิ (erotic) ถงึความสมัพนัธร์ะหวา่ง

ชายสองหญงิหนึง่ ขณะทีเ่ธออยูก่บัชายคนรกั แตห่วนคดิถงึหนุม่รุน่นอ้ง จนเกดิความขดัแยง้

ภายในจิตใจ

	 	 “คนรักของฉันชอบผู้หญิงบอบบาง เกื้อชอบผู้หญิงมีเนื้อมีหนัง แต่ฉัน 

	 ชอบรูปร่างตัวเอง ฉันไม่คิดจะเปลี่ยนมันเพื่อใคร หน้าอกอาจเล็กไปสักนิด เนื้อ 

	 สะโพกน้อยไปหน่อย ถึงเวลาทำ�กันจริง ๆ ความสนใจของพวกเขาคงไม่ได้อยู่ที ่

	 ขนาด ไม่อย่างนั้น พวกเขาคงไม่พร่ำ�เรียกชื่อฉันซ้ำ�แล้วซ้ำ�เล่า”

			   (Covin, 2013: 134)

	 ข้อความข้างต้น จะเห็นว่าชายคนรักและเกื้อมองเธอเป็นวัตถุทางเพศ สะท้อน

แนวคิดชายเป็นใหญ่แบบ “เจ้าโลก” (hegemony) ขณะเดียวกัน เมื่อหญิงและชายมีเพศ

สัมพันธ์ พวกเขากลับถูกเธอครอบงำ�โดยไม่รู้ตัว

	 ดังนั้น เธอต้องเลือกผู้ชายท่ีเหมาะสมให้กับชีวิตตนเอง โดยใช้สถานการณ์วัน

วาเลนไทนช์ีว้ดั ชายคนรกัพาเธอไปกนิอาหารมือ้ค่ำ� มอบกลอ่งนาฬกิาใบโก้พรอ้มชอ่ดอกไม ้

สว่นหนุม่รุน่นอ้งโทรมารอ้งเพลงเสยีงทุม้ออ่นหวานกบักตีารโ์ปรง่ใหเ้ธอฟงั ผูเ้ขยีนสรา้งใหต้วั

ละครมอีสิระในการตดัสนิใจวา่จะใชส้มองหรอืหวัใจเลอืกจะรกัใคร ระหวา่งวตัถทุีช่ายคนรกั

มอบใหก้บัความรูส้กึทีห่นุม่รุน่นอ้งทำ�ให ้เปน็ความโรแมนตกิทีเ่ขา้กบับรรยากาศในเรือ่งสัน้

อย่างละเมียดละไม
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	 จากสองเรือ่งสัน้ดงักลา่ว ผูเ้ขียนสรา้งลกัษณะภายนอกของตวัละครเอกใหม้บุีคลิก

เปน็ผูห้ญงิทีเ่ชือ่มัน่ในตนเอง ไมว่า่จะใสห่มวกหรอืนุง่กระโปรงยาว ใหด้ดูมีเีสนห่ ์เปน็ทีจ่บัตา

มองของผู้ชาย  แต่ความสัมพันธ์ท่ีอาจกลายเป็นรักสามเส้า ผู้เขียนให้ตัวละครผู้หญิงเป็น

ฝ่ายเลือก มิใช่ให้ผู้ชายเป็นฝ่ายเลือกคบต่อหรือตัดความสัมพันธ์ โดยอาศัยความรักที่เกิด

จากความรู้สึก ความประทับใจหรือมิตรภาพมากกว่าความอึดอัดหรือพันธนาการ

	 ทั้งนี้ ผู้เขียนจำ�ลองเหตุการณ์การตัดสินใจของตัวละครเอกในแต่ละเรื่องให้ผู้อ่าน

เห็นมุมมองความคิดที่ตัวละครผู้หญิงเลือกความสุขให้กับชีวิตของตนเป็นสำ�คัญ 

การสร้างภูมิหลังของตัวละครเอก

	 เรื่องสั้น “เม้ยคะนอง” ผู้เขียนใช้ผู้เล่าเรื่องที่ไม่ใช่ตัวละครในเรื่องหรือผู้เล่าเรื่อง

เสมือนมีตัวตน (personal narrator) แบบผู้รู้ (omniscient) ที่เป็นเพียง “เสียง” ถ่ายทอด

อดีต ปัจจุบัน อนาคตและรู้ความคิดของตัวละคร

	 มีเรื่องบังเอิญเกิดขึ้น เขาอยากมีเมียมอญจึงตั้งชื่อลูกชายหญิงเล่น ๆ เป็นภาษา

มอญทั้งที่ยังไม่ทันได้เห็นหน้าแม่ของลูก แล้วเขาก็ได้เมียมอญจริง ๆ แม้จะแค่ส่วนเดียว

ก็ตาม เมื่อเห็นเธอครั้งแรกก็รู้สึกถูกชะตา เธอดูน่ารักน่าชังในส่วนผสมของสายเลือดมอญ 

จีน ไทย

		  “เธอย้ายมาอยู่กับเขาได้ปีกว่า”

			   (Covin, 2013: 77)

	 ขอ้ความขา้งตน้ ผูเ้ขยีนใหต้วัละครเธอเปน็ผูห้ญิงสมยัใหม ่ไมใ่ส่ใจเรือ่งพรหมจรรย ์

แบบแผนประเพณี ย้ายเข้ามาอยู่กับผู้ชายก่อนแต่งงาน

	 เขาและเธออยู่ร่วมกันอย่างถ้อยทีถ้อยอาศัย มีสิ่งใดพูดคุยปรึกษา เขาไม่ได้มอง

ความเป็นมอญลูกผสมเป็นคนอื่น (otherness) สังเกตได้จากรายละเอียดของบทสนทนา 

(dialogue) ในขอ้ตกลงเรือ่งไมม่ลีกู แตอ่ยากเลีย้งสตัวห์รอืทำ�อาหารแทน แสดงใหเ้หน็ความ

เป็นประชาธิปไตยในบ้าน (democracy in family) ที่บทบาทสามีและภรรยาต่างคำ�นึงถึง

ความเทา่เทยีมกนั สะทอ้นความสมัพนัธข์องคูร่กัทีม่อีสิระในความรกัหรอืเลอืกคูค่รอง รวม

ถึงการรับฟังความคิดเห็นของกันและกันด้วย

	 นอกจากน้ี ผู้เขียนยังสื่อให้เห็นความสัมพันธ์ในครอบครัวยุคใหม่ที่ไม่จำ�เป็นต้อง

มีลูก จะเลี้ยงสัตว์แทนหรืออยู่กันแค่สองคนก็ได้
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	 เรื่องสั้น “ทูนาแซนวิช” ผู้เขียนให้ “ฉัน” หรือสรรพนามบุรุษที่ 1 เป็นผู้เล่าเรื่อง

ที่เป็นตัวละครหลัก (character narrator) เล่าย้อนความสัมพันธ์ระหว่างฉันกับเธอในแนว

กระแสสำ�นึก (stream of consciousness) ผ่านความคิดถึงเป็นตัวหนังสือ ที่ใช้ภาษาใน

การเล่าได้อย่างเรียบง่าย แต่งดงามกับความสัมพันธ์อันเบาสบาย

	 ฉนัยา้ยมารบัตำ�แหนง่เปน็ผูจ้ัดการธนาคารทีภ่าคเหนอืดว้ยอายนุอ้ยทีส่ดุ การมา

อยู่ที่นี่เพียงลำ�พังเป็นเรื่องยาก นอกจากความคิดถึงท่ีไม่อาจโทรหาเธอหรือบางครั้งเธอไม่

พร้อมจะคุย ทำ�ให้ฉันตั้งหน้าตั้งตาทำ�งานและหาวิธีเอาชนะใจลูกน้อง ตื่นแต่เช้า ลุกมาทำ�

แซนวิชทูนาในวันทำ�งานแรกของปีใหม่

	 	 “ฉันรู้ มันเหนือความคาดหมายไปหน่อย ผู้หญิงที่ดูเย็นชากับเพลงจิ๊ก 

	 โก๋อกหัก ทำ�ไมล่ะ หรือฉันต้องสลัดยูนิฟอร์มทิ้ง แล้วหากางเกงเดปมาใส่ก่อน”

							       (Covin, 2013:91)

	 ข้อความข้างต้น เป็นเหตุการณ์ท่ีฉันจัดงานเลี้ยงปีใหม่ให้พนักงาน ผู้เขียนสร้าง

ภาพลักษณ์ของผู้หญิงคนหนึ่งที่ดูเย็นชา แต่สร้างความคาดหมายเกินกว่าส่ิงที่เห็นเม่ืออยู่

นอกเวลางาน นับเป็นบุคลิกของผู้หญิงที่มีความสามารถในการจัดการ และเอาชนะใจลูก

น้อง 

	 การเป็นผู้จัดการอายุน้อยท่ีสุดยังสะท้อนให้เห็นว่า เธอปรารถนาความสำ�เร็จใน

หน้าที่การงาน หรือสามารถทำ�งานหาเลี้ยงชีพได้ โดยไม่ต้องพึ่งผู้ชาย

	 	 “ฉันควรบอกเขาอย่างไรดี แค่น้ี... คงพอแล้ว จะเอาอะไรอีก ฉันไม่ 

	 ต้องการสิ่งใดอีกเลย ถ้าฉันจะไม่คุยกับเธอ ถ้าเราจะไม่ได้กอดกันอีก... นั่นก็ไม่ 

	 เป็นไร”

						      (Covin, 2013:98)

	 ผูเ้ขยีนจบเรือ่งส้ันนีด้ว้ยข้อความข้างต้น สะทอ้นใหเ้หน็ความสมัพนัธท์ีค่ลอนแคลน 

ไม่แน่นอนและไม่อาจคาดหวังกับอนาคต เป็นตอนจบแบบปลายเปิด (open ending) จาก

การทบทวนตัวเองเพื่อจะมีชีวิตอยู่ต่อไป แม้ต้องปราศจากเธอก็ตาม

	 นอกจากนี้ ผู้เขียนยังสื่อให้ผู้อ่านเห็นว่า ผู้หญิงมีทางเลือกที่จะไม่จมปลักอยู่กับ

อดตีหรอืคาดหวงักบัอนาคตทีเ่ปน็ไปไมไ่ด ้ตอ้งอยูก่บัปจัจบุนั แมจ้ะเหงา โดดเดีย่วและโหย

หาความรักบ้าง แต่การไม่มีคนรักก็ไม่เห็นเป็นไร



Vol.2 No.2 (May - August) 2018			   WIWITWANNASAN 121

	 จากสองเรื่องสั้นดังกล่าว ผู้เขียนสร้างภูมิหลังของตัวละครเอกให้เป็นผู้หญิงที่ชื่น

ชอบการทำ�งานและทำ�อาหาร ต้องย้ายที่อยู่ อาจต้องปรับตัวในช่วงแรก แต่ก็สามารถอยู่ได้

โดยไมแ่ปลกแยกกบัครอบครวัหรือสงัคมใหม ่เปน็การสรา้งตวัละครผู้หญงิทีพ่ร้อมรับมอืกบั

ความเปลี่ยนแปลงในชีวิตนั่นเอง

การสร้างแรงจูงใจและทัศนคติของตัวละครเอก

	 เรื่องสั้น “เธอยังอยู่” ผู้เขียนให้ “เรา” หรือสรรพนามบุรุษที่ 1 เป็นผู้เล่าเรื่องที่

ตนเองเป็นผู้สังเกตการณ์หรือใช้สรรพนามบุรุษที่ 1 แฝง (pseudo first person narrator) 

แบบผู้รู้ (omniscient) โดยขึ้นต้นย่อหน้าแรกว่า

	 	 “เราได้ยินเรื่องเล่าเก่ียวกับเธอมากมายเมื่อเทวาจากไปและคงไม่เกิน 

	 จริงนักหากจะกล่าวว่า เธอถูกพูดถึงนับตั้งแต่วันแรกที่มาสู่เมืองเล็ก ๆ นี้”

			   (Covin, 2013:63)

	 เทวาเป็นที่รักของทุกคน เมื่อมีเธอเข้ามาในชีวิต แม้บุคลิกจะดูเปิดเผยและเป็น

มิตร นั่งสูบบุหรี่ร่วมวงกับผู้ชาย ครั้นเทวาตาย พวกเขาไม่เห็นน้ำ�ตาของเธอ บรรดาเพื่อน

ชายหญิงของเทวาจึงวิพากษ์วิจารณ์และนินทา

	 	 “เธอควรสำ�นึกว่าเธอเป็นเพียงผู้หญิงคนหนึ่ง ซึ่งไม่มีวันสำ�คัญไปกว่า	

	 พวกเขา เธอควรจะเดินมาหาพวกเขาและร้องขอความช่วยเหลือ”

			   (Covin, 2013:69-70)

	 ข้อความข้างต้น แม้เขาจากไปแล้ว แต่พวกเขายังหาทางควบคุมเธอ โดยยึดความ

เช่ือตามแนวคดิชายเปน็ใหญ ่วา่ความแตกตา่งทางสรรีะทำ�ใหบ้ทบาททางเพศของผูห้ญงิดอ้ย

กว่า เธอต้องพึ่งพาหรือได้รับความช่วยเหลือจากพวกเขา

		  “เธอไม่เคยทำ�ตามพวกเขาคาดหวัง เธอไม่ใช่ผู้หญิงหัวอ่อนที่คอยพยัก 

	 หน้าและยิ้ม เมื่อพวกเขาสำ�แดงตน ไม่ใช่คนเก็บปากเก็บคำ� ไม่ใช่แม่บ้านที่ซุกตัว 

	 เอาไว้หลังเตาไฟ พวกเขาไม่เคยวางใจเธอ”

	 (Covin, 2013:69)
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	 ขอ้ความขา้งตน้ พวกเขาอาศยัแนวคดิชายเปน็ใหญท่ีแ่ฝงเรน้อยู ่พยายามควบคมุ

พฤตกิรรมและวธิคีดิ แสดงถงึลกัษณะความสมัพันธเ์ชงิอำ�นาจทีผู้่ชายอยูเ่หนอืเพศหญงิ (the 

power relationship) และยังมองผู้หญิงเป็นวัตถุทางเพศ จึงกดขี่เธอผ่านสายตา เมื่อเธอ

ไม่เป็นที่คาดหวังว่าต้องเป็นหญิงม่ายผู้สงบเสงี่ยม น่าสงสาร ไร้ที่พึ่ง พวกเขาจึงไม่ไว้ใจและ

ถูกทำ�ให้กลายเป็นคนอื่น (otherness) ด้วยเรื่องเล่าและคำ�ซุบซิบนินทา

	 ทั้งนี้ พวกเขาอาจหลงลืมไปว่า เทวาได้ตายจากไปแล้ว แต่เธอยังมีชีวิตอยู่ พวก

เขาไมค่วรยดึตดิความเปน็ตัวตนของเขาหรือจอ่มจมกบัความสูญเสยีโดยไมน่กึถงึสภาพความ

เป็นจริงว่าเธอจะใช้ชีวิตอยู่ต่อไปอย่างไร

	 ดังนั้น ผู้เขียนจึงสร้างเธอให้เป็นผู้หญิงสมัยใหม่ ที่เลือกทางเดินชีวิตหรือทางออก

ของปญัหาจากการตดัสนิใจดว้ยตนเอง ไมย่อมอยูใ่ตอ้ำ�นาจของผูช้ายแบบผูต้ามหรอืช้างเทา้

หลัง

	 เรื่องสั้น “ราชินีพระจันทร์” ผู้เขียนแต่งบนเรื่อง “ก่อนโลกจะขานรับ” ของ  

วิลเลียม ซอมเมอร์เซท มอห์ม โดยให้ “ฉัน” ปรากฏตัวตอนต้นและท้ายเรื่อง เป็นผู้เล่าเรื่อง

แบบไม่แสดงทัศนะของตน (impersonal narrator) ที่เรื่องแบบนี้ดูคล้ายกับว่าเหตุการณ์

เกิดขึ้นเองโดยไม่มีผู้เล่า เพราะผู้เล่าเรื่องบรรยายเฉพาะลักษณะภายนอกหรือเหตุการณ์

หรอืบทสนทนา โดยไมเ่ขา้ไปในความคดิของตวัละคร ทำ�ใหผู้อ้า่นตอ้งตคีวามเอาเองจากการ 

กระทำ�ของตัวละคร ซึ่งต้องใช้จินตนาการ เช่น

	 	 “เมื่อฉันกระโดดออกจากจินตนาการ แล้วมองกลับเข้าไป เป็นไปได้ว่า  

	 มันเป็นเพียงเรื่องพาฝันท่ีเต็มไปด้วยความรู้สึก แต่เรื่องพาฝันน้ีก็มีโอกาสจะเป็น 

	 จรงิ หรอืไมจ่รงิเทา่ ๆ  กบัเรือ่งทีน่กัเขยีนหนุม่พยายามตัง้สมมตุฐิานทีจ่ะวเิคราะห์ 

	 เหตกุารณ ์ตราบใดท่ีทัง้ฉนัและเขาไมใ่ช่บลานเชห่รอืสตริคแลนด ์ เขากเ็หมอืนคน 

	 ที่ยืนบนสะพาน เห็นเพียงผิวน้ำ� ปลาเท่านั้นที่รู้ว่าน้ำ�อุ่นหรือเย็น”

			   (Covin, 2013:127)

	 เรือ่งสัน้ “ราชนิพีระจนัทร”์ เลา่เรือ่งราวรกัสามเสา้ในชวีติของชายสองหญงิหนึง่ 

เดิร์คสโตรฟตกหลุมรักบลานเช่จากความสงสาร แต่บลานเช่กลับเลือกสตริคแลนด์เพ่ือน

สาม ีทัง้ ๆ  ทีเ่ธอเกลยีดเขา แตดู่แลเขายามเจบ็ปว่ย แลว้ความรกักเ็กดิขึน้ เธอตดัสนิใจเลอืก 

สตริคแลนด์ที่ความรัก ยอมทำ�ผิดและจากสามีไป

	 เร่ืองสัน้นีส้ะทอ้นภาพความรักจากอารมณป์รารถนาทีก่ลายเป็นแรงบนัดาลใจใน

การสรา้งสรรคผ์า่นงานศลิปะมาบรรจบกนัจนเปน็ภาพเปลอืยของสตรคิแลนด ์ในชือ่ “ราชินี
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พระจันทร์” ที่แสดงถึงความรักไม่มีบรรทัดฐาน ไร้เหตุผล เป็นเรื่องราวเฉพาะไม่เหมือนกัน

และบางครั้งอาจเป็นเรื่องผิดศีลธรรมในสายตาของสังคม

	 จากสองเร่ืองสั้นดังกล่าว ผู้เขียนสร้างแรงจูงใจและทัศนคติของตัวละครเอกให้

อยู่กับปัจจุบัน กล้าตัดสินใจด้วยความเช่ือว่าต้องไม่พึ่งพาผู้ชายในทุกสถานการณ์ แต่ต้อง

พึ่งตนเองให้ได้ เพื่อความสุขในอนาคตของชีวิต โดยบลานเช่เลือกจากไปกับคนรักแทนที่

จะอยู่กับสามีที่สงสารเธอ ในเรื่องสั้น “ราชินีพระจันทร์” หรือ เธอเลือกใช้ชีวิตที่เหลือโดย

ไมม่เีขาดว้ยตนเอง ไมส่นใจสายตาของพวกเขาหรอืสงัคมทีม่องวา่เธอเปน็ผูห้ญงิทีค่วรไดร้บั

ความช่วยเหลือ ในเรื่องสั้น “เธอยังอยู่”

	 ทั้งสองเรื่องสั้นได้สะท้อนภาพลักษณ์ใหม่ของผู้หญิงที่ต้องเผชิญหน้ากับสังคมที่ 

ผู้หญิงมักจะเป็นฝ่ายเสียหายหรือถูกกระทำ�จากความเชื่อว่าเป็นเพศที่อ่อนแอ ทั้งจากคำ�

ติฉินนินทาหรือการจับผิดทางศีลธรรม อันเป็นมายาคติ (myth) ที่สัมพันธ์กันอย่างแยกไม่

ออกในสังคมและวัฒนธรรมชายเป็นใหญ่

การสร้างภาษาพูดและท่าทางของตัวละครเอก

	 เรื่องสั้น “FOR THE ROSE” ผู้เขียนให้ “ฉัน” หรือสรรพนามบุรุษที่ 1 เป็นผู้เล่า

เรือ่งทีเ่ปน็ตวัละครหลกั (character narrator) เลา่ยอ้นความทรงจำ�ในการเดนิทางระหวา่ง

ฉันกับเขาในแนวกระแสสำ�นึก (stream of consciousness) ที่ฉันเสนอความคิดและภาพ

ที่เห็นผ่านภาษาได้อย่างต่อเนื่องและแฝงนัย (irony)

	 	 “คุณบ้าไปแล้วใช่มั้ย ที่โทรศัพท์มาตอนตี 1 เพื่อชวนฉันไปลำ�ปาง

	 ฉันสิบ้ายิ่งกว่า ฉันใช้เวลาสิบวินาที เพื่อตอบตกลง”

			   (Covin, 2013:18)

	 	 “เราอยากกอดเธอมานานแล้ว พร้อมกับการได้ยิน เขาพลิกตัวฉันนอน 

	 ตะแคง กอดฉันจากด้านหลัง ขอกอดหน่อยนะสาวน้อย ประสานมือแนบอก  

	 ฉันพูด กอด... เท่านั้นนะคะ”

			   (Covin, 2013: 30)

	 “ตะขอบาร์หลุดเมื่อไร ฉันไม่รู้ตัว ฉันไม่อยากมีเซ็กส์... กับคุณเข้าใจมั้ย”

			   (Covin, 2013: 33)
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	 จากสามข้อความข้างต้น จะเห็นว่าเขาเป็นฝ่ายรุกตามแนวคิดชายเป็นใหญ่ ใน

ลักษณะครอบงำ�ผู้หญิง (male domination) จนฝ่ายหญิงตกอยู่ในฐานะเสียเปรียบ ซึ่งเขา

มองเธอเป็นวัตถุปรารถนา (the object of desire) แต่เธอปฏิเสธคำ�ขาด ไม่ใช่มารยาหญิง 

ผู้เขียนให้ตัวละครผู้หญิงแสดงออกผ่านคำ�พูดและท่าทางของคนที่มั่นใจในตนเองและ

สามารถตัดสินใจในสถานการณ์ล่อแหลมได้ทันท่วงที ผู้อ่านอาจมองได้ว่าผู้เขียนสร้างตัว

ละคร “ฉัน” เป็นผู้หญิงสมัยใหม่ ที่ไม่คล้อยตามหรืออยู่ใต้อำ�นาจของผู้ชายเสมอไป

	 	 “ฉนัเลอืกกหุลาบงาม ๆ  หลายดอก จดัในแจกนัใบสวยทีสุ่ดทีฉ่นัม ีเลอืก 

	 วางแจกันในตำ�แหน่งที่ฉันต้องการ”

			   (Covin, 2013: 35)

	 ข้อความข้างต้น ฉันเป็นเจ้าของร้านดอกไม้และกำ�ลังจัดดอกไม้ สะท้อนให้ผู้อ่าน

เห็นถึงสิทธิของผู้หญิงในการมองความสัมพันธ์ระหว่างเธอและเขากับการเลือกหรือตัดสิน

ใจได้ด้วยตนเองว่าควรอยู่ในสถานะไหน

	 เรื่องสั้น “ต้อง A เท่านั้น” ผู้เขียนให้ “ฉัน” หรือสรรพนามบุรุษที่ 1 เป็นผู้เล่า

เรือ่งทีเ่ปน็ตวัละครหลกั (character narrator) ใชบ้ทสนทนาถามตอบระหวา่งฉนักับเขาใน

การดำ�เนนิเรือ่งทีส่ัน้ กระชบัและเรา้อารมณร์ะหวา่งความสวยและเซก็ส ์ทีฉ่นัตอ้งการเกรด 

A เท่านั้น แต่เขาให้เธอแค่เกรด B ซึ่งเธอไม่ต้องการจึงอยากให้เขาแก้ตัว

	 	 “ฉันลุกไปนั่งคร่อมเก้าอี้ จ้องเขา ต้องมีเบียร์ แล้วจะให้เอาบนนี้ ไปหา 

	 มา ฉนัสัง่ ไดเ้บยีรม์า แลว้ฉนัจะใหโ้อกาส... คร้ังสดุทา้ย ถา้คณุยงัทำ�เกรด A ไมไ่ด ้ 

	 ฉันก็ใจร้ายล่ะ”

							       (Covin, 2013: 107)

	 ขอ้ความขา้งตน้ ถา้เปรยีบเซ็กสเ์ปน็อาหาร ถ้าคุณหวิก็ตอ้งกนิ เชน่เดยีวกบัเขา ถา้

อยากมเีซก็ส ์กต็อ้งทำ�ใหเ้ธอพอใจ และดเูหมอืนวธิทีีฉ่นัเปน็ฝ่ายออกคำ�ส่ัง เปน็การตดัสินใจ

ดว้ยความเชือ่มัน่และเดด็ขาด ทีก่ลายเปน็การโตก้ลบัแนวคดิชายเปน็ใหญ ่โดยใชเ้ซก็สม์าตอ่

รองสถานภาพทางเพศกับความสัมพันธ์ของเธอและเขา

	 เรื่องสั้น “ต้อง A เท่านั้น” จึงเป็นความกล้าและท้าทายของผู้เขียนที่แสดงให้

เห็นถึงการต่อรองกับอำ�นาจชายเป็นใหญ่ เพราะไม่อยากถูกกดขี่ร่างกาย จิตใจ รวมไปถึง

พฤตกิรรมการแสดงออกของผูห้ญงิทีต่อ้งอยูใ่ตก้รอบคดิวา่ตอ้งเปน็ผูห้ญงิทีพ่งึประสงคห์รอื
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ด้อยกว่าผู้ชาย โดยเปลี่ยนมาให้ผู้หญิงมีอิสระในการตัดสินใจหรือกระทำ�ด้วยความสมัครใจ

	 จากสองเรื่องสั้นดังกล่าว ผู้เขียนได้สร้างภาษาพูดและท่าทางของตัวละครเอกให้

กลา้แสดงออก พดูออกไปตามความรูส้กึหรอืความปรารถนาทีแ่ทจ้รงิ ไมว่า่จะเป็นเรือ่งความ

สัมพันธ์หรือเพศสัมพันธ์ โดยเฉพาะการปฏิเสธผู้ชายในเรื่องมีเพศสัมพันธ์ ทั้ง ๆ ที่เธอไป

หาเขาหรืออยู่กับเขาสองต่อสอง แสดงให้เห็นว่าผู้หญิงยุคใหม่ไม่จำ�เป็นต้องตกเป็นฝ่ายเสีย

เปรียบหรือถูกผู้ชายครอบงำ�หรือต้องเก็บกดเรื่องเพศไว้กับตนเอง 

	 แม้ผู้เขียนมิได้มุ่งสะท้อนให้ตัวละครเป็นผู้หญิงที่ “รักนวลสงวนตัว” แต่เป็นการ

สรา้งสถานการณก์ารเอาตวัรอดหรอืตอ่รองดว้ยคำ�พดูหรอืการแสดงออกทีช่ดัเจน เดด็เดีย่ว 

มีไหวพริบ เหนือความคาดหมายของผู้ชาย สื่อความหมายของมายาคติ (myth) เกี่ยวกับ

ความแตกต่างทางร่างกายกับการนำ�เสนอคุณค่าในตัวเองโต้กลับความเช่ือตามแนวคิดชาย

เป็นใหญ่ ที่ผู้หญิงไม่ได้มีเรือนร่างไว้ตอบสนองหรือมีฐานะเป็นเพียงวัตถุทางเพศเท่านั้น

	 การวิเคราะห์ภาพลักษณ์ของผู้หญิงในรวมเรื่องสั้น “สมิงพระราหู” ของ อุรุดา  

โควินท์ สรุปตามแนวคิดด้านภาพลักษณ์ทั้ง 4 ประการ ดังนี้

ตาราง 1 ภาพลักษณ์ของผู้หญิงในรวมเรื่องสั้น “สมิงพระราหู” ของ อุรุดา โควินท์
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	 จากตารางที่ 1 ข้างต้น ผู้เขียนสร้างลักษณะภายนอกของตัวละครเอก ด้านรูป

ร่างหน้าตา ผิวพรรณหรือการแต่งกายที่มีเอกลักษณ์ของสาวมั่น เช่น นุ่งกระโปรงยาว ใส่

กางเกงขาเดป สวมหมวกปีก สูบบุหรี่ เป็นต้น และตัวละครเอกส่วนใหญ่มีรูปร่างผอม เช่น 

ชอบรปูรา่งของตนเอง ในเรือ่งสัน้ “แฮปปีว้าเลนไทน”์ ไมไ่ดส้วยบาดใจ แตดู่นา่รกันา่ชงั ใน

เรื่องสั้น “เม้ยคะนอง” มีเสน่ห์ เช่น รูปร่างน่าฟัดจากการดูแลร่างกายเป็นอย่างดี ในเรื่อง

สั้น “ต้อง A เท่านั้น” มีลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรมการแสดงออกที่เชื่อมั่นในตัวเองสูง เช่น 

เรือ่งสัน้ “FOR THE ROSE” “หมวกใบทีส่อง” “ตอ้ง A เทา่นัน้” สามารถตดัสินใจเลือกทาง

เดินของชีวิตด้วยตนเอง ในเรื่องสั้น “เธอยังอยู่” หรือเลือกจะอยู่คนเดียว ในเรื่องสั้น “ทูนา 

แซนวิช” เลือกคนรักตามใจอิสระ ในเรื่องสั้น “แฮปปี้วาเลนไทน์” และ “ราชินีพระจันทร์”

	 การสร้างภูมิหลังของตัวละครเอก ด้านชาติกำ�เนิดที่มีความเป็นมอญลูกผสม ใน

เรื่องส้ัน “เม้ยคะนอง” หรือมีท่ีอยู่เป็นหลักแหล่งและย้ายท่ีอยู่เพื่อไปทำ�งาน ในเรื่องสั้น 

“FOR THE ROSE” และ “ทูนาแซนวิช” หรือเป็นแม่บ้านผู้เจียมตน ในเรื่องสั้น “ราชินี

พระจันทร์”

	 นอกจากนี้ ผู้เขียนยังสร้างให้ตัวละครเอกมีความสามารถหรือลักษณะเฉพาะใน

การทำ�กิจกรรมที่ตนชื่นชอบ แสดงถึงความเป็นผู้หญิง เช่น เปิดร้านขายดอกไม้ ทำ�อาหาร 

เป็นต้น และมีอาชีพการงานที่สร้างรายได้เพียงพอต่อการเลี้ยงชีพ โดยไม่ต้องพึ่งพาผู้ชาย

	 การสร้างแรงจงูใจและทศันคต ิพบวา่ผูเ้ขยีนสรา้งตวัละครเอกทกุเรือ่งใหม้ทัีศนคติ

ในแง่บวก แก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้ดี มีแนวคิดแบบสตรีนิยมสายสุดขั้วหรือสายถอนราก 

ถอนโคน (radical feminism) ที่ทำ�ความเข้าใจและต่อสู้ภายในตัวเองของผู้หญิงเพื่อถอน

ตัวจากความพยายามที่จะเข้าไปอยู่ในโครงสร้างชายเป็นใหญ่ เช่น ไม่ยอมถูกกดขี่ทางเพศ 

ไม่ยอมถูกครอบงำ�หรือตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ มีอิสระในการตัดสินใจด้วยเหตุผล คำ�นึงถึง

ความเท่าเทียมและสามารถโต้กลับความเชื่อตามแนวคิดชายเป็นใหญ่ โดยไม่ยอมให้ผู้ชาย

เป็นฝ่ายประเมินค่า เพราะผู้หญิงสามารถเห็นคุณค่าในตนเองได้ เช่น ในเรื่องสั้น “หมวก

ใบที่สอง” “ทูนาแซนวิช” และ “ต้อง A เท่านั้น” หรือไม่จำ�เป็นต้องพึ่งพาความช่วยเหลือ

จากผู้ชาย ไม่ว่าจะเป็นเรื่องอาชีพ การเงินหรือการใช้ชีวิตอยู่ต่อไป ในเรื่องสั้น “เธอยังอยู่” 

“FOR THE ROSE” และ “ทนูาแซนวชิ”มทีศันคตติอ่ความรกั เลอืกคบคนรกัดว้ยความอสิระ

หรือจากความปรารถนาของหัวใจ ในเรื่องสั้น “ราชินีพระจันทร์” และ “แฮปปี้วาเลนไทน์”

	 การสร้างภาษาพูดและการแสดงออกของตัวละครเอกใหม้ไีหวพรบิ กลา้ปฏเิสธเมือ่

ถูกผู้ชายเอาเปรียบ เช่น ไม่ยอมมีเซ็กส์กับผู้ชายที่เพิ่งรู้จัก ในเรื่องสั้น “FOR THE ROSE” 
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หรอืกลา้ออกคำ�สัง่กบัผูช้ายกอ่นจะยอมมเีซก็สด์ว้ย ในเรือ่งส้ัน “ตอ้ง A เทา่นัน้” กล้าตดัสิน

ใจเลือกใช้ชีวิตด้วยตนเอง ไม่ต้องพึ่งพาผู้ชายหรือให้ผู้ชายเป็นฝ่ายควบคุมวิธีคิด เช่น การ 

กลบัมาเฉดิฉายของเธอหลังจากคนรกัตาย ในเรือ่งสัน้ “เธอยงัอยู”่ หรอืตดัสมัพนัธก์บัคนรกั

เพื่อทุ่มเทให้กับงาน ในเรื่องสั้น “ทูนาแซนวิช” ไม่ถูกผู้ชายครอบงำ�ความคิดหรือการตัดสิน

ใจตามหลกัประชาธปิไตย ในเรือ่งสัน้ “หมวกใบทีส่อง” และ “เมย้คะนอง” หรอืกลา้ใชช้วีติ

กับคนที่ตนรักด้วยความมั่นใจมากกว่าอยู่กับความมั่นคงทางเศรษฐกิจ ในเรื่องส้ัน “ราชินี

พระจันทร์” และ “แฮปปี้วาเลนไทน์”

	 กล่าวได้ว่า เรื่องสั้นทั้ง 8 เรื่อง ของ อุรุดา  โควินท์ นำ�เสนอภาพลักษณ์ของผู้

หญิงได้ครบทั้ง 4 ประการ เพียง 4 เรื่องเท่านั้น ได้แก่ เรื่องสั้น “FOR THE ROSE” “ทูนา 

แซนวิช” “เม้ยคะนอง” และ “ราชินีพระจันทร์” ส่วนการสร้างภูมิหลังของตัวละครเอก

พบได้น้อย ผู้เขียนยังขาดการให้รายละเอียดเกี่ยวกับอาชีพ การศึกษา ฐานะ ทั้งนี้อาจเป็น 

ข้อจำ�กัดการเขียนในรูปแบบเรื่องสั้น

บทสรุป

	 รวมเรื่องสั้น “สมิงพระราหู” ของ อุรุดา  โควินท์ มีความโดดเด่นที่ผู้เขียนสร้าง

และบรรยายบคุลกิของตวัละครทีป่ระกาศความต้องการของตนเองออกมาได้อยา่งชัดเจนวา่ 

ความคิดแบบสตรีนิยมเป็นความคิดของผู้หญิงยุคใหม่ มีอิสระ เป็นตัวของตัวเองสูง มีความ

สามารถในการหาเลี้ยงชีพได้ด้วยตนเอง มีความเช่ือม่ันและมีความสามารถในการตัดสิน

ใจ และเป็นผู้หญิงที่ไม่ใสใจเรื่องพรหมจรรย์ แบบแผนประเพณี ไม่ว่าเรื่องความสัมพันธ์เชิง

ชู้สาว ปัญหารักสามเส้าหรือการอยู่ก่อนแต่ง

	 ทั้งนี้ Royal Institute (2013: 218) ได้ให้ความหมายของ ภาพลักษณ์ คือ

ลักษณะท่าทีของบุคคลหรือองค์กรที่ปรากฏแก่ตาหรือความรู้สึกนึกคิดของสาธารณชน ตัว

ตนของมนุษย์และสังคมไม่ได้แยกออกจากกันโดยสิ้นเชิง แต่เกิดจากปฏิสัมพันธ์ระหว่างคน 

ความรู้สึกเกี่ยวกับตัวตนของมนุษย์จึงพัฒนามาจากปฏิกิริยาของเราต่อความเห็นของผู้อื่น 

ประกอบกับภาพลักษณ์ของเราที่มีต่อตนเองและจินตนาการที่ผู้อื่นได้ตัดสินภาพลักษณ์นั้น

จนก่อให้เกิดเป็นความรู้สึกของเราที่มีต่อตนเอง  ดังนั้น ภาพลักษณ์ของผู้หญิงจึงไม่ได้เกิด

ขึ้นเองทั้งหมด แต่ถูกสร้างขึ้นอย่างมีความหมายและให้มีความสัมพันธ์กับสังคม

	 รวมเรื่องส้ัน “สมิงพระราหู” ของ อุรุดา  โควินท์ ได้สะท้อนภาพลักษณ์ของผู้

หญิงผ่านพฤติกรรมและความสัมพันธ์ของชายหญิงในรูปแบบที่ซับซ้อนและไม่ซับซ้อนใน
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สังคมชายเป็นใหญ่ได้ไม่ครบทุกภาพลักษณ์ แต่ก็ได้แสดงแนวคิดสตรีนิยมและสร้างภาษา

พูดหรือลักษณะท่าทางให้ตัวละครหญิงลุกขึ้นมาปกป้องและโต้กลับความเช่ือตามแนวคิด

ชายเป็นใหญ่ มิใช่ผู้หญิงต้องถูกกดขี่ทางเพศ เป็นเพียง “ของสวยงาม” หรือวัตถุสำ�หรับ

การจ้องมอง (object of the gaze) หรือ “ต้องการรักษาเรือนร่างเธอไว้” เท่านั้น แต่ต้อง

ให้คุณค่าแก่เพศหญิงในฐานะมนุษย์ท่ีมีศักดิ์ศรีและความเท่าเทียมกับเพศชาย โดยเฉพาะ

การปฏิเสธความสัมพันธ์เชิงอำ�นาจท่ีเพศชายอยู่เหนือเพศหญิง หรือตกอยู่ในฐานะเสีย

เปรียบ ทั้งเพศภาวะ (gender) และเพศวิถี (sexuality) ท่ีผู้ชายคาดหมายว่าผู้หญิงต้อง

เป็นเพศที่อ่อนแอ ด้อยกว่า เป็นผู้ตามหรือเป็นฝ่ายที่ถูกปกป้องดูแล หรือเป็นภรรยาแบบ  

“แม่ศรีเรือน” เท่านั้น
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ข้อกำ�หนดของบทความต้นฉบับ 

 

    		  วารสารวิวิธวรรณสาร กำ�หนดตีพิมพ์ปีละ 3 ฉบับ (มกราคม- เมษายน พฤษภาคม-

สงิหาคม และกนัยายน-ธันวาคม) วารสารยนิดีพจิารณาตพีมิพบ์ทความวจิยั (Research Article) บทความ

วิชาการ (Academic Article) บทวิจารณ์หนังสือ (Book Review) เพื่อตีพิมพ์ตามที่เห็นสมควร และต้อง

เป็นงานทีไ่ม่เคยถูกนำ�ไปพมิพเ์ผยแพรใ่นวารสารอืน่ใดมากอ่น และไมอ่ยูใ่นระหวา่งการพิจารณาลงพิมพ์ใน

วารสารใดๆ โดยมีขอบเขตเนื้อหาครอบคลุมศาสตร์สาขา ดังต่อไปนี้ ภาษาไทย วรรณคดีไทย คติชนวิทยา 

ชาติพนัธุว์ทิยา ภาษาศาสตร ์ซึง่กองบรรณาธกิารจะพจิารณาตน้ฉบบั (Manuscript) ตามขอ้กำ�หนดของรูป

แบบวารสาร และส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขา (Peer Review) จำ�นวน 3 ท่าน เป็นผู้อ่าน หากผู้ทรงคุณวุฒิ

มีข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม บทความอาจถูกดัดแปลง แก้ไข เนื้อหา รูปแบบ และสำ�นวน 

ตามที่กองบรรณาธิการเห็นสมควร กองบรรณาธิการจะส่งข้อเสนอแนะให้แก่ผู้นิพนธ์เพื่อดำ�เนินการ หาก

ผู้นิพนธ์มีเหตุผลตามหลักวิชาการที่ไม่สามารถดำ�เนินการตามข้อเสนอแนะได้ ขอให้ชี้แจงเป็นลายลักษณ์

อกัษร เพือ่กองบรรณาธิการจะไดพ้จิารณาการตพีมิพต์อ่ไปและเพือ่ให้วารสารมคีณุภาพในระดบัมาตรฐาน

สากลและนำ�ไปอ้างอิงได้

------------------------------------------------

การจัดเตรียมต้นฉบับ 

	 1.   ความยาวของบทความ 10-15 หนา้กระดาษ  A4 พมิพ์หน้าเดยีว (นับรวมรูปภาพ ตาราง เอกสาร 

อ้างอิง และภาคผนวก) 

	 2.   รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น 

	 3.   ชื่อเรื่องบทความภาษาไทย ขนาดตัวอักษร 18 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ 

	 4.   ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 18 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ 

	 5.   ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวหนา) 

	 6.   ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวอักษรปกติ) 

	 7.   Corresponding Author E-mail ขนาดตัวอักษร 12 pt.  

	 8.   เนือ้หาบทคดัยอ่ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ขนาดตวัอักษร 16 pt. จดัชดิซา้ยขวา พิมพ ์1 คอลมัน์ 

	 9.   คำ�สำ�คัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

	 10. เนื้อหาคำ�สำ�คัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. วรรค 2 เคาะระหว่างคำ�

	 11. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขลำ�ดับที่ 

	 12. เน้ือหาบทความ พมิพ ์2 คอลมัน ์ในแตล่ะคอลมันใ์หชิ้ดขอบซา้ยขวา ขนาดตวัอักษร 16 pt.  

	 13. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 1 ซม.

	 14. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตารางจัดชิดซ้าย ใต้ตารางให้บอก

แหล่งที่มา จัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ
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	 15. ชื่อรูป ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูป แผนภูมิ จัดกึ่งกลาง

หน้ากระดาษ ใต้รูปแผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาจัดชิดซ้าย 

	 16. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

	 17. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต าแหน่งด้านล่างขวาตั้งแต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตัวอักษร 16 

pt.

	 18. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย 19. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง 

ขนาดตัวอักษร 16 pt. พิมพ์ 1 คอลัมน์ 

  

------------------------------------------------

ส่วนประกอบของบทความ

	 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

	 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

	 3. บทคัดย่อ (Abstract) ความยาวไม่เกิน 300 คำ� และคำ�สำ�คัญ (Keyword) 3-5 คำ� (ภาษา

ไทยและ ภาษาอังกฤษ) 

	 4. เนื้อเรื่อง 

		  1)  บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทนำ� เนื้อหา และบทสรุป

		  2)  บทความวิจัย ประกอบด้วย  บทนำ� วัตถุประสงค์  ทบทวนวรรณกรรม

		       วิธีการวิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล สรุปผลการวิจัย

  		  3)  บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย การเกริ่นนำ�  การสรุปเนื้อหาโดยย่อ

  		       การวิจารณ์หนังสือ  

	 5. เอกสารอ้างอิง 

	 6. ถ้ามีรูปภาพ แผนภูมิ ตารางประกอบ หรืออื่น ๆ ต้องมีหมายเลขกำ�กับในบทความ อ้างอิง

แหล่งที่มา ของข้อมูลให้ถูกต้อง ชัดเจน และไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของผู้อื่น ใช้รูปภาพสีหรือขาว-ดำ� ที่มีความ

คมชัด และส่งภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหาก แนบมาพร้อมกับบทความด้วย  
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ส่วนประกอบของบทความ

	 คำ�แนะนำ�ในการเขยีนอา้งองิ การเขียนอา้งองิในววิธิวรรณสาร กองบรรณาธิการไดย้ดึการเขยีน

อ้างองิแบบ APA Style ฉบบัพมิพ ์ครัง้ท่ี 6 ป ีค.ศ. 2010 โดยปรบัใหเ้ขา้กบับรบิทของไทย รปูแบบการเขยีน 

อ้างอิงแบบ APA ประกอบด้วย 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในเนื้อหา 2) การเขียนอ้างอิงท้ายบท 

	 1. การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text Citation)

	 การอา้งองิในเนือ้หาเปน็การอ้างองิในระบบนามป ีโดยระบซุือ่ผูแ้ตง่ และปีพมิพ ์เพือ่เปน็การแนะ  

ผู้อ่านไปยังแหล่งข้อมูลที่อ้างอิงท้ายเล่มเอกสารวิชาการ ที่มีการจัดเรียงตามลำ�ดับตัวอักษร การอ้างอิงใน 

เนื้อหา มี 2 ลักษณะ คือ 

		  1) การอ้างอิงชื่อผู้แต่งก่อนข้อความ

		  ในกรณีที่ชื่อของผู้แต่งที่เป็นคนไทยให้ปรับเป็นภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อ-สกุลผู้แต่ง 

ตามด้วยปีที่พิมพ์ ในวงเล็บ หรือ เครื่องหมายทวิภาคหน้าเลขหน้าในวงเล็บ เช่น         

		  Triwiset (2009) พบว่า........................... หรือ

      		  Triwiset (2009: 3) พบว่า………………………. 

		  2) การอ้างอิงชื่อผู้แต่งท้ายข้อความ

		  ในกรณีที่ชื่อของผู้แต่งที่เป็นคนไทยให้ปรับเป็นภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อสกุลผู้แต่ง

และปีที่พิมพ์ตาม ด้วยเครื่องหมายจุลภาคหลังซื่อผู้แต่งในวงเล็บ หรือ เคร่ืองหมายทวิภาคหน้าเลขหน้า

ในวงเล็บ เช่น

		  การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทย………………(Triwiset, 2009) หรือ

		  การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทย………………(Triwiset, 2009: 4) 

	 การอ้างอิงตามผู้แต่งคนอื่น  ให้ใช้ว่า “อ้างใน” (เอกสารภาษาไทย) หรือ “cited in” (เอกสาร

ภาษาอังกฤษ) ส่วนการอ้างอิงใน รายการอ้างอิง ให้ใช้เอกสารอ้างอิงของผู้แต่งที่อ่าน มาไม่ใช่อ้างอิงผู้แต่ง

เอกสารต้นฉบับ เช่น 

		  การศึกษาของ Triwiset (1989 cited in Kingkham, 2010: 23)

	 2. รายการอ้างอิง (Reference List) 

 	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความ ในกรณีของรายการอ้างอิงที่เป็นภาษาไทยให้ปรับเป็น 

ภาษาอังกฤษทั้งหมด การอ้างอิงผู้แต่งคนเดิมในลำ�ดับเดียวกันให้เรียงลำ�ดับโดยใช้ปีที่พิมพ์ก่อนเป็นหลัก 

เช่น 

		  Kingkham, W. (2000). 

		  Kingkham, W. (2001). 
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 	 การอา้งองิผูแ้ตง่คนเดมิทีต่พิีมพใ์นปเีดยีวกัน ใหใ้ชอ้กัษร a หรอื b เปน็ตน้ ภายหลงัจากปทีีพ่มิพ์ 

ภายในวงเล็บ เช่น

 		  Baheti, J. R. (2001a). Control...  

		  Baheti, J. R. (2001 b). Roles of…

	 ในกรณท่ีีเอกสารอ้างองิเปน็ภาษาไทย ชือ่เรือ่งใหเ้ขยีนทบัศพัทโ์ดยใช้หลกัเกณฑ์การถอดอักษร

ไทยเป็นอกัษรโรมนั (Romanization) โดยใชโ้ปรแกรมแปลงสาสน์ ในวงเลบ็ ( ) และแปลชือ่เร่ืองเปน็ภาษา

อังกฤษ เขียนในวงเล็บเหลี่ยม  [ ] ดังตัวอย่าง

	 1. หนังสือทั่วไป

  	 Kongkanan, W. (2013). Wannakhadisueksa. (in Thai) [Thai Literature Study]. 

	  	 Bangkok: Office of the Welfare Promotion Commission for Teachers  

		  and Education Personnel. 

	 2. บทความในวารสาร

  	 Phonpradapphet, P. (2017). Bukkhalathitthan: Uppalak nai mummong thang  

		  phasasat parichan. (in Thai) [Personification: Metaphor in Cognitive  

		  Linguistic]. Journal of Rommayasan, 15(1): 2. 

บทความในวารสาร Journal Article

  Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of article. Title of Journal, 
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รูปแบบการเขียนบทความตีพิมพ์เผยแพร่ในวิวิธวรรณสาร

ชื่อเรื่องภาษาไทย 
(TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ

( TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 11  ชื่อผู้เขียนคนที่ 22  และชื่อผู้เขียนคนที่ 33 (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
อีเมล:…………(TH Sarabun PSK 12 point)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 11  ชื่อผู้เขียนคนที่ 22  และชื่อผู้เขียนคนที่ 33 (ภาษาอังกฤษ) 

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
E-mail: ……….(TH Sarabun PSK 12 point)  

-------------------------------------

1สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  2สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  3สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
1สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  2สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย 3สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาอังกฤษ)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ

									       

	  

บทคัดย่อ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 คำ� (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

คำ�สำ�คัญ: //กก//ขข//คค จำ�นวน 3-5 คำ� 

	 (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างคำ� 2 เคาะ)
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Abstract (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 คำ� (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Keywords: //aa,//bb,//cc จำ�นวน 3-5 คำ� 
	 (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างคำ� 2 เคาะ)

บทนำ� (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

วัตถุประสงค์การวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 1........................................................….…………………………………………………………………

	 2..........................................................…..………………………………………………………………

	 3..........................................................…...…………………………………………………………..…

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

ทบทวนวรรณกรรม (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)
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วิธีการวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

ผลการวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)

อภิปรายผลและสรุปผล (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)

Reference (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

…………………………………….……….…….………………………………………………............................……………	

	 ….…………………………………………………………………..……………………………………………………

…………………………………….……….…….………………………………………………............................……………	

	 ….…………………………………………………………………..……………………………………………………

...…….…………………………………………………………………..…………………………………………..……...………

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)
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ตัวอย่าง การนำ�เสนอข้อมูลตารางและรูปภาพ แผนภูมิต่างๆ

ตาราง/1//ชื่อตาราง.... 

	 (“ตารางที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย) 

	 (ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา) 

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

รูปที่/1//ชื่อรูปภาพ, แผนภูมิ 

(“รูปที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา กึ่งกลาง ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์

(ชื่อรูปภาพ TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

(ทั้งนี้ ตาราง/รูปภาพ แผนภูมิ สมการต่างๆ สามารถทำ�เป็นคอลัมน์เดียวก็ได้ ขึ้นอยู่กับขนาดและความเหมาะสม 

ภาพที่ 2 ข้อมูล  (TH SarabunPSK 14 ตัวหนา)


